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mi tehát minket, magyaro- 
kat és morvákat illet, az 

igazat megvallva, eddig sem 
az én nemzetemnek, sem a 
tieteknek nem volt elegendő 
műveltsége. Ezért Európa mű- 
veltebb nemzetei között — te- 
hetségünk folytán - nincs 
semmi különös fényünk, sőt 
magán az egyház egén is 
mások fényes fáklyái között 
mi eddig ködcsillagoknak szá- 
mítottunk. Minthogy pedig 
saját honfitársaimnak valami- 
lyen fényre való emelésére 
most nincs gondom, és hiába 
is vállalnám, a szomszédi sze- 
retet arra késztet, kedves 
magyar szomszédok, hogy 
mindenekelőtt nektek komo- 
lyan tanácsoljam: törekedje- 
tek jó és rossz tulajdonságai- 
tokat jobban megismerni, 
azokat növelni, ezeket kiseb- 
bíteni. 

Figyeljetek, kérlek, népeim 
és rokonaim, magyarok, mor- 
vák, csehek, lengyelek és 
szlovákok! Vajon nem köve- 
tünk-e el mi is valami hason- 
lóan balga és nevetséges dol- 
got, mint azok, akik máshon- 
nan kértek kenyeret és vizet, 
noha földjeik és kútjaik nem 
hagyták volna őket cserben, 
ha ásni akartak volna..." 

Jan Amos Komensky 
sárospataki 

beköszöntőjéből 

De cultura ingeniorum 
z A lelki tehetségek 

kiműveléséről 
I. sz. 1650 

      
  

   

DOBOSSY LÁSZLÓ 

  
Múlt év őszén a Közép-Európa Inté- 

zet felkért, legyek egyik elnöke a szlo- 

vákiai magyar nemzetiség történetével 

foglalkozó tudományos tanácskozás- 
nak. Valószínűleg életkorom folytán az 

első korszak - a húszas évek -— törté- 

netének megvitatását kellett volna irá- 

nyítanom. Azért csak ,kellett volna", 

kissé kiélezetten — akképp foglalható 

össze, hogy a tudatosan vállalt nemze- 

tiségi lét, helyzetünk fölmérésével, ten- 

nivalóink számbavételével s ezek ered- 

ményeire épülő önigazgatási törekvé- 

sekkel nem 1918-ban s nem is 1920- 

ban kezdődött, hanem 1925-ben, illetve 

- lényegileg — ez év tájt. Ami tétova 
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mivel nem akadt hozzászóló, aki tudo- 

mányos érvekre s eddig ismeretlen 

adalékokra támaszkodva lényeges új 

szempontokkal gazdagította vagy mó- 

dosította volna e kezdeti korszak ha- 

gyományos értékelését. 
Így aztán én sem adhattam elő mon- 

dandómat, amellyel — hangsúlyozottan 

nem történészként, hanem kortársként, 

érvek és emlékek alapján - vitát kíván- 

tam kezdeményezni nemzetiségi éle- 
tünk első öntörvényű megnyilvánulá- 

sainak jellegéről. Tételem lényege —- 

  
kezdeményezés addig előfordult, a hú- 
szas évek elején, legföljebb előtörté- 

netnek tekinthető. 
E kezdeti korszakban a közgondolko- 

dást általános döbbenet, megalázott- 

ság, elesettség, kilátástalanság, bi- 

zonytalanságérzet jellemezte; s az a Fi- 

adt remény, hogy e helyzet semmi- 
képp sem lehet tartós. Általánosítási 

szándék nélkül, csupán e mélyrétegi 

hangulat jelzésére hadd idézzek egy 

gyerekkori emléket. Egyik vasárnap a 

helyi hetilap dörgedelmes vezércikk- 
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B A KISEBBSÉGI GÉNIUSZ ÜZENETE 

ben bírálta a városvezetés gazdasági 
intézkedéseit, s címül e bibliai idézetet 
írta: Mene, tekel... Mise után a szom- 
szédasszony feldúltan sietett hozzánk: 
Olvasták, hogy az Érsekújvár és Vidéke 
milyen jól megmondta a cseheknek: 
mennetek kell... E teljes zavarodottság- 
ban suttogva terjesztett kósza hírek 
szálltak szájról szájra. 

A társadalmi szervezkedés alkalom- 
szerű és esetleges volt, távlati elgon- 
dolás nélkül. Az akkor érettségizett fia- 
talok szinte természetszerűleg Buda- 
pesten folytatták tanulmányaikat; had- 
kötelesekként szökve lépték át a határt 
s a magyar kormány támogatásával in- 
gyen lakhattak a Hunfalvy Kollégium- 
ban. Ha nyáron - ugyancsak szökve — 
hazatértek, lelkesen élesztgették a nagy 
magyar álmokat. Ilyenkor egyikük-má- 
sikuk valamiféle képlékeny szervezge- 
tést is kezdeményezett. Emlékszem, 
hogy a nyári hónapokban (talán 1922- 
ben vagy 23-ban) Olvedi László ma- 
gyar köré gyűjtött néhány kisdiákot — 
köztük Jócsik Lajost és engem - s ámu- 
ló figyelmet keltő előadásokat tartott a 
magyar műveltség történetéről meg a 
városunk és tájegységünk múltjáról..., 
azzal a leplezetlen szándékkal, hogy el- 
lensúlyozza az iskolánkban kapott s 
már a csehszlovák tantervhez igazított 
ismeretanyagot. Meg azt a szemléletet 
is, amely - egyebek közt - érzékletesen 
fejeződött ki az állami himnusz akkor- 
tájt magyarra fordított s kötelezően 
megtanult szövegében; az eredeti vers 
arról szólt, s az állami nyelvű iskolák- 
ban úgy énekelték, hogy ,cseh föld a 
hazám", a magyar iskolások számára 
viszont ez ilyként módosult: .Csehszlo- 
vák föld a hazám"... 

x 

Az érettségit tett fiatalok — jelzésre-e 
vagy helyzetfölismerésből?, esetleg na- 
gyon valószínűleg avégett, hogy a szü- 
lőföldjéhez hű maradt nemzetiségi ma- 
gyarság ne maradjon értelmiségi ré- 
teg: papok, tanítók, orvosok, törvénytu- 
dó jogászok nélkül -— 1925-től kezdtek 
csehszlovákiai egyetemeken és főisko- 
lákon továbbtanulni. Igaz, kezdetben 
főleg a prágai vagy a brünni német in- 
tézményeket látogatták, s csak pár év- 
vel később választották rendszeresen a 
cseh vagy szlovák egyetemeket. Tanul- 
ságos példaként megemlítem Balogh 
Edgár esetét. Ő ugyanis, bár pozsonyi 
lakos volt, a prágai német egyetemen 
tanult. Kezdeményezésére alakult meg 
- 1925-ben - a Szent György Kör, a 
prágai magyar öregcserkészek szerve- 
zeteként. A korabeli közgondolkodás, 
illetve általában a sarjadzó csehszlová- 
kiai magyar nemzetiségi tudat érzékel- 
tetésére ideírom a Szent György Kör 
indulójának a szövegét: , Azért, hogy 
én más földön tanulok, / Mégis, mégis 
magyar diák vagyok, / Szent György lo- 
vag derék katonája, / Tüzet viszek ma- 
gyar éjszakába". E majdnem megható- 
an ifjonti hevületű dalszövegből két 

vit 
                  

  

mozzanat kívánkozik kiemelésre. Egyik 
az a sajátos körülmény, hogy új hazá- 
juk fővárosát e fiatalok még más föld- 
nek érzik, másik pedig az a lelkes hiva- 
tásérzet, amellyel tüzet vagyis fényt, 
melegséget, műveltséget kívánnak ha- 
zavinni szülőföldjükre, a magyar éjsza- 
kába. A kisebbségi sorsnak mint kisebb 
rendű helyzetnek, elmaradottságnak az 
észlelése ekkor — 1925 tájt — kezd tu- 
datosulni az életbe lépő nemzedékben. 
De nemcsak bennük! Ez az a történelmi 
pillanat, amidőn általában mindenki föl- 
ismeri, hogy a nemzetiségi magyarság- 
nak öntörvényű szerveződés révén kell 
a fennmaradását biztosítania, a jövőjét 
építenie. Ha ezt nem teszi meg, egyre 
kilátástalanabbul süllyed bele a mene, 
tekel... szellemiség zsákutcájába. 

Kiemelkedő példaként említhető, 
hogy úgyszintén 7925-ben jelent meg 
az az irodalmi mű, amely közösségi 
vallomásként szólaltatja meg az egye- 
lőre még inkább csak elképzelt kisebb- 
ségi szellemet s a belőle fakadó hiva- 
tástudatot. E mű a fiatal Győry Dezső 
prózaverse, amelyet a mai bizo- 
nyításunk távlatában okkal minősíthe- 
tünk textus capitalisnak s amelyet 
most elsősorban a különleges doku- 
mentumértéke okán idézek. Hiszen ter- 
mészetes, hogy a mai olvasó számára 
nem annyira a szöveg expresszionista 
hangvétele fontos, hanem sokkal in- 
kább a benne meghirdetett gondolat 
igaza: az önelvű nemzetiségi lét jogo- 
sultsága s e történelmi szükségesség 
indokolása. Ily szempontból fölöttébb 
tanulságos, a szavak sorrendjére is fi- 
gyelve, újraolvasnunk, mit üzent 71925- 
ben a ,kisebbségi géniusz" nemcsak 
az akkor életbe lépő fiataloknak, ha- 
nem általában is a nemzetiségi ma- 
gyarságnak: 

Hiszek a kisebbségi géniuszban. 
Találkoztam vele. Ezt mondta: 
— Szeressétek az elnyomottakat, te- 

gyetek úgy, ahogy akarjátok, hogy vele- 
tek tegyenek. Legyetek ti minden lelki és 
testi kifosztás legerősebb ellenségei. Ti 
legyetek a legszélesebb emberi szolidari- 
tás, a leggazdagabb lélek, a legszebb hu- 
manitás, a leglehetőbb szabadság, leg- 
több jog, legbátrabb becsület. 

- S ahogy ti ilyen kisebbségi lélekre 
tesztek szert, ezt a lelket plántáljátok át 
az egész magyarságba. Ti Szlovensz- 
kón, Erdélyben vagy a Vajdaságban -— 
az összmagyarság Európában: egy- 
formán kisebbség vagytok. Uj élet kell 
a magyarságnak. Nem magyar rene- 
szánsz. Akkor megválthatjátok a vilá- 
got. Uj Messiást adhattok a világnak: 
a földi élet Messiását. A jövő Messiá- 
sát. 

Ezt jelenti a kisebbségi géniusz. 
Vallom és hiszem. És prédikálom 

szóban, cikkben, versben. 
Nem alkudhatom. 
Nagyon kell szeretnem és nagyon 

kell gyűlölnöm. Ó, végzetes , szent el- 
fogultság"! 

Szeretem a magyarságot, a becsü- 
letet és az emberek földi szabadságát, 
több, jobb és gazdagabb emberi életet. 

Gyűlölök mindenkit, aki ennek ellen- 
sége. 

Teljes férfi, értékes magyar, emberi 
ember akarok lenni. 

A ,kisebbségi géniusz" üzenetét tol- 
mácsoló költő hajdani évfolyamtársa 
az Eötvös Kollégiumban, Krammer Je- 
nő, ekkor fejezte be tanulmányait és 
külföldi — berlini és genfi — tudomá- 
nyos kiegészítő tartózkodásait. Kram- 
mer, aki a legigazabb ember volt mind- 
azok közt - igencsak számosak közt — 
akiket ismerhettem, a budapesti egye- 
temeken végzett vele egykorú fiatalok 
többségétől eltérőn nem Magyarorszá- 
gon (s nem is Nyugaton) keresett lát- 
ványos érvényesülést, amire pedig az 
elitképző Eötvös Kollégiumban eltöltött 
évek, az ott szerzett szakmai felkészült- 
ség s főként a meggyőző kezdeti tu- 
dományos eredmények alapján bízvást 
hihetőn minden esélye megvolt, ha- 
nem 1925-ben, a szülőföld szellemének 
hívására, szolgálatteljesítés szándéká- 
val hazatért. A prágai német egye- 
temen honosította oklevelét s 1926-tól 
tanárként működött előbb Lőcsén, 
majd - egész kisebbségi életünkre ki- 
ható sugárzással — Érsekújvárt. Ha az 
idő tájt teljes jogúan ráillettek valakire 
a Győry-szövegben nyomatékkal hasz- 
nált , leggazdagabb lélek, legszebb hu- 
manitás, legbátrabb becsület" kifeje- 
zések, kétség nélkül Krammer Jenő 
volt az. 

Amde bármerre nézzünk, akárhány 
élet adatain tűnődjünk, mindenütt az 
1925-ös év mutatkozik sorsfordító je- 
lentőségűnek. Nem kétségesen - lassú 
érlelődés eredményeként -— ekkor kö- 
vetkezett be a változás (fájdalmas) él- 
ményének tudatosítása s a történelmi- 
leg indokolt következtetések levonása, 
elfogadtatása. 

Olvasom Turczel Lajos szerfölött ta- 
nulságos könyvét a csehszlovákiai ma- 
gyar sportéletről, s bár az alcím szerint 
1918-tól 1938-ig tekinti át ezt a különle- 
gesen fontos területét a közösségi ne- 
velődésnek és a csoportos szervezke- 
désnek, a szövegben mégis arról érte- 
sülünk, hogy a kezdeti tapogatózások 
után 1925-ben kezdődött meg a nem- 
zetiségi irányító szervezet: a Csehszlo- 
vákiai Magyar Testnevelő Szövetség 
létrehozása. S a tájékozottaknak sokat- 
mondóan az egyik egyengető az ön- 
szerveződés terén később is mindig 
konstruktív tettekre vállalkozó Révay 
István volt. 

Ugyancsak a nemzetiségi önigazga- 
tás jegyében alakult meg 7925-ben a 
losonci református teológia: három- 
negyed évszázados nemzetiségi lét so- 
rán az egyetlen önálló magyar főisko- 
lánk. 

Szólni kívánok még, bár csak érintő- 
legesen, a politikai szervezkedésről is, 
amelynek menetében szintén korszak- 
váltó az 1925-ös év. Ismeretes ugyanis, 
hogy ekkor - az 71925. évi országgyűlési 
választások alkalmával -— alakult meg a 
magyar ellenzéki pártok szövetsége, 
amely az első köztársaság további 
fennállása folyamán is meghatározó 

  

    

  

  . S 4
5
4
 

B Hákócit- 

To
. 

vi?       

tényezője maradt a kisebbségi politizá- 
lásnak. E kétségkívül fontos fejlemény- 
nyel azért nem foglalkozom tüzeteseb- 
ben, mivel - észleletem szerint — a he- 
lyesen felfogott politikai cselekvés a 
társadalmi folyamatoknak inkább sza- 
bályozási kísérlete, semmint elsődle- 
ges kezdeményezője. Miként annyi 
szembeötlő világtörténeti példa bizo- 
nyítja, a mi kis világunkban is az ment 
végbe, hogy azok bizonyultak sikeres 
politikacsinálóknak, akik fölismerték a 
skor lelkét", vagyis a választóik tudatá- 
ban akarva-akaratlanul formálódó kor- 
szellemet, a ,kisebbségi géniusz" üze- 
netét, s a maguk módján okosan, 
ügyesen alkalmazkodtak hozzá. Ez tör- 
tént nálunk 7925-ben. 

a 

Tüzetesebb körültekintéssel, az em- 
lékezet bugyrainak gondosabb ürít- 
getésével kétségtelenül más adalékok 
is kínálkoznak szemléltető példa gya- 
nánt. ju 

De talán az előadott érvek és emlé- 
kek a teljesség igénye nélkül is kellő- 
képp bizonyítják, hogy 17925 volt az a 
sorsdöntő év, amidőn önállósodni kez- 
dett a kisebbségi magyarság gondol- 
kodása s amidőn (ha nem is teljesen!) 
meglazult a köldökzsinór, amely létün- 
ket és érzésvilágunkat Budapesthez kö- 
tötte. Egy európai nagyhatalom polgá- 
raiból csatlós szerepű utódállam ki- 
sebbségi (azaz kisebbrendű, -rangú) 
polgáraivá töppedni bizony - érthető- 
mód - nem akármilyen megpróbálta- 
tás. Mi sem természetesebb hát, mint 
hogy több évig érlelődött a történelmi 
pillanat, amidőn keresni kezdtük he- 
lyünket és szerepünket nemcsak az új 
államalakulatban, hanem tágabb ha- 
zánkban: Közép-Európában is. 

Az 1925. évre emlékezve habozva 
kérdem, nem szerénytelenség-e, ha ki- 
egészítésül az elmondottakhoz meg- 
említem, hogy ez volt az az év, amidőn 
egy parasztvárosi gimnazista, aki én 
voltam, díjat nyert A szlovenszkói ma- 
gyar diák hivatása című pályázaton. 
Igen, a hivatás... Ez idő tájt e szó je- 
lentésén töprengtünk leggyakrabban; 
(meg persze, némi tudálékossággal, az 
,új mentalitás" távlatain is). j 

Igyekeztünk megérteni s másokkal is 
megértetni, hogy a korábbi elesettsé- 
get, csüggedtséget úgy küzdhetjük le, 
ha a remény éltető erejével bizton 
hisszük és fennen hirdetjük: nekünk - 
épp mert kisebbségiek vagyunk - a 
legtöbb humánumot sugározva kell 
közvetítő szerepre vállalkoznunk népek 
és kultúrák között. 

Ezekben az években az egész szlová- 
kiai magyar nemzetrésznek szüksége 
volt hitre, hogy elviselhesse sorsát. Az 
persze már más - igen-igen szomorú — 
történet, hogy egymásba fogódzó jó- 
szándékú emberek még soha sehol 
nem kaptak oly kegyetlen történelmi 
leckét, mint a , szlovenszkói küldetés" 
lelkesültjei, húsz-huszonkét évvel a ki- 
sebbségi géniusz emberséges üzeneté- 

                

Szövetségünk méltán tekintheti sa- 
ját szerveződése előzményének a Szlo- 
vákiából, a legenyhébb kifejezéssel is 
embertelennek nevezhető körülmé- 
nyek közt elüldözött magyarok 1945- 
ben megkezdődő szerveződését, a 
Szlovákiai Menekült Demokrata Ma- 
gyarok Tanácsát. A szerveződés kez- 
detben csupán a valóságosan elüldö- 
zött, illetve az atrocitások elől elmene- 
külő dél-szlovákiai magyarságot kíván- 
ta soraiba gyűjteni, a későbbiek során 
azonban kiterjesztette hatósugarát a ki- 
telepítettekre is. A szervezet elnevezé- 

  

A szomorú hőskor, avagy a Rákóczi 
Szövetség történeti előzményei 

tény is, hogy az alapító tagok közt egy- 
más mellett szerepel államtitkár, nyu- 
galmazott miniszteri biztos,  bank- 
igazgató, földmíves, vasutas, iparos 
stb. 1945. augusztus 16-án kelt memo- 
randumában a bizottság többek közt a 
következő sorokkal fordul Magyaror- 
szág miniszterelnökéhez: B 
Nem túlzunk, amikor azt állítjuk, 

hogy a magyar kormány olyan feladat- 
tal áll szemben, amelynek megoldásá- 
tól nemcsak Magyarország jövő fejlő- 
dése, hanem a Duna-medence sorsá- 
nak alakulása is függ. 

  

ti frontjának új kormányát, 1945. április 5-én. 

se is ennek megfelelően változott: 
Szlovákiából Kiutasított és Elmenekült 
Demokrata Magyarok Tanácsára, majd 
egyszerűen csak Szlovákiai Demokrata 
Magyarok Bizottságára. (Erdekes, hogy 
a megnevezésekben, hivatalos iratok- 
ban szinte tudatosan kerülték a , felvi- 
déki" megnevezés használatát.) Az ala- 
kulás, szervezkedés közvetlenül a há- 
ború befejezése után kezdődött meg. 
Az alapító tagok közt olyan, immár le- 
gendás nevek is szerepeltek, mint Jó- 
csik Lajos, Szemző Béla, Holota János, 
Stelczer Lajos, Luzsicza István, Vass 
László, Kovács Endre, Révay István, 
Szilágyi Dezső, Hornyák Odiló, Pol- 
nisch Artúr, Paál Ferenc stb. Figyelem- 
re méltóan képviseli a felvidéki ma-   nek meghirdetése után. gyarság demokratikus felfogását az a 

  
A kassai kormányprogram egyik nevezetes színhelye. A Hlavna ulica (korábban Leninova- " 
u.), vagyis Fő utca 31. sz. ház erkélyéről jelentette be E. Benes a csehek és szlovákok nemze- 

Ennek a sorsdöntő kérdésnek a 
megoldásában a magyar kormány 
nem nélkülözheti azoknak a közremű- 
ködését, akiknek létéről vagy nemlété- 
ről elsősorban szó van. 

Ennek tudatában kérjük a magyar 
kormányt, tegye lehetővé a Szlovákiá- 
ban jogfosztott demokrata érzelmű 
magyarok részére, hogy itt Budapesten 
érdekvédelmi szervezetet alapítsanak, 
amelynek megszervezéséhez és fenn- 
tartásához a magyar kormány teljes er- 
kölcsi és anyagi támogatását kérjük." 

A memorandum szövege világosan 
tartalmazza az egykori szlovákiai ma- 
gyarok azon igényét, hogy részt kíván- 
nak venni a magyar kormány Csehszlo- 
vákiával folytatott tárgyalásainak és 
egyéb, a csehszlovákiai magyarokat
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Sok-sok évvel, évtizeddel ezelőtt bú- 
san szóltak az érsekújvári Nagytemp- 
lom harangjai. 

Búcsú-szentmisére hívták a kitelepí- 
tésre kijelölt magyarokat. 

Zsúfolásig megtelt a templom. El- 
kezdődött a Szentmise. A , Nagyasszo- 
nyunk, hazánk reménye, bús nemzeted 
zokogva esd... kezdetű gyönyörű Mác- 
ria-napi éneket mindenki szívből, át- 
érezve énekelte. 

Majd a plébános úr búcsúztató, vi- 
gasztaló szavai következtek, aki ekképp 
szólott a megjelentekhez: 

aTi most elhagyjátok az ősi földet, 
nagyszüleítek, szüleítek szülővárosát, s 
a temetőben nyugvó szeretteiteket. 

Fáj a búcsú, amit szavakkal nem is 
lehet kifejezni. Sokan lesznek köztetek, 
akik átölelve a szülői ház kapufélfáját, 
nem akarják elengedni, mert nehéz az 
elválás az ősi rögtől, a gyermekkor 
nyújtotta kedves tájtól. 

De nincs kegyelern! Menni kell az 
idegenbe, itthagyni mindazt, ami ked- 
ves volt, amiért oly sokat dolgoztatok. 
De ne csüggedjetek! Ti még az életet 
újra kezdhetitek, hisz egészséges ermbe- 
rek vagytok, akiket a szú még nem kez- 
dett ki. Van két erős karotok, a munka 
majd gyógyírül szolgál a fájó sebekre. 

Erős hittel, kitartással az új otthon- 
ban is megtaláljátok helyeteket." 

Végezetül a jó Isten áldását, segítsé- 
gét kérte az otthonukat elhagyni kény- 
szerülőkre. 
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A nagy bajuszú, kérges tenyerű új- 
vári parasztbácsik szeméből patakzott 
a könny. 

A Himnusz eléneklésével ért véget a 
szentmise. 

A templom előtti téren — az öreg 
gesztenyefa alatt — még egyszer utoljá- 
ra, könnytől ázott szemmel búcsúztak a 
szeretett kisvárostól öregek, fiatalok, 

akiknek — míg élnek - fájni fog az elsza- 
kadás a szeretett ősi földtől. 

rA szülőföld már nem lesz a hazánk. 
Boldogok azok, akik ott élhetnek, ahol 
születtek." (idézet Luzsicza Lajos festő- 
művész JIfjúságom, Ersekújvár! című 
könyvéből.) 

Délután az állomáson már ott állt 
megrakottan a szerelvény. A vagonok- 
ban a családok egy életen át szerzett 
vagyona összezsúfolva. 

, Egy-egy gazdálkodó család - mert 
Újvár mezőváros volt - 3-4 vagonnal 
megrakottan várta az indulást az új ott- 
hon felé. Az állatok, tehenek, lovak tü- 
relmetlenül várakoztak a vagonokban. 
Az emberek pedig fájó szívvel vártak az 
indításra. 

En vadonatúj ,Csepel" kerékpáro- 
mon az indulás előtt még egyszer vé- 
gigkarikáztam a Széchenyi utcán, fel a 
Főtérig, hogy búcsút vegyek szülőváro- 
somtól. Még most is, sok-sok idő eltel- 
tével, nagy, mély fájdalom van a lel- 
kemben. Hogyan lehetett kibírni szív- 
szakadás nélkül az ősi rögtől való el- 
szakítást? 

A mi két vagonunkat a szerelvény 
legvégére kapcsolták, mivel minket 
Nagymarosra irányítottak, a hosszú 
szerelvény pedig az ország keleti részé- 
be, Tótkomlósra, Békéscsabára vitte a 
dolgos kezű, nagy bajuszú parasztbá- 
csikat. 

A búcsú pillanatai igen fájóak voltak. 
Elbúcsúztunk - már nem is tudom há- 
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érintő diplomáciai tevékenységének 
alakításában. A munka megkezdésével 
azonban nem várták meg a kormánytól 
remélt támogatást, ami az ismert kö- 
rülmények közt amúgy is csak csur- 
rant-csöppent. A bizottság létrejötte 
után azonnal felállította saját EÉrdek- 
képviseleti (Népgondozó) Tagozatát, 
amely az első napoktól fogva széles 
körű tevékenységet végzett. Hasonló 
ún. érdekképviseleti csoportok jöttek 
létre közvetlenül a határmenti települé- 
seken is, így pl. Sátoraljaújhelyen, Raj- 
kán, Szobon, Esztergomban, Dunabog- 
dányban, sőt a Miskolcra került mene- 
kültek és áttelepítettek hivatalosan be- 
jegyzett egyesületté alakították át cso- 
portjukat. Az alapító tagok, köztük ki- 
emelkedően ís Stelczer Lajos lakása 
(tegyük hozzá, sok esetben sebtiben 
szerzett szükséglakása) valóságos be- 
fogadóállomásokká alakultak át, ahol 
tanácsadó szolgálattól kezdve a segé- 
lyezés különféle módozatáig szinte 
mindennel foglalkoztak az alapítók. Kü- 
lön gondot fordítottak a menekültek 

igazoltatási procedúráinak megkönnyí- 
tésére, mert - korabeli dokumentuma- 
ikból tudjuk — az anyaországban nem 
kevés helyen a szlovákiai magyarok el- 
len foganatosított embertelen intézke- 
déseket a csehszlovák áilam fasiszták 
elleni intézkedéseiként fogták fel. A bi- 
zottság érdekvédelemmel foglalkozó 
tagjai azon túl, hogy a szétosztandó se- 
gélyeket is maguknak kellett megsze- 
rezniük, szinte azonnal lajstromba 
szedték a már átkerült felvidékieket, és 
azokat foglalkozásuk, szakértői vagy hi- 
vatalnoki állásuk szerint , felvidéki szo- 
lidaritással" ajánlották szükséget szen- 
vedő sorstársaik figyelmébe. A névsor- 
ban szereplők maguk is mindmegannyi 
emberi sorstragédia hordozói voltak, a 
szükségben mégis első volt számukra 
a segíteni akarás, az összefogás, illetve 
az Összetartozás nemes eszméjének . 
gyakorlati felvállalása. Már ekkor ja- 
vaslatot tettek egy a Miniszterelnöki Hi- 
vatal mellett felállítandó ún. , szlovák 
osztályra" - amelyet bátran nevezhe- 
tünk akár a mai Határon Túli Magyarok 
Hivatala előzményének, csak az a kár, 
hogy létrejötte 40 évet késett -, amely- 

nek feladata: ,a szlovákiai magyarság 
helyzetének tanulmányozása, a ma- 
gyarországi szlovákság pontos adatai- 
nak megállapítása, illetve a kérdés he- 
lyes megoldását célzó javaslatok kidol- 
gozása" lett volna. 

A ,minisztereinök által engedélye- 
zett és elismert" bizottság mindvégig 
legfontosabb feladatának tartotta egy- 
részt a Szlovákiában maradt magyar- 
ság ügyeivel való törődést, másrészt a 
Magyarországra került felvidékiek ér- 
dekvédelmének megszervezését. 
Nem lehet rólunk nélkülünk dönteni. 
Kétségtelen, hogy a mi problémáinkat 
csak mi ismerjük legjobban, mi képvi- 
selhetjük legjobban" — írta a köztár- 
sasági elnökhöz, Tildy Zoltánhoz cím- 
Zett levelében Holota János, Érsekújvár 

. volt polgármestere, az egykori felvidéki 
nemzetgyűlési képviselő, a menekült- 
tanács elnöke, 

A menekültbizottság tagjai konkrét 
javaslatot tettek a  lakosságcsere- 
egyezményt felügyelő vegyesbizottság 
két magyar tagjára, az Országos Föld- 
birtokrendező Tanácsba delegáltak, a 
Külügyminisztériumban, illetve a Nép- 

  

  

  

    

  

nyadszor, de most itt az állomáson 
már utoljára — a rokonoktól, jóbarátok- 
tól, akik elkísértek. 

Még egy ölelés, búcsúcsók, kézszo- 
rítás, és a szerelvény egy éles sípszóra 
lassan elindult. A kerekek panaszosan 
nyikorogtak, mi pedig sírva, zokogva 
borultunk a bezárt vagonban egymás 
vállára. 

A város, a templomtorony, a Nyitra- 
part egyre távolodott. A szerelvény is 
felgyorsult, és kisvárosunk eltűnt sze- 
münk elől. Csak a lelkünkben vittük 
magunkkal. , 

Vámvizsgálat — következett.  Edes- 
apám kezében a , Fehérlap" meg a lel- 
tár, amit tüzetesen átvizsgált a vám- 
tiszt. 

Edesanyám és én szomorúan ültünk 
vagonunk egyik sarkában. A hajnali 
órákban érkeztünk a nagymarosi vas- 
útállomásra, ahol a mi két vagonunkat 
lekapcsolták. A szerelvény azután kí- 
gyózva rohant tovább az ismeretlenbe. 

Bennünket kitoltak egy mellékvá- 
gányra, ahol még két napot töltöttünk, 
míg végre megkaptuk az engedélyt a 
kipakolásra. Teherautókra rakodtunk, s 
mentünk a szívességből kapott kis la- 
kásunkba, Heuer ácsmester házába. 
Örültünk, hogy a sok megpróbáltatás 
után végre tető volt a fejünk felett. 

Azóta is - immár 46 éve -— itt élünk 
Nagymaroson, ahol új otthonra, bará- 
tokra találtunk. Szüleim, akiket nem a 
szülőföld hantjai takarnak, a nagyma- 
rosi temetőben alusszák örök álmukat. 
De tudom, hogy álmuk nyugodt, hi- 
szen unokáik, dédunokáik már itt szü- 
lettek, ítt vannak otthon. Reméljük, 
hogy a történelem nem ismétlődik, s 
ők majd ítt élhetnek, ahol születtek, s 
szülőföldjük lesz a hazájuk. D.M   

Asse, fákócit- 
S: Maat 
s ll ; )                     
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Levélinterjú Czeníhe Wiiklóssal, a Rákóczi Szövetség egyik ala- 
pítójával. Czenthe Miklós jelenleg posztgraduális képzésben ré- 
szesül a Tübingeni Egyetemen. Ott kereste meg őt levelével 
Molnár Imre. 

Molnár: Mi volt a Szövetség létreho- 
zásának alapgondolata? 

Czenthe: A , Rákóczi" megalakulásá- 
nak , hivatalos" verzióját nehéz össze- 
állítani. Nem azért, mintha nem tud- 
nánk, kik voltak ott ténylegesen a meg- 
alakításnál, hiszen erre mindenki jól 
emlékszik. (Az erről szóló dokumentu- 
mok, fogalmazványok, az első jegyző- 
könyvek, a Kun Feri által veretes nyel- 
ven megfogalmazott célkitűzések a Rá- 
kóczi Szövetség irodájában vannak le- 
téve.) Sokkal inkább azért, mert a Rá- 
kóczi Szövetség megalakításának az 
alapgondolata szerint nem kívántunk 
sem többet, sem kevesebbet létrehoz- 
ni, mint azoknak a tartós szövetkezését, 
akiknek a Felföld ügye szívügyük, s 
akik eddigi munkásságukkal már tettek 
ez ügyben. Éppen ezért mindenkinek 
egy személyes verziója is van az egyé- 
ni indokokról, benyomásokról, hogyan 
s: keletkeztünk". 

M.: Milyen előzményekre tekintett 
vissza az alakulást felvállaló munkakö- 
zösség? 

Cz.: Előrebocsátani csak annyit sze- 
retnék, hogy az igazi létrehozó maga a 
szükség, a szlovákiai magyarság élet- 
körülményei voltak, és az az erkölcsi 
indíttatás, hogy ebben az ügyben vala- 
mit tennünk kell. Mert negyven évig hi- 
vatalosan hallgatás volt e téren. S 
azok, akik onnan származnak és ezzel 

foglalkoztak, érezték, hogy ez Így nincs 
rendjén. S mindenki tette a maga dol- 
gát, azt, amit helyzete és lehetőségei 
megengedtek.  , Felvidéki magyar" 
emigrációról vagy kolóniáról a szó va- 
lódi értelmében nem beszélhetünk. In- 
kább egyes személyek, baráti körök és 
ezek laza kapcsolata, az egymáshoz 
tartozás tudata alkotta ezt a , hálóza- 
tot". Ott volt a pozsonyiak évenkénti 
találkozója, az érsekújvári diáktalálko- 
zók, a rozsnyói öregdiákok szervezete, 
a szepesiek (cipszerek) asztaltársasága. 
A legnagyobb jelentősége talán mégis 
a Sarlós körnek és asztalnak volt, 
amely az 1978-ban, a Sarló 50. évfor- 
dulóján rendezett kiállítás és a kiadott 
tanulmánykötet megjelenése óta némi 
, hivatalos tudomásulvételt" élvezett, 
és így a nyolcvanas évek enyhülő poli- 
tikai légkörében pl. Duray Miklós ügyé- 
ben Vigh Károlyék már interveniálhat- 
tak. Boross Zoli bácsi Debrecenben, a 
Déry Múzeum támogatásával elkezdte 
a Sarló-gyűjtemény összeállítását. Per- 
sze nem feledkezhetünk el a szlovákiai 
magyar ,szamizdatról" és kisebbjogi 
csoportról sem. Ennek két legfonto- 
sabb irodalmi terméke Janics Kálmán 
A hontalanság évei című könyve a há- 
ború utáni üldözésről és kitelepítésről 
és Duray Miklós Kutyaszorító című 
megrázó erejű naplója. Hírek érkeztek a 
Nyugaton, az Egyesült Államokban 

  

  

jóléti Minisztériumban és más minisz- 
tériumokban e kérdésekkel foglalkozók 
személyére. Lépéseket tettek, hogy a 
Népgondozó Hivataltól a menekültek 
teljes névsorát és lakcímét megszerez- 
hessék. Céljaik közt szerepelt az ís, 
hogy a menekült magyarok tanácsa a 
Minisztertanács tanácsadó testülete- 
ként működhessen. Kidolgozták a ma- 
gyar-csehszlovák — lakosságcsereügyi 
kormánybiztosság megszervezésének 
alapelveit. Az így létrejövő kormány- 
biztosság élére Jócsik Lajost delegálta 
atanács, 

Delegátust kívántak küldeni a párizsi 
békekonferencia magyar küldöttségé- 
be, majd amikor ez nem sikerült, külön 
memorandummal és távirattal fordul- 
tak a párizsi békekonferencia elnöksé- 
géhez, melyben többek közt leírták: , A 
szlovákiai magyarság százezreit olyan 
barbár módszerekkel nyomják el, ame- 
lyek a hitleriízmusnak a zsidókkal szem- 
ben alkalmazott módszereire emlékez- 
tetnek stop A tartós béke érdekében 
felemeljük szavunkat a Nemzetek Szö- 
vetsége által garantált teljes kisebbségi 
jogvédelem és az Atlanti Charta szelle- 

mében biztosított emberi jogok mellett 
stop Ellenkező esetben egyetlen igaz- 
ságos megoldásnak a magyar terüle- 
teknek a demokratikus Magyarország- 
hoz való visszacsatolását tekintjük, 
mert a népességhez a föld is hozzátar- 
tozik stop". 

Mint tudjuk, a párizsi békekonferen- 
cia az ügyet a két érintett ország meg- 
egyezésére bízta. Ezek után kezdődött 
meg a lakosságcsere tárgyában folyta- 
tott, szinte végeláthatatlannak tűnő tár- 
gyalássorozat Magyarország és Cseh- 
szlovákia közt, melyben a magyar fél 
szinte teljesen alárendelt szerepre lett 
kárhoztatva. Az, hogy ezen az egyen- 
lőtlen helyzeten némileg sikerült Ma- 
gyarország javára változtatni, nem kis 
mértékben köszönhető a menekültbi- 
zottságnak, amely a lakosságcsere kap- 
csán a kormány részére készült szám- 
talan, sokszor az apró részletekig kidol- 
gozott memorandumai egyikében ki- 
mondta: , Minden kormányintézkedés, 
amely a lakosságcserével áll összefüg- 
gésben, előzőleg a szlovákiai demokra- 
18 magyarok megbízottaival megbeszé- 
endő". 

Sajnos, ezeket a javaslatokat a ma- 
gyar kormánynak nem mindig volt 
módjában megvalósítani. Így nem tel- 
jesült az a fontos javaslat sem, misze- 
rint , az egy községből származott kite- 
lepítettek egy helyen telepítendők le és - 
oly vidéken, amelynek mezőgazdasági 
termelési viszonyai a régi lakóhely vi- 
szonyaihoz hasonlóak." 

Az áttelepítettek egyre növekvő szá- 
ma elkerülhetetlenné tette a nagyobb 
fokú szerveződés megindítását, így a 
menekültbizottság 1946. október 7-Ii 
ülésén elhatározta, hogy megkezdik a 
bizottság átalakításával a Szlovákiai Ki- 
telepített Magyarok Országos Egyesü- 
letének szervezését és hivatalos beje- 
gyeztetésének megindítását. Ezt a lé- 
pést Jócsik Lajos kormánybiztos segít- 
ségével kívánták megtenni. Ennek szel- 
lemében készítették el a szervezet, 
pontos nevén a Felvidéki Kiutasítottak 
és Áttelepítettek Országos Erdekszö- 
vetségének alapszabályát, amely töb- 
bek közt az érdekvédelmet és a Szlová- 
kiában maradó többszázezres magyar- 
sággal való élő kapcsolat fenntartását 
tekintette legfontosabb feladatának. 
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B 5 ÉVES A RÁKÓCZI SZÖVETSÉG 

működő Csehszlovákiai Magyar Nem- 
zeti Bizottmányról, és kiadványáról, a 
Kettős Járom Alattról, Hites Kristóf, 
Szent-ivány Gábor és barátaik tevé- 
kenységéről. 

M.: Czenthe Miklós személyes indít- 
tatása miből fakadt? 

Cz.: Az én személyes élményem két 
forrásból fakad. Az egyik az édesapám 
oldalán végzett gömöri honismereti 
gyújtőmunkában való részvétel, abban 
a széles értelemben véve, ahogy ezt 
apu csinálta. Ehhez természetesen hoz- 
zátartoztak azok a honismereti diavetí- 
tések, amelyekben a gömöri magyar 
kultúra kapcsán közös gondjainkról is 
szó esett. Nem felejtem el azokat a tor- 
naljai családi összejöveteleket, ahol ko- 
moly szóval meghánytuk-vetettük a 
magyarok helyzetét, és azt sem, ami- 
kor az istentiszteletek végén kereszt- 
apám, íván László tornaljai református 
kurátor és kántor az orgonajátékba 
mindig beleszőtte a Szózat dallamát. Ez 
a családi indítás vezetett a Felvidéki 
Honismereti Kerékpártúrához, amely- 
nek során Pozsonytól a Bodrogközig 
életközelből ismerkedtünk meg a ma- 
gyar vidékkel, és személyesen is sok 
tehetséges és tettre kész fiatallal. S/í- 
mén Andrással, Mihályi Molnár Laci- 
val, Balázs Gyurival, és nem utolsósor- 
ban az abonroncsosi táborban 1987- 
ben szerencsétlenül járt Horváth Misi- 
vel itt kötöttem barátságot. Az ELTE 
Bölcsészkarán megalakult Fábry Kör- 
ben ismerkedtem meg a kérdés irodal- 
mi-politikai oldalával, ez vezetett a ma- 
gyar-szlovák kulturális kapcsolatok Ká- 
fer István által irányított , szabad sze- 
minárium"-a megindításához. 

A Rákóczi Szövetség megalakításá- 
hoz az indító gondolatot a B. Kiss Ta- 
más, Filep Tamás és Tóth Károly által 
szervezett, a csehszlovákiai magyar 
kultúráról és tudornányosságról szóló, 
a Közgazdasági Egyetemen tartott szín- 
vonalas rendezvény adta 1988-ban. 
Mint a magyarságért és szabadságért 
lelkesedő ifjú ember, Bibó István a sza- 
badság kis köreiről szóló tézisének fon- 
tosságáról meggyőződve felálltam és 
javaslatot tettem egy, a csehszlovákiai 
magyar kultúrát pártoló kör létrehozá- 

Az egyesületté való alakulásra azon- 
ban sosem kerülhetett sor. Erre az új 
egyesülési törvény nem adott módot. 
A működés legalizálásának újabb kísér- 
lete, azaz azon próbálkozás, hogy az át- 
telepítési kormánybiztosság melletti 
szakrmmai tanácsadó testületként mű- 
ködhessen a bizottság, az 1947-es vá- 
lasztási eredmények után egyre illuzó- 
rikusabbá vált. A menekültbizottság 
egyik utolsó memorandumában olvas- 
hatóak a következő drámai sorok: , Bi- 
zonyára el fog következni az az idő- 
pont, amikor az egész magyar közélet a 
szlovákiai magyarok szociális helyzeté- 
nek a biztosítására fogja összpontosíta- 
ni minden erejét. Ez az új magyar de- 
mokrácia nagykorúságának egyik első 
nagy erőpróbája lesz." 

Sat, Hákócat- 
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sára. Az ötlet helyeslésre talált, tármo- 
gató aláírások is gyűltek. A felpezsdülő 
politikai légkör, amely a maga lelkes, 
új magyar tavaszt ígérő sodrásával a 
demokráciát készítette elő, kedvező 
légkört biztosított számunkra is. 

M.: Milyenek voltak a szervezetté 
alakulás gyakorlati tapasztalatai? 

Cz.: 1988 őszén a Hazafias Népfront 
Belgrád rakparti épületébe összehívtuk 
az első megbeszélést. A további alaku- 
ló megbeszéléseket az Í. kerületi, akkor 
még Sziklai Sándor utcai (mai neve: 
Lovas út) lakásunkban tartottuk. Az ít- 
teni megbeszélések során alakult ki az 
elképzelés az indulásról. Kezdetben az 
óvatos Csehszlovákiai Magyar Kultúra 
Barátainak Köre elnevezést használtuk, 
majd a merészebb Felvidéki Szövet- 
ségről szóló javaslat vitáján Köfer Ist- 
ván ötlete alapján megszületett a Rá- 
kóczi Szövetség kompromisszumos el- 
nevezés. A szervezeti keretek és az 
alapszabály kialakításának bonyodal- 
mai után azt gondoltuk, hogy ez egy 
olyan szükséges formaság, amivel a 
későbbiekben, az érdemi munka kap- 
csán nem kell már annyit foglalkozni. 
(Ebben némileg csalatkoznunk kellett.) 
Hiszen a lényeg továbbra is az emberi- 
személyes kapcsolatok ápolása, a népi 
diplomácia eszközei, az egyéni kezde- 
ményezések, az ötletek szabadsága és 
sokszínűsége maradt, A hivatalos meg- 
alakulás 1989 tavaszán, a Rajk Szakkol- 
légiumban történt. 

Az első időszak lelkesedése volt a 
működési feltételek megteremtésének 
a motorja. Ha meggondoljuk, hányféle 
helyen tartottuk üléseinket, milyen kö- 
rülmények között készültek meghívó- 
ink, dokumentumaink, és milyen kevés 
pénz állt a rendelkezésre, megérthet- 
jük, mennyi fáradság kellett ahhoz, 
hogy a mai szintre eljussunk. Minden- 
kinek volt ötlete, amit neki magának 
kellett többnyire megvalósítania, de 
amely csodálatosképpen működött. A 
tevékenység e mozaikkockái tették ki 
működésünk összképét. Kun Feri kas- 
sai és szepesi túrát szervezett a lévai 
Csemadokosokkal közösen, Vigh Ká- 
roly a sajtóban és a politikában képvi- 
selte az ügyet, Tóth Laci megálmodta 
és elindította a Regiót, Simén Andris 
és Balázs Gyuri , tökélyre fejlesztette" 

A folytatást mindannyian tudjuk. Az 
Új magyar demokrácia" a szlovákiai 
magyarokkal ugyanolyan kíméletlenül 
bánt el, mint minden más szabad- 
ságszerető és a demokratikus értékeket 
tisztelő polgárával. Az áttelepítettek ré- 
szére fájdalmas megtapasztalása volt 
ez az anyaország , gondoskodásának". 
Szellemi műhelyeiket, mint pl. az Új 
Otthon szerkesztőségét feloszlatták, a 
lap kiadását megszüntették, a mene- 
kültbizottság aktív tagjait megfélemlí- 
tették. Jellemző példa erre Jócsik Lajos 
egykori , sarlós kormánybiztos" esete, 
aki azon túl, hogy teljesen felhagyott a 
kisebbségi kérdés és ezzel együtt az 
vitteni és a túli" szlovákiai magyarság 
ügyeinek képviseletével, egyik barátja 
elmondása szerint annyira meg volt 

a kerékpártúrákat, amelyre Hamvai Ár- 
pi helytörténeti olvasmányokat állított 
Össze, Káfer István megszervezte az 
Amicust, Hábel Gyuri bácsi Bős-Nagy- 
maros ügyében serénykedett, továbbá 
újság- és könyvküldeményeket juttatott 
el Szlovákiába, Luzsicza Lajos Dúdor 
István tragikus sorsú fiatal szlovákiai 
magyar festő kiállítását szervezte meg, 
B. Kiss Tamás, Göndöcs Laci bácsi és 
Zöld Feri megindították az Alapítványt, 
természetesen akkor még jóval szeré- 
nyebb anyagi keretek között. Közben a 
Sarló-asztaltársaság, az érsekújváriak, 
a pozsonyiak és szerte az országban és 
nyugaton a kitelepített felvidékiek köré- 
ben elterjedt a Szövetség megalakulá- 
sának híre. A legtöbben örömmel fo- 
gadták, sokan csatlakoztak, bár voltak 
olyanok is, akikben a régi félelmek 
még nyormnot hagytak. Szabó Andor 
nagy lendülettel kereste a kapcsolato- 
kat a kitelepítettekkel, akik megható le- 
velekben reagáltak: voltak olyanok is, 
akiknek 45 év múlva is első kérdésük 
volt: Akkor most megyünk haza? Sze- 
mélyesen találkozhattunk Hites Kristóf 
atyával, aki korát meghazudtoló fiatalos 
energiával karolta fel ügyünket, támo- 
gatott, biztatott, szervezett. Első szüle- 
tésnapi ünnepünket 1990-ben, a Szilá- 
gyi Erzsébet fasori Szlovák Vendéglő- 
ben sztrapacska mellett ültük meg. 

M.: Milyen volt a Szövetség munká- 
jának visszhangja, és hogyan látod a 
Szövetség jövőjét? 

Cz.: A folytatás talán nem mindig 
teljesen úgy alakult, ahogy az elején el- 
képzeltük... Dehát mi ís emberek va- 
gyunk, tele hibákkal, szenvedéllyel, 
igyekezettel, előítélettel, türelmetlen- 
séggel. Minket se került el a szereplési 
vágy, az érvényesülési törekvések hul- 
lárna. Mindezzel együtt hadd legyek 
optimista, ha azt mondom, az eddigi 
mérleg mindenképpen pozitív. Egy 
olyan mag jött létre, olyan találkozók, 
segítség és értékek, amely mással nem 
pótolható. Tőlünk függ, hogy ezeket az 
értékeket meg tudjuk-e őrizni és to- 
vább tudjuk-e gyarapítani. A felelősség 
rajtunk van. Én bízom a felföldi embe- 
rek józan, praktikus érzésében, abban, 
hogy a közös ügy mindig a személyes 
érdek előtt marad. Jogos büszkeséggel 
tölthet el bennünket, hogy a Rákóczi 

félemlítve, hogy írásos anyagait befőt- 
tes üvegbe zárva, kertjének földjébe 
ásta el. 

A folytonosságot azonban mégsem 
lehetett végleg megszüntetni, Hála 
azoknak, akik előbb csak amolyan félle- 
galitásban, majd egyre inkább vállalva 
a teljes nyilvánosságot, szervezték az 
egykori felföldi közösségek, kisebb-na- 
gyobb társaságok találkozóit, összejö- 
veteleit. A hetvenes évektől kezdve bi- 
zalmasan terjedő információk alapján 
lehetett tudni, hol vannak az egykori 
sarlósok, Prohászkások találkozóhe- 
lyei, mikor jönnek össze a pozsonyi, 
komáromi, losonci, kassai stb. öregdiá- 
kok, egykori és újonnan alakult baráti 
körök, melyeket egyformán az újjáéle- 
dő , felvidéki szellemiség" fogott ösz- 
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Szövetség munkáját elismerik, és szin- 
te műfajt teremtettünk avval a szívós, 
építőkövet kőre halmozó tevékenysé- 
günkkel, amelyet a mai magyarországi 
valóság nem mindig kedvező anyagi, 
idegi, politikai légkörében végeztünk. 
Hadd térjek vissza jelenlegi szomorú 
stációnkhoz, a Rákóczi Szövetségért 
egészségét, végső soron életét is áldo- 
zó áldott emlékű Laci bácsink búcsúz- 
tatásához. Javaslom, hogy az összejö- 
vetelen egy széket rá emlékezve szím- 
bolikusan hagyjunk üresen. Használjuk 
fel ez alkalmat arra, hogy újra megke- 
ressük egymást, bocsássuk meg az 
egymás ellen elkövetett vétkeket és 
próbáljuk azokat jóvátenni. A Rákóczi 
Szövetségben, a kisebbségi magyar- 
ság érdekében végzett munka elsődle- 
ges fizetsége az e szolgálat által létre- 
hozott erkölcsi tőke legyen. Én hálás 
vagyok a sorsnak, hogy részt vehettem 
e munkában, ahol jó és hűséges bará- 
tokkal lettem gazdagabb és azzal az ér- 
zéssel, hogy valamit adhattunk, s ezért 
valójában sokkal többet kaptunk. Ter- 
mészetesen nem említettem mindenkit 
a felsorolásban, így az mindenképpen 
csonka marad, de nem a teljesség igé- 
nyével írtam, hanem hangsúlyozottan 
a személyes emlékezést megkönnyí- 
tendő. Nem említettem pl. a Te szere- 
pedet. Emlékszem, ahogy az Ország- 
gyűlési Könyvtárban Duray Miklós csa- 
ládjának gyűjtöttél segélyt, máig Őr- 
zöm Miklós akkor Tőled kapott képét. 
Ha az értesítendők listáját kérdezed, ez 
is szükségszerűen csonka marad. De 
ha azokat számba veszem, akik a kez- 
deti összejövetelektől kezdve velünk 
voltak, a következők jutnak eszembe: 
Göndöcs Laci bácsin kívül Kun Feri, Sj- 
mén András, Káfer István, Vigh Károly, 
Luzsicza Lajos, Szőke István, Zöld Fe- 
renc, Dobossy Laci bácsi, Jeszenszky 
Géza, Szarka Laci, Tóth Laci, B. Kiss 
Tamás, Filep Tamás, Pénzes Eva, Sza- 
bó Andor és Stelczer Elemér. Termé- 
szetesen ide tartozik a később csatlako- 
zó Halzl Jóska, Selmeczi Elek ís, de 
azok a vidékiek vagy idősek (pl. Boross 
Zoli bácsi) ís, akik a távolság, kor vagy 
elfoglaltság miatt nem mindig tudtak 
jelen lenni, de támogatták az ügyet. A 
névsor tehát a legjobb akarattal is 
csonka lesz, de ez is természetes. 
  

sze. Ezeknek a baráti köröknek, asztal- 
társaságoknak köszönhetően jött létre 
a Hákóczi Szövetség is, melynek alapí- 
tói összehozták a szabadság eme ,kis 
köreit" egymással, méltó elégtételt 
szolgáltatva ezzel a hajdan volt igazi 
alapító atyáknak, akiknek emléke előtt 
a Rákóczi Szövetség fennállása 5. év- 
fordulóján tisztelettel hajtjuk meg fe- 
jünket. : 

MOLNÁR IMRE 

(Az írásban felhasznált dokumentu- 
mok az egykori Magyarságkutató Inté- 
zet — ma Teleki László Alapítvány - 
szlovákiai magyar dokumentumgyűjte- 
ményében, Szabó Károly hagyatéká- 
ban találhatók.)   

ken                     

VIGH KÁROLY 

A MAGYAR-SZLOVÁK 
megbékélés feltételeiről 

j magyar külpolitika 1990 - a rend- 
1 szerváltozás — óta az egységesülő 

Al sg Európa szellemében a határok át- 
járhatóságára, spiritualizálására törek- 
szik, miközben szem előtt tartja a hatá- 
ron túli magyarok sorsát. 

Trianon következményei ugyanis 
mindmáig sújtják az összmagyarságot. 
Statisztikai adatok egész sorozatával 
bizonyítható, hogy az eltelt háromne- 
gyed évszázad óta milyen mértékben 
fogyatkozott meg a magyarság a kör- 
nyező országokban, így nem kis mér- 
tékben a volt Csehszlovákiában. A ter- 
mészetes és mesterséges asszimiláció 
eme folyamatával szemben joggal te- 
szi fel Pozsonyban a kérdést Gyurcsik 
Iván - Popély Gyula Népfogyatkozás 
című könyvével kapcsolatban; — Hová 
tűnt az elmúlt hetven évben 300-400 
ezer magyar Csehszlovákiában? Milyen 
okok, milyen belső és külső tényezők, 
döntések játszottak közre az ő elszlová- 
kosodásukban? Képesek-e a magyar 
szülők gyermekeik magyarságát meg- 
tartani olyan helyzetben, amikor a ma- 
gyar anyanyelvű ifjúság mind nagyobb 
része kénytelen szlovák óvodákban és 
iskolákban tanulni? És joggal tehet- 
nénk fel ugyanezeket a kérdéseket Er- 
délyben, Kárpátalján és a Vajdaság- 
ban. Felmerül a kérdés: vannak-e reális 
reményeink arra vonatkozóan, hogy a 

. magyarság e katasztrofális méretű fo- 
gyatkozása megállítható a szomszéd 
államokban? 

Sajnálatos módon erre a kérdésre 
nem adhatunk biztató választ, mert 
tudnunk kell az európai történelemből, 
hogy a kisebbségek sorsa minden eu- 
rópai országban a fogyatkozás... Ami 
pedig a megoldásokat illeti, vélemé- 
nyünk szerint a legtöbbet emlegetett 
Európába történő integrálódás" egye- 
dül nem képes megállítani a magyar- 
ság tragikus fogyását. Sokkal inkább 
akkor remélhetnénk a helyzet megjavu- 
lását, ha ebben a régióban olyan való- 
ban demokratikus hatalmi rendszerek 
jönnének létre, amelyek képesek lenné- 
nek a kisebbségeknek a kollektív jogok 
minden válfaját megadni. Ezt segítené 
elő egy a Glatz Ferenc által egy bécsi 
nemzetközi konferencián még 1991 de- 
cemberében proponált kisebbségi kó- 
dex, amelynek betartása e régió álla- 
mai számára kötelező volna. Ebben a 
kisebbségi kódexben szó esik kulturális 
és nyelvi autonómiáról, valamint köz- 
igazgatási téren a területi autonómiák 
különböző rendszeréről. 

A múlt év nyara óta az ún. Balladur- 
terv foglalkoztatja a Kárpát-medence 
magyarságát. A tervet — sajnálatos mó- 

   don - ugyan mind Szlovákia, mind Ro- 
mánia elutasította, de Duray Miklós, 
aki ez év márciusában Párizsban tár- 
gyalt a francia kormány több illetéke- 
sével a tervről, olyan benyomásokat 
szerzett, hogy Párizs azt a megoldást 
támogatná, amely szerint az adott or- 
szág kormánya és a magyar közössé- 
gek legitim képviselői kötnének meg- 
egyezést, kiegyezést egymással. Elkép- 
zelhető volna egy olyan megoldás is, 
hogy az ENSZ kötelezné a tagállamait 
egy a Szövetség által kidolgozandó ki- 
sebbségi kódex elfogadására. De nem 
feledkezhetünk meg egy olyan kezde- 
ményezésről sem, ami a mi szűkebb 
pátriánk vidékein zajlik le. A palóc ré- 
gió és a Kárpát-régió szervezésének kí- 
sérlete és a nógrádi eredmények azt 
mutatják: a jogvédelem mellett leg- 
alább olyan fontos feladat a határon 
túli magyarság gazdálkodó és vállalko- 
zó tevékenységének, polgárosodásá- 
nak, cívil társadalommá formálódásá- 
nak a segítése. 

A fentiek előre bocsátásával kell rá- 
térnünk a magyar-szlovák viszony ala- 
kulására és helyzetére. A felvidéki ma- 
gyarság a legrégebben a benesi dekré- 
tumokban 1945-ben Kassán meghirde- 
tett kollektív bűnösség elvét sérelmezi. 
Mint ismeretes: a Rákóczi Szövetség 
1992-ben Budapesten megtartott nagy- 
gyűlésén vetettük fel és követeltük az 
akkor még egységes Csehszlovákiátók: 
kövesse meg a magyar kisebbséget a 
náci intézkedésekhez hasonlítható kas- 
sai program miatt. Odaát Pozsonyban 
pedig a szlovákiai magyarság egyik je- 
les személyisége, a Magyar Keresz- 
ténydemokrata Mozgalom képviselője, 
Csáky Pál a Szlovák Nemzeti Tanács" 
1992. március 30-i ülésén felolvasta azt 
a nyilatkozattervezetet, amelyet a ke- 
reszténydemokraták az Együttélés kép- 
viselőivel együtt még az év elején be- 
terjesztettek a magyarokkal szemben 
1945-ben érvényesített kollektív bűnös- 
ség elvének elvetéséről. , 

Ez a téma nem maradt csupán a két 
nép békés együttélését mérgező törté- 
nelmi tény. Ugyanis dr. Walter 
Schwimmer, az Osztrák Néppárt képvi- 
selője, az Európa Fanács tagja jelentést 
készített Szlovákia tagfelvételével kap- 
csolatban. A sajtónak adott nyilatkoza- 
tában (Népszabadság, 1993. júl. 10.) el- 
mondta: az ET közgyűlésén szótöbb- 
séggel elfogadták a magyar delegáció 
ama javaslatát, hogy a Benes-dekrétu- 
mokkal kapcsolatban tárgyalják meg a 
kollektív felelősség kérdését. Ehhez 
azonban a szlovák delegátus nem adta 
hozzájárulását. Végül is az ET úgy ígye- 
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p A MAGYAR-SZLOVÁK MEGBÉKÉLÉS 

kezett tompítani a kérdést, hogy , hát- 
rányosan megkülönböztetett népcso- 
portokról" kívánt csak tárgyalni, kije- 
lentvén, hogy a feladat a diszkriminá- 
ció, illetve következményeinek a felszá- 
molása. 

Sajnálatos, hogy amikor a kassai 
program ügye merül fel a szlovákiai 
magyarokkal kapcsolatban, akkor vagy 
arra hivatkoznak Pozsonyban, hogy Be- 
nes cseh volt, vagy pedig egyenlőség- 
jelet húznak az 1945-ös kollektív jog- 
fosztás és az 1938. évi felvidéki hata- 
lomváltás közé. Egyébként az Európa 
Tanács ülésein eddig már több ízben 
foglalkoztak a kulturális és a nyelvi au- 
tonómia kérdéseivel, hangsúlyozván, 
hogy a kisebbségek ugyanazokat a jo- 
gokat élvezzék, mint a többségi nem- 
zet. A területi autonómia megvitatását 
azért nem tűzi az ET napirendre, mert 
az egyeseknek eszébe juttathatja a ha- 
tárok kérdését. 

A Rákóczi Szövetség tavaly, július 
19-én a magyar sajtóban (Magyar 
Nemzet) nyilatkozatot adott ki abból az 
alkalomból, hogy Szlovákiát az Európa 
Tanács felvette tagjai közé. E történel- 
mi esemény alkalmából Szövetségünk 
annak a reményének adott kifejezést, 
hogy ,a mindenkori szlovák kormány 
eleget fog tenni az e tagságból eredő 
követelményeknek". Ezzel szemben -— 
mint ismeretes - a Meéiar-kormány 
számos olyan intézkedést hozott és 
vett tervbe (alkotmánytörvény, nyelv- 
törvény, a szabad névhasználat korlá- 
tozása, alternatív iskolarendszer, terve- 
zett közigazgatási átrendezés, a két- 
nyelvű helynévtáblák megszüntetése 
stb.), amely kisebbségi politika nem fér 
össze az Európa Tanács-beli tagsággal. 

Ezek a negatív jelenségek mégsem 
ingatják meg a hitét a magyar-szlovák 
megbékélés olyan kipróbált híveinek, 
mint pl. Kiss Gy. Csaba, aki a budapes- 
ti Közép-európa Intézet igazgatójaként 
már eddig is oly sokat tett az , Azt ke- 
ressétek, ami összeköt, s nem ami el- 
választ" jelszó szellemében. Igaz, meg- 
állapítja ugyan, hogy manapság ,a 
szlovák-magyar kapcsolatokban több a 
zavaró tényező" (Bős, a magyar ki- 
sebbség sérelmei), de rögtön hozzáte- 
szi: ,a Józan elemzők számára a határ 
mindkét oldalán nyilvánvaló, hogy a 
gazdasági-turisztikai-kulturális kapcso- 
latok fejlesztése mind Szlovákia, mind 
Magyarország alapvető érdeke", Ezzel 
szemben a tényleges helyzet északi 
szomszédunknál, hogy sajnálatos a kü- 
lönbség a szlovák rádió és sajtó jóré- 
szének tudósításai és a délszlovákiai 
valóság között. A szlovák média fele- 
lőssége a magyarellenesség szításá- 
ban már csak azért sem lebecsülendő, 
mert a magyarlakta területektől észak- 
ra lakó szlovákság csak ezekből a torzí- 
tásokból értesülhet a  délszlovákiai 
helyzetről. Sajnálatos ellentmondás, 
hogy amikor bizonyos szlovák körök és 
személyek a Szlovákiában élő magya- 
rokat , fenyegető tényező"-nek tüntetik 
fel, ugyanakkor erős gazdasági érdekek 

                  
  

szorítanák együttműködésre e két or- 
szágot. Amikor a közös gazdasági ér- 
dek és történelmi múlt, a két nép érde- 
kei parancsolólag előírnák az együtt- 
működést, akkor a szlovák nacionaliz- 
mus képviselői — köztük a Siovenská 
Matica — azt a valótlanságot sugallják, 
hogy Magyarország  , Dél-Szlovákia 
magyarlakta területeit vissza akarja 
csatolni". (Kiss Gy. Csaba írása, Ma- 
gyar Hírlap, 1993. szeptember 4.) 

Mindehhez hozzátartozik, hogy a ke- 
vés jószándékú szlovák kezdeménye- 
zéssel szemben a szlovák tankönyvek 
tele vannak történelemhamisítással és 
előítéletekkel a magyarsággal szem- 
ben. A felnövő fiatal generációk ezek- 
ből a tankönyvekből alakítják ki maguk- 
ban a magyar ellenségképet. 

Ilyen körülmények között csak ör- 
vendetesnek kell tartanunk, hogy a 
szlovák értelmiségi elít soraiban akad- 
nak — ha elvétve is -— olyan kitűnőségek, 
akik képesek objektív módon megítélni 
a magyar-szlovák viszonyt, felismerve 
az ezeréves együttélésből fakadó egy- 
másrautaltságot. Ezek közé tartozik a 
Pozonyban élő szlovák filozófus, Mi- 
roslav Kusy, aki már egy 1989-ben 
New Yorkban publikált tanulmánykö- 
tetben, amely a csehszlovákiai nonkon- 
formisták írásait tartalmazza, az alábbi 
figyelemre méltó megállapítást teszi: 
rA kisebbségek nemzetiségi érdekei- 
nek védelme és kielégítése Szlovákiá- 
ban egyáltalán nem sérti a szlovákok 
nemzeti érdekeit, mert inkább a nem- 
zetiségi érdekek figyelmen kívül hagyá- 
sa jelenthet veszélyt." 

Külön figyelmet érdemel — már csak 
elméleti újítása miatt is — Duray Mik- 
lósnak, az Együttélés vezetőjének 1993- 
ban alkotott ,társnemzet" fogalma, 
amelyet a kisebbség elnevezés helyett 
igyekezett elfogadtatni - sajnos sikerte- 
lenül. Pedig igaza van abban, hogy Kö- 
zép-Európában a társnemzeti koncep- 
cióé a jövő, amely feloldhatná a nem- 
zetiségi-etnikai ellentétekből származó 
hatalmi konfliktusokat. Duray arra a 
végkövetkeztetésre jut elméletét illető- 
en, hogy ez a koncepció csak távolabbi 
perspektívában valósulhat meg. 

Ami a jelent illeti, meg kell említe- 
nünk Michal Kováó köztársasági elnök 
gesztusát a magyar kisebbség írányá- 
ban és bátor kezdeményező szerepét a 
Mediar-kormány megbuktatásában. Az 
új kormány vezetőinek eddig tapasztalt 
békülékeny hangneme a magyar ki- 
sebbség és a déli szomszéd irányában 
biztató jelenség. A nyelvhasználat te- 
rén kilátásba helyezett engedmény, a 
kétnyelvűség visszaállítása ugyan nem 
különleges vívmány, mert itt olyan jo- 
gokról van szó, amelyeket még az első 
világháború után előírt Csehszlovákia 
számára az 1919. szeptember 10-i 
Saint-Germain-en Laye-i szerződés. Ez 
az okmány garantálta a Csehszlovákiá- 
ban lakó magyarok egyéni, személyes 
szabadságát és kollektív nemzetiségi 
jogait egyaránt. Ugyanis a szerződés 2. 
cikkelye kimondta: , Csehszlovákia az 
ország minden lakosának születési, 
nemzetiségi, nyelvi, faji vagy vallási 

különbség nélkül az élet és szabadság 
teljes védelmét biztosítja." 

, Az új szlovák kormányt — ahogy er- 
ről Duray Miklós nyilatkozott — ,sem 
politikai értelemben, sem emberi mi- 
nőségekben" nem lehet összehasonlí- 
tani a korábbi Meőiar-kabinettel. És ez 
abban is megnyilvánul, hogy Morav- 
cikékban megvan a hajlandóság a ma- 
gyarság legitim képviselőivel folytatan- 
dó tárgyalásokra. A realitásokhoz azon- 
ban hozzátartozik, hogy a belülről 
amúgy is megosztott kormány mandá- 
tumának korlátozott az időtartama. Rá- 
adásul a kormányból kibukott Meőiar- 
párt, a Demokratikus Szlovákiáért Moz- 
galom, valamint annak hátterében a 
Matica Slovenská mindent megtesz- 
nek, hogy megakadályozzák a hatalom 
és a magyar kisebbség közötti meg- 
egyezés, modus vivendi létrejöttét. 

Mindezt abból a szempontból kell 
megítélnünk, hogy Szlovákiában szep- 
temberben lesznek a választások és 
Meciaréknak reális esélyeik vannak a 
hatalomba való visszatérésre. Viszont 
amennyiben mind szlovák, mind pedig 
magyar oldalon, a két ország közti tár- 
gyalások során bizalomerősítő lépé- 
sekre kerülhet sor, akkor elképzelhető, 
hogy e rövid idő ellenére ez az ellenté- 
teket felszámolni törekvő politika meg- 
teszi a maga jótékony hatását. 

Bárhogyan is alakul a szlovák hatal- 
mi harc, a fentiek alapján azt a követ- 
keztetést kell levonnunk a magyar- 
szlovák viszonyból és általában a Tria- 
nonban elszakított magyar nemzettes- 
tek állapotából, hogy csak egy nemzet- 
közileg garantált kisebbségi kódex be- 
vezetése oldhatná meg a Kárpát-me- 
dence magyarságának háromnegyed 
évszázados sérelmeit. 

  

  

KÉRI KÁLMÁN 
(1901-1994) 

Lapzárta után kaptuk a hírt, hogy a 
Rákóczi Szövetség tagságát ismét sú- 
lyos veszteség érte: május 28-án el- 
hunyt az egyik nevezetes szepesi vá- 
rosban, iglóban (egykor németül Zip- 
ser Neudorf, szlovákul Spisská Nová 
Ves) született Kéri Kálmán ny. vezér- 
ezredes, a lelépő parlament doyenje, a 
Rákóczi Szövetség egyik leghűsége- 
sebb tagja. Kálmán bácsi adottságai 
ellenére csupán ,közkatonája" volt 
szövetségünknek. Minden jelentősebb 
rendezvényünkön ott ült a közönség 
soraiban. Fiatalos szellemét, érzelmei- 
nek nemességét, eleven szeretetre- 
méltóságát sokan csodáltuk, 

Kéri Kálmán végigküzdötte a husza- 
dik századot, s a nemzetet ért csapá- 
sok mindegyikéből több jutott neki, 
mint bárki másnak. Büszke volt felvi- 
déki származására. 

A felvidéki magyarságnak, ha meg 
akar maradni, ilyen példaképeket kell 
követnie. 

A szerk. 
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INTERJÚ DR. HALZL JÓZSEF ELNÖKKEL 

A RÁKÓCZI SZÖVETSÉG 
ALAPÍTVÁNYRENDSZERE   
  

T.: Az ötéves Hákóczi Szövetség iga- 

zán méltánylandó eredményeket ért el 
fennállása óta. Dr. Halz!l Józseftől most 
egy kiemelkedően eredményes terület 

munkája felől érdeklődünk. Kérem, is- 
mertesse a Szövetség alapítványi tevé- 
kenységét! 

H.: A Szövetség tevékenységének 

anyagi alapjait szerény költségvetési 
támogatás biztosította, majd pedig fo- 

kozatosan sikerült megteremteni azok- 
nak az alapítványoknak a pénzügyi for- 
rásait, amelyek fokozatosan kibővítet- 
ték a Szövetségnek a Felvidék felé írá- 
nyuló anyagi támogatását. 

A Szövetség alapítványa először ma- 
gánszemélyek adományaira támaszko- 
dott, de egy idő után sikerült - ha elő- 

ször csak szerény mértékben is — válla- 
lati támogatókat találni, és ennek kö- 
vetkeztében az elmúlt három évben si- 
kerüit Szlovákia majdnem minden te- 
rületére a Rákóczi Szövetség alapítvá- 
nyaival támogatást vinni, és ez, vala- 
mint a személyes kapcsolatok bővülé- 

se egyre inkább megnövelte a Szövet- 

ség presztízsét odaát is, amit az is mu- 

tat, hogy a taglétszám nemcsak a hazai 
szimpatizálókkal bővül, hanem egyre 

több szlovákiai polgár is csatlakozik a 
Rákóczi Szövetséghez. 

Az alapítványi rendszer három fő 

elemből áll. Az első elem a ma törzsa- 
lapítványnak nevezett alapítvány, ame- 
lyik a szlovákiai magyarság általános 
kérdéseit, problémáit kezeli, azokat a 
terveket, amelyek a szlovákiai magyar 
népcsoport egészét érintik. (,A Cseh- 
szlovákiai Magyar Kultúráért" Alapít- 

vány.) 

Az alapítványrendszer másik eleme: 

a különböző szakalapítványoknak a szí- 
nes csokra. Ebben több tucat kisebb- 
nagyobb alapítvány van, amelyek 
egyéni kezdeményezésekhez kapcso- 
lódnak; az ügyintézést a kuratóriummal 

kötött megállapodások alapján kis bi- 
zottságok végzik. Ezek közül talán a 
legnagyobb a Jedlik Ányos Szakalapít- 
vány, amely kifejezetten a felvidéki ma- 
gyar ifjúság ügyeinek előmozdítására 
szolgál. 

A harmadik és a legfrissebb alapít- 
vány, amelyik új dimenziót ad nerncsak 
az alapítványok, de az egész Rákóczi 
Szövetség működésének, a városala- 
pítvány-rendszer néven ismertté vált 
alapítványhálózat, mely a Felvidék ma- 

gyarlakta területeinek teljes behálózá- 

sát jelenti, Pozsonytól Királyhelmecig 

(Losonc-Fülek, Gúta, Ipolyság, Pár- 

kány, Zseliz, Tornalja, Rimaszombat, 
Nagykürtös, Rozsnyó, Kassa, Királyhel- 
mec, Nagykapos, Érsekújvár, Galánta, 
Nyitra, Dunaszerdahely, Somoria, Ko- 
márom, Léva, Vágsellye, Szepsi, Nagy- 

megyer, Pozsony, Szenc). E huszon- 
négy kis alapítvány létrehozásával 
nemcsak azt szerettük volna elérni, 
hogy minden jövőbeli adakozó a szívé- 
hez legközelebbi régióra tudjon ada- 
kozni, oda, ahová gyökerei kötik, ahol 

érdekei vannak, ahol rokonai élnek, ez 

kétségtelenül egy fontos tényező, de 
szerettük volna ezt az alapítványháló- 
zatot egyfajta társadalmi szervező erő- 

ként is megvalósítani, vagyis az alapít- 
ványok létrejöttét városonként ahhoz a 
feltételhez kötöttük, hogy az illető vá- 
ros és környéke magyarságának min- 
den fontos intézménye, szervezete, 

pártja, egyháza, rétege, szakmája kép- 

viselve legyen benne. Ebbe tehát épp 
úgy beletártoznak az egyházak, mint 
ahogy az iskolák, a kulturális intézmé- 
nyek, az önkormányzatok, az ifjúság, a 

vállalkozók, a tömegtájékoztatás képvi- 
selői, tehát egy olyan szellemi agy- 
trösztöt akarunk létrehozni, amelyik va- 

lóban a helyi magyarság pártokon fölül 
álló legfőbb szervező ereje lenne, és 

amely az alapítvány pénzügyi eszközei- 
vel a Rákóczi Szövetséggel közösen 
gazdálkodna. Ez a stratégia úgy vált 

megvalósíthatóvá, hogy ahhoz több 
nagy cég pénzügyi hozzájárulást adott. 

Az alapítványhálózat szervezése egy 
évvel ezelőtt megindult, és ma már né- 
hány város kivételével mindenütt létre- 

jöttek ezek az alapítványok, és elkezd- 
ték munkájukat. 

T.: Ez a nagyszabású és sokrétű te- 
vékenység - gondolom -— nemcsak az 
érintett szlovákiai helység különböző 

szerveitől kíván nagy aktivitást, hanem 
a Rákóczi Szövetségtől is, amelynek 
vezetői amúgy is túl vannak terhelve. 

H.: Valóban. Az alapítványhálózat 
munkájával is összefügg az a fejle- 
mény, hogy elkezdtük szervezni a Szö- 
vetség megyei és városi szervezeteit, 
elsősorban azokon a területeken, ame- 
lyek a magyar-szlovák határ közelében 
találhatók. Ezek a helyi szervezetek hi- 
vatottak arra, hogy a városalapítványi 
bizottságokkal szorosan együttműköd- 
ve építsék ki a sokrétű partnerkapcso- 

latokat a határ két oldalán lévő önkor- 
mányzatok, iskolák, kulturális intézmé- 

nyek, egyházak stb. között. Ez valóban 
feltétele annak, hogy a regionális kap- 
csolatok a határ két oldalán lévő társa- 
dalmak között létrejöjjenek, beleértve 
az olyannyira fontos gazdasági kapcso- 
latokat is. , 

T.: Az említett Jedlik Anyos szakala- 
pítványon kívül milyen más anyagi for- 
rás felhasználásával támogatja a Szö- 
vetség a Szlovákiában élő magyar Ífjú- 
ságot, mely a jövő vezetőinek bázisát 
jelenti, tehát igen fontos a felvidéki ma- 
gyarság megmaradása szempontjából? 

H.: A Szövetség - amint már említet- 
tem - alapítványai segítségével igen 
sokat tesz a felvidéki magyar ifjúság tá- 

mogatására. Külön kiemelem azt a sok- 
rétű együttműködést, amely a Szövet- 
ség és a különböző felvidéki magyar 
főiskolai diákszervezetek között alakult 
ki. Minden főiskolai diákszervezettel " 

rendszeres  munkakapcsolatban va- 

gyunk, részt veszünk életükben. Ennek 

keretében hoztuk létre a , Pozsonyi Ma- 

gyar Főiskoláért" és a ,Kassai Magyar 

Főiskoláért" Alapítványunkat, ezt az 
alapítványhálózatot szeretnénk kiter- 

jeszteni más városok (Nyitra, Brünn, 
Prága) magyar főiskolásaira is. 

A Rákóczi Szövetség alaposan át- 
gondolt és tervszerűen kiépített alapít- 

ványrendszerére támaszkodva végzi 
munkáját, az érintettek maximális be- 
vonásával. Sok sikert és Isten áldását 
kívánjuk a tevékenységhez. Köszönöm 
a beszélgetést. Mi , 

TÖRÖK BALINT 
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Az egyetem udvar felőli oldala 

év-Komáromban (Komarno), Szlová- 
kiában egy éve működik a Városi 
Egyetem. Igazgatója Sidó Zoltán. Ve- 

le és Fodor Attilával, a Szlovákiai Magyar 
Pedagógusok Szövetségének ügyvezető- 
jével az egyetem alakulásának körülmé- 
nyeiről, jelenéről, jövőjéről beszélgettünk. 

Sidó Zoltán: Azzal, hogy 1918-ban átlé- 
pett a fejünk fölött az országhatár, meg- 
szűnt annak a lehetősége, hogy Szlováki- 
ában, szülőföldünkön édes anyanyelvün- 
kön szerezzünk egyetemi, főiskolai képe- 
sítést. Csak 1990-ben fogalmazódott meg 
hivatalosan az a jogos igényünk, hogy a 
szlovákiai magyarságnak saját magyar 
egyeteme legyen. 1990 márciusában a 
Szlovák Parlament és a prágai Szövetségi 
Parlament bizottságai elvetették a tör- 
vénytervezetet. 1991-ben a közigazgatási 
törvény lehetővé tette, hogy a városi ön- 
kormányzatok saját művelődési intézmé- 
nyeket hozzanak létre. Így alakult meg 
1992 júliusában Komáromban a Városi 
Egyetem. 

- Milyen volt ennek az intézménynek 
a fogadtatása? 

Fodor Attila: Szlovák berkekben még 
mindig nem egyértelműen elfogadott ez 
a képzésforma, ezt bizonyítja a királyhel- 
meci egyetem körüli vita is. Szlovák rész- 
ről az a vád, hogy egy idegen ország 
egyeteme kihelyez tagozatot, és ezáltal 
beavatkozik a belügyekbe. De ez nem így 
van. A City University elnevezés Nyugat- 
Európában és nálunk is azt takarja, hogy 
ennek az egyetemnek nincs tanári kara, 

tehát itt nem egy oktatási intézmény lét- 
rehozásáról van szó, hanem arról, hogy a 
Városi Egyetem a különböző egyetemek 
számára megszervezi az oktatás lehetősé- 
gét. Helyet adunk például a nagyszombati 
(trnavai) egyetemnek is. 

  
- Mely magyarországi egyetemmel, 

főiskolával működnek együtt? 
Sidó Zoltán: A kecskeméti Kertészeti 

Főiskolai Karral, a győri Apáczai Csere Já- 
nos Tanítóképző Főiskolával és a soproni 
Benedek Elek Ovóképző Főiskolával, im- 
máron második éve. Jelenleg 198 hallga- 
tónk van. 

- Milyen nehézségekbe ütközött az 
egyetem megszervezése? 

Sidó Zoltán: Az okozza a legnagyobb 
gondot, hogy a komáromi Városi Egye- 
tem által szervezett főiskolai oktatásban 
szerzett diplomákat nem ismerik el. De er- 
re törvény van. Az Európa Tanács tagor- 
szágai kölcsönösen elismerik egymás 
diplomáit. Különben is a soproni, győri 
főiskolák figyelembe vették azt a tényt, 
hogy Szlovákiában nyolc féléves, nyolc- 
szemeszteres a tanítóképzés, így alakítot- 
tuk át az itt folyó képzést is. Továbbá szá- 
moltunk azzal a ténnyel, hogy az első év- 
folyamtól kezdve kötelező a szlovák nyelv 
oktatása. Atvettük a Nyitrai Tanítóképző 
Főiskola tantervét, tanmenetét, és általá- 
ban is együttműködünk velük. Tehát sem- 
milyen szakmai akadálya nem lehet an- 
nak, hogy a Városi Egyetem által szerve- 
zett főiskolai oktatás ne legyen egyenran- 
gú a Szlovákiában folyó pedagóguskép- 
zéssel. 

- Hogyan biztosítják az itt végzettek 
elhelyezkedését? 

Sidó Zoltán: Véletlen a két szám egy- 
beesése, de 2000-re éppen kétezer peda- 
gógusra lesz szükség, Nyitrán viszont 
csupán 30 magyar tanítót képeznek éven- 
te. Ez a szükség hívta életre a Városi 
Egyetemet. 

- A nyitrai pedagógusképzésnek nagy 
hátránya az, hogy nincs gyakorlóiskolája. 
Komáromban mi a helyzet? 

Sidó Zoltán: Valóban, Nyitra az egyet- 
len nemzetiségi szigetünk. A város kör- 
nyékén - Nagycétényt kivéve -— nincs ma- 
gyar iskola. Komáromban viszont kitűnő- 
en felszerelt, nagyon jó általános és kö- 
zépiskoláink vannak, amelyekkel eddig is 
eredményes volt az együttműködés. 

-— Hol létesült az egyetem? 
Sidó Zoltán: Az eredeti elképzelés az 

volt, hogy a város magyar középiskolái- 
nak tantermeit használjuk. A Szlovák Ok- 
tatásügyi Minisztérium, pontosabban ar. 
Pius úr levélben tiltotta meg, hogy a Vá- 
rosi Egyetem bérbe vegye a középiskolák 
tantermeit. Ez annál is furcsább dolog, 
mert a bélyeggyűjtők, galambászok, és 
még folytathatnám a sort, bérbe vehetik 
a tantermeket, de mi nem. Komárom Vá- 
ros Onkormányzata sietett a segítségünk- 
re, és az 1860-ban épült Tiszti Pavilon 
földszintjén négyszáz négyzetméternyi 
területet bocsátott a rendelkezésünkre. A 
romos állapotban lévő épületet azonban 
át kellett építeni. Amíg a rekonstrukció 
tartott, akomáromi református egyház si- 
etett a segítségünkre, és a református 
kollégium termeiben folyt az oktatás. 
1993. szeptember 30-ra négy tantermet, 
egy tanári szobát, egy irodát és a szociá- 
lis helyiségeket olyan állapotba hoztuk, 
hogy zavarmentesen megkezdődhetett a 
tanítás. 

- Honnan volt anyagi fedezet a tervek 
megvalósításához? 

Sidó Zoltán: A város saját költségveté- 
séből biztosít némi anyagi eszközt. Am az 
építkezéshez ez nem elegendő. Alapítvá- 
nyokból, külső támogatóktól, szponzorok 
segítségével jött össze a majd kétmillió 
korona, amiből rendbe hoztuk az épüle- 
tet. Nagyon nagy segítséget kaptunk az 
Illyés-alapítványtól is. Jelenleg gyűjtést 
szervezünk Kanadában, az Egyesült Álla- 
mokban és Ausztráliában. Az ausztráliai 
magyarok háromezer dollárt juttattak el 
folyószámlánkra. Azt szeretném, ha min- 
den minket segítő szervezet vagy sze- 
mély pontosan tudná, mi az, amivel ő 
személy szerint hozzájárult a Városi 
Egyetem felszereléséhez. 

- Lehetséges, hogy ez a Városi Egye- 
tem egy majdani magyar egyetemnek az 
alapja lesz? , 

Fodor András: En azt hiszem, hogy 
mindenkinek, aki ezt az ügyet a szívén vi- 
seli, ez a titkos terve és vágya. És ez az út 
elvezet hozzá, hiszen nem elég elhatároz- 
ni azt, hogy mi egyetemet akarunk, mert 
az egyetem az óhaj meg a terv mellett 
többek közt helyiség is, meg tábla is, 
meg könyv is. A Városi Egyetem éppen 
ezt teremti meg, vagyis azokat a feltétele- 
ket, amelyekből kiindulva majdan -— ha a 
lehetőség érett és adott lesz -— egy igazi 
egyetemet lehet létrehozni Rév-Komá- 
romban. , , 

ERDELYI ERZSEBET- 
NOBEL IVÁN 

(Megjelent a Köznevelés 1994. április 
15-i számában.) 
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Megjelent a MÚZEUMI ESTÉK című kiadványban. Szerkesztő: Liszka József. Komárom, 1993. 
  

A csehszlovákiai magyar tudományosság és a 
Nemzetiségi Dokumentációs Centrum 

Varga Sándor 
a Nemzetiségi Dokumentációs Cent- 
rum igazgatója, a pozsonyi Allami Köz- 
ponti Levéltár tudományos kutatója. 
Történészként és levéltárosként több 
irányban folytatott kutatásokat. A po- 
zsonyi jogakadémiáról írott tanulmá- 
nya három nyelven jelent meg (1973). 

Több tanulmányból álló sorozatot 
publikált prágai és pozsonyi tudo- 
mány- és híradástörténeti évkönyvek- 
ben a posta, távíró és telefon törté- 
netéről (1979-1988). Közben szüntele- 
nül foglalkoztatta a nemzetiségi kérdés 
témája is. Ilyen irányú tanulmányokat 
Csehszlovákiában nem publikálhatott. 
A Budapesten megjelenő UNIÓ c. fo- 
lyóirat 1989/1. száma közölte Magyar 
oktatásügy Csehszlovákiában 1945- 
1987 c. tanulmányát, amely szabad 
szellemben íródott és először 1988 má- 
jusában előadásként hangzott el a bu- 
dapesti Közgazdaságtudományi Egye- 
temen rendezett kisebbségi konferenci- 
án. 1988-89-ben tagja volt annak az ér- 
telmiségi csoportnak, amely kidolgozta 
a Tervezet a csehszlovákiai magyar tu- 
dományos élet intézményi rendsze- 
rének kialakítására c. anyagot (Új Min- 
denes Gyűjtemény 9. kötet, Pozsony, 
Madách 1990). A Könyvtár, levéltár és 
dokumentáció c. rész kidolgozása fűző- 
dik a nevéhez. Később erre az anyagra 
támaszkodva kezdeményezte 1991 ja- 
nuárjában a Nemzetiségi Dokumentá- 
ciós Centrum megalakítását. 

A kisebbségi tudományosságról ér- 
tekezve bevezetésképpen szükséges 
tisztázni néhány alapkérdést és fogal- 
mat. A tudományszervezéssel és tudo- 
mányfelméréssel foglalkozó nemzetkö- 
zi irodalom szintén zavarba esik, ami- 
kor a kisebbségi tudományosságról 
kell értékelést adni. Ezért mindjárt az 
elemzés elején leszögezi, hogy ez a je- 
lenség nem mérhető a nemzeti tudo- 
mányosság elemzésekor alkalmazott 
mércével, s igyekszik megmagyarázni, 
hogy a kisebbségi lét objektív okai, a 
széttagoltság, az értelmiség hiánya stb. 
okozzák, hogy nem beszélhetünk kitel- 
jesedett intézetekről, tudományszerve- 
ző műhelyekről. Szinte valamennyi ha- 
sonló témájú munka általában jóindu- 
latúan közelíti meg a problémát. Min- 
den kis eredményt méltat és felértékel, 
viszonyítva a körülményekhez. Ez 
ugyan hízelgő a kisebbségre nézve, de 
nem szabad, hogy az ilyen értékelés el- 
vegye az éleslátásunkat. Nem szabad 
abba a hibába esnünk, hogy a kisebb- 
ség szolgálata által motivált jó szándé- 
kú tudományos ismeretterjesztő, a köz- 
művelődést szolgáló írásokat, amelyek 
nélkülözik a tudományosság ismérveit, 
tudományként aposztrofáljunk. (...) 

A kisebbségi magyar tudományos- 
ság Csehszlovákia létrejötte után sajá- 
tos körülmények között fejlődhetett. El- 
sősorban szembe kellett néznie az 
anyanemzetből való kiválás negatív kö- 
vetkezményeivel, amelyek igen érzéke- 
nyen érintették a szellemi élet és a kul- 
túra valamennyi területét. Ezek a kö- 
vetkezők voltak: 

1. A Csehszlovákiához csatolt terü- 
leteken teljesen szétesett az eddigi 
tudományos, oktatási és kulturális in- 
tézményrendszer, amely magától érte- 
tődően a történelmi Magyarország in- 
tézményrendszeréhez kötődött millió 
szállal. 

2. A kisebbségben maradt magyar- 
ság elveszítette értelmiségének jelen- 
tős részét, mivel számosan költöztek 
Magyarországra. 

Nem kívánjuk ebben az írásban rész- 
letesen elemezni az első köztársaság 
művelődési viszonyait (nemcsak azért, 
mert jónéhány tanulmány, monográfia 
és visszaemlékezés született az elmúlt 
évtizedekben erről a témáról), de meg- 
állapíthatjuk, hogy a húszas évek végé- 
re konszolidálódott valamelyest a ma- 
gyar kisebbség politikai és kulturális 
helyzete. Létrejöttek olyan művelődési, 
művészeti és kulturális egyesületek, 
társulatok, amelyek a kisebbségi tudo- 
mány művelését is felvállalták a ma- 
guk szerény lehetőségeivel. 

Ebben az időszakban talán a legre- 
ményteljesebb szervezet a Csehszlová- 
kiai Magyar Tudományos, Irodalmi és 
Művészeti Társaság (az ún. Masaryk 
Akadémia) volt. A társaság működé- 
séhez az anyagi fedezetet Masaryk el- 
nök nagyvonalú egymillió koronás 
adománya képezte. A társaságnak volt 
Tudományos Osztálya, amelynek égi- 
sze alatt nyelvészeti, történelmi és tár- 
sadalomtudományi, pedagógiai és fi- 
lozófiai, orvosi és  természettudo- 
mányi, kisebbségtudományi és nép- 
rajzi szakcsoport működött. Általános 
tudományos munkákon kívül főleg 
kisebbségtudományi dolgozatok ké- 
szültek el. A társaság jelentette meg a 
korszak reprezentatív szellemi folyó- 
iratát, a Magyar Figyelőt, amely szá- 
mos tudományos jellegű tanulmányt 
közölt. 

Az 1931-ben megalakult Masaryk 
Akadémia azonban nem tudott elsza- 
kadni a kor aktuális politikai életétől, 
így tevékenységét nagyban befolyásol- 
ták a pártpolitikai szempontok, s ezek 
közül is elsősorban a csehszlovák ál- 
lamhoz való lojalitás kérdése. Így tör- 
ténhetett meg, hogy a hazai értelmiség 
döntő többsége nem élt a kínálkozó le- 
hetőséggel, és nem vett részt a társa- 
ság munkájában. — 

A háborús évek alatt a Masaryk Aka- 
démia működését az akkori szlovák 
kormányszervek betiltották és vagyo- 
nát zárolták. 

A háború után a csehszlovákiai ma- 
gyarságot alapvető létkérdések foglal- 
koztatták elég hosszú ideig. Az állami- 
lag engedélyezett kisebbségi szerveze- 
teknek pedig az ötvenes és hatvanas 
években pontosan előírták, hogy mivel 
foglalkozhatnak, s ebben az időben a 
tudományos kutatás megszervezése 
szinte szóba sem jöhetett. 

Kisebbségi kutatóintézet létrehozása 
konkrét formában először 1968-ban ve- 
tődött fel. A szlovákiai magyar írók és a 
Csemadok szerveiben és szervezetei- 
ben tömörülő értelmiségiek szinte va- 
lamennyi követelésében és program- 
tervezetében szerepelt egy önálló kuta- 
tóintézet létrehozása nyelvtudományi, 
irodalomtudományi, történelemtudo- 
mányi és néprajzi osztállyal. Augusztus 
21-ig azonban nem történt semmilyen 
konkrét lépés az intézet létrehozására. 
A katonai megszállást követően 1969 
első felében a Szlovák Tudományos 
Akadémia javaslatot tett egy nemzeti- 
ségi kutatóintézet létrehozására, de ez 
is rövidesen elveszett a diktatúrát visz- 
szaállító konszolidáció útvesztőjében. 

A hetvenes és nyolcvanas években 
a szellemi élet valamennyi területére 
kiterjesztett szigorú ellenőrzés és ideo- 
lógiai megkötöttség mellett szintén 
nem kerülhetett sor egy átfogó tudo- 
mányos kutatási program kidolgozásá- 
ra, de ennek szükségét egyéni megnyi- 
latkozásokban egyre gyakrabban fel- 
vették a hazai értelmiségiek. Sőt el- 
mondhatjuk, hogy egyéni teljesítmé- 
nyek nyomán születtek tudományos 
jellegű munkák, amelyek ma is értéket 
jelentenek a csehszlovákiai magyar tu- 
dományosság számára. 

A szervezett tudományos kutatás hi- 7 
ányát érezte az az értelmiségi csoport 
is, amely az Uj Mindenes Gyűjtemény 
szerkesztőbizottságának égisze alatt 
1988-ban hozzáfogott egy kisebbségi 
magyar kutatóintézet tervezetének ki- 
dolgozásához. Az akkori viszonyokhoz 
képest ez a tevékenység majdnem tel- 
jesen illegális volt. Ennek ellenére 1989 
áprilisára elkészült egy átfogó doku- 
mentum ,Tervezet a csehszlovákiai 
magyar tudományos élet intézményi 
rendszerének kialakítására" címmel. 
Ennek előtanulmányaként e sorok írója 
kidolgozta egy nemzetiségi könyvtár és 
levéltár, illetve dokumentációs központ 
tervezetét. 

Az 1991 januárjában megalakult 
Nemzetiségi Dokumentációs Centrum 
az említett tanulmányból kiindulva, az 
új körülmények között, önálló intéz-
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ményként is működhet. Sőt a finanszí- 
rozási feltételek sokkal kedvezőbbek le- 
hetnek kisebb intézmények és alakula- 
tok esetében, mint egy nagy kutatóin- 
tézet feltételei között. A tudományos 
kutatás bázisainak a kialakítása a ki- 
sebbségi kutatás megszervezése szem- 
pontjából elsődleges feladatnak szá- 
mít. Ide tartozik egy jól felszerelt 
könyvtár, kéziratgyűjtemény és rend- 
szeres dokumentáció. Ezeknek a kiala- 
kítására vállalkozott a Nemzetiségi Do- 
kumentációs Centrum köré csoporto- 
sult néhány szlovákiai magyar értelmi- 
ségi kutató. 

, Figyelembe véve a várható nemzeti- 
ségi kutatások igényeit és azt a köve- 
telményt, hogy dokumentálható le- 
gyen a hazai magyar könyvkiadás és 
sajtó, alakult ki a nemzetiségi könyvtár 
gyűjtőköre. Ezek szerint a könyvtár 
gyűjti: 

1. A Csehszlovákiában 1918 után 
megjelent és folyamatosan megjelenő 
magyar nyelven kiadott nyomdatermé- 
keket, könyveket, újságokat, folyóirato- 
kat, kisnyomtatványokat, plakátokat. 
Ide soroljuk az 1939-1945 között a 
Szlovák Köztársaság területén megje- 
lent magyar nyomdai produkciót is. Al- 
sorozatként a könyvtár gyűjti a Ma- 
gyarországhoz visszacsatolt területe- 
ken 1938-1945 között megjelent pro- 
dukciót is. 

, 2. A nemzetiségi és etnikai-kisebb- 
ségi kérdések irodalmát, amely bár- 
mely ismert nyelven vagy bárhol a vi- 
lágon jelent is meg. 

3. A könyvtár működéséhez szüksé- 
ges kézikönyveket, lexikonokat, encik- 
lopédiákat, gyűjteményes munkákat, 
szótárakat és bibliográfiákat. 

A könyvtár mellett alakul ki a kézirat- 
gyűjtemény, illetve leltár, amely külön- 
böző iratképző szervek által produkált, 
de a nemzetiségi léthez kötődő iratok- 
ból, továbbá csehszlovákiai magyar 
személyiségek hagyatéki irataiból és 
levelezéséből, valamint a csehszlováki- 
ai magyarság intézményeinek és szer- 
vezeteinek irataiból tevődik össze. 

A könyvtár és levéltár Somorján (ls- 
kola u. 4. sz. alatt) 1991. októberében 
megkezdte működését. Az év végével 
azonban kivált az NDC kötelékéből és 
Bibliotheca Hungarica néven alapít- 
ványként, önállóan működik. 

A Nemzetiségi Dokumentációs Cent- 
rum tevékenységének gerincét a szá- 
míitógéppel kezelt dokumentációs adat- 
bázis kialakítása képezi. Ez vonatkozik 
éppúgy az aktuális napi információkra 
mint a visszamenőleges nemzetiségi 
információkra. Ez a tevékenysége az 
NDC-nek várhatóan 1993-ban indul be. 

Végezetül megállapíthatjuk, hogy a 
csehszlovákiai magyarság jelenleg már 
rendelkezik olyan szellemi bázissal, 
amely képes megfogalmazni a tudo- 
mányos kutatás programját, de az eh- 
hez szükséges anyagi bázist még nem 
tudja saját erőből előteremteni, ezért 
külső segítségre szorul, de reméljük, 
hogy már nem sokáig. 
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MAGYAR TANNYELVŰ KÖZÉPFOKÚ SZAKMUNKÁSKÉPZŐ MAGÁNISKOLA - GÚTA 
FELHÍVÁS 

Tiszteít Szülők, 

Kedves Tanulók! 
Iskolánk, Gúta város első szakmunkásképző intézete 1991. szeptember 1-jén 
kezdte meg működését. Az első évfolyam 110 diákkal indult és 5 szakmát tanultak: 
pincér, szakács, varrónő, fodrász, kozmetikus és autószerelő. 1992. szeptember 1-től 

iskolánk önálló jogi személyként (SCHOLA PRIVATA) működik. Az 1993 - 1994-es 
iskolaévben már 239 diák, 21 tanár és szakoktató dolgozik intézetünkben. 

Az 1994/95-ös iskolaévben további 3 új szaktantárgy beindítását 
tervezzük, ú. m.: pék, elárusító és villanyszerelő. 
Diákjaink saját, jól felszerelt műhelyeinkben, szalonjainkban sajátíthatják 
el a szakma fortélyait. Az elmúlt iskolaévben varrónők szakmai MeAE ie valósítottuk meg 
Tervezzük olyan szakmák képzésének és oktatásának beindításá is, mint 
a művészi kovácsolás, ötvös-aranyműves, esetleg tűzzománc iparművészeti szakágazatokat. 

Kérjük a Tisztelt Szülőket és a Kedves tanulókat, . 
hogy a felvételivel kapcsolatos érdeklődésüket, vagy jelentkezésüket 
iskolánk bármelyik szakára 1994. március 30-ig az alábbi címre küldjék: 

: fodrász 
: varrónő 
: kozmetikus 
: elárusító 
: pék 
t pincér-szakács 
: autószerelő 
: villanyszerelő 

  

  

  

Előkészületi jelleggel: 
: művész-kovácsolás 
: ötvös-aranyműves 
: tűzzománcolás 

E három szakra tehetségkutató 
felvételi vizsga szükséges! 

IEEE SCHOLA PRIVATA sr. 0, KOLÁROVÓ Sz 
  

  

      
   
   

   

  

   

Szokol Dezső 
igazgató 

Í megnyitja az új 
tanévet 

A gútai iskola 
növendékei 

  

  

  

  

  

  

sa
t 

" 
e e 

á Hákóci- 

€ 

  

ZALATNAY ISTVÁN 

kiállítás, melynek megnyi- 
tására készülünk most, ki- 
csit stílszerűen, mert kaf- 
kaian egy, már fennállása 
alatt is némiképp imaginá- 
rius, de mostanára vég- 
képp azzá vált országot, il- 
letve annak magyarságát 
kívánja bemutatni. 

Robert Musil regényében A tulajdon- 
ságok nélküli emberben végig egy olyan 
,Párhuzamakciót" szerveznek, melynek 
ünnepeltje, Ferenc József, a tervezett 
1918-as évfordulóra már nem él, sőt ad- 
digra felbomlik az a Közép-Európa, az az 
Osztrák-Magyar Monarchia is, melynek 
a vilmosi Német Birodalommal való 
egyenrangúságát lett volna hivatott bizo- 
nyítani a nevezetes akció. 

Musil ironikus, de nagyon is sokszí- 
nűen valóságos Kákániájának helyét 
veszik át kafkai vagy még annál is eset- 
legesebb országok, többek között Cseh- 
szlovákia. Csehszlovákia, mely egy- 
részről egymástól olyannyira eltérő ré- 
szei mindegyikében őseredeti közép- 
európaiságot hordozott, de amelynek 
történetét át- meg átszőtték a század 
embertelenségei, a minden méltányos- 
ság iránt érzéketlen sovinizmus, a fa- 
siszta és kommunista szélsőség tom- 
bolása, majd ez utóbbi lezüllött és leal- 
jasító regnálása. 

Ez az imaginárius és sokszor mégis 
véresen valóságos Csehszlovákia hatá- 
rozta meg e században a magyarság 
egy részének életét. Túlságosan is 
meghatározta. Mert nemcsak ahhoz ké- 
pest, amilyen demokratikusnak tudott, 
hanem ahhoz képest is, amennyire de- 
mokratikus valóban volt a régi Cseh- 
szlovákia — még 75 éves történet eseté- 
ben is használható e , régi" szócska -, 
tehát még ahhoz képest is túl nagy 
mértékben határozta meg az ott élők 
egy jelentős részének, a magyarságnak 
életét az ország, és túl kis mértékben 
határozták meg ők az országét. A leg- 
fontosabb jellemzője e majd 75 éves 
történetnek pontosan ez volt, hogy a 

9 vit 1 
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ATNAY IS AMIT TETTÜNK - ÉS AMI 
TÖRTÉNT VELÜNK Megnyitó beszéd a Magyarok Csehszlovákiában című 

kiállításon — 1993. október 28-án a Duna-palotában 

magyarság azt szinte kizárólag elszen- 
vedte, és nagyon kevéssé alkotta. Jól- 
lehet ez így történt a többi kisebbségi 
sorba jutott magyar közösséggel is, e 
nyugati kultúrájú területekből összera- 
kott országban ez nem annyira magá- 
tól értetődő, mint tőlünk délre vagy ke- 
letre. Ennek a vártnál rosszabb irányba 
való kilengésnek az oka pedig feltehe- 
tőleg éppen az volt, ami miatt most 
már csak a múlt egy darabjaként be- 
szélhetünk Csehszlovákiáról: inkább 
csak európai részekből összerakott or- 
szág volt, mint egy európai ország. 

A magyar kisebbségek sorsának e 
meghatározó közös jellemzője miatt, 
hogy elszenvedték e századi történetü- 
ket, nem tudjuk elkerülni, hogy össze- 
hasonlításokat tegyünk. S noha ez az 
összehasonlítás elvégezhető gazdasá- 
gi, szociológiai, politikai stb. szempon- 
tokból egyaránt, egy egész korszakra 
emlékezvén a legelkerülhetetlenebb- 
nek az tűnik, hogy mártirológiai szem- 
pontból értékeljük e történelmeket. Ki- 
hangsúlyozván persze, hogy ez nem 
csak a magyar kisebbségekre, hanem 
sajnos Közép- és Kelet-Európa szinte 
minden kisebbségére nézve a legin- 
kább érvényes szempont. Hogy mit 
szenvedtek el, hogy milyen jellegű, mi- 
lyen erősségű próbákon mentek át. 

Nem élte át a csehszlovákiai ma- 
gyarság a délvidéki magyarságot a II. 
világháború után sújtott tömeges mé- 
szárlásokat, nem élte át azt a rettene- 
tet, amit a közép-európaiak számára fé- 
lelmetesen idegen Balkán levegőjének 
beáramlása jelentett az erdélyiek szá- 
mára - de átélte a teljes jogfosztottsá- 
got 1945 és 1948 között. Talán egyedül 
csak a magyarság e része előtt rémlett 
fel az a lehetőség, hogy nem lesz töb- 
bé. A Kárpát-medence nagyobb részén 
e században jelentős mértékben csök- 
kent a magyar lakosság száma, és még 
inkább a jelentősége. De egyedül itt 
tűnt valós veszélynek az, hogy tájegy- 
ségek egy egész füzéréről örökre eltű- 
nik a magyarság. Hogy a mártirológia 

  

nem pusztán valamilyen mazochizmus 
megjelenítése, hogy valaminek az el- 
szenvedése nem feltétlenül értelmet- 
len, bizonyítja, hogy ez az akkor reális 
lehetőség mégsem vált valóra. A ki- 
sebbségi sors frusztráló törvényszerű- 
ségeiből fakadóan a büszkeségre okot 
adó teljesítmény nem valaminek a 
megalkotása, hanem valaminek a be 
nem következte. 

E háromnegyed százados történet 
végén állva azonban nem szabad el- 
vesztenünk a helyes szemmértéket. 
Mert a jelzett sorsdöntő eseményen és 
eredményen kívül is sok minden volt 
ez évtizedek alatt. Hiszen a valóság ré- 
sze volt a csehszlovákiai magyarság 
körében keletkezett szójáték is: , min- 
den drága, vissza Prága". És volt e 75 
évben olyan jó is, melyben a magyar- 
ságnak csak ezen ága részesült, az ott- 
honos mozgás Prágában, a cseh szel- 
lem világában. De más magyar kisebb- 
ség sorsából hiányzó élmény lehetett a 
néha teljesen váratlan közel kerülés a 
helyi többséghez, a szlováksághoz. Sa- 
játos helyzet volt egy kisebbség ki- 
sebbségeként létezni, de sajátos az a 
Hassliebe is, mely egyedi módon léte- 
zik e két nép között. 

Az egyik legközépeurópaibban kifi- 
nomult írónk, Füst Milán szellemi ön- 
feltáró műve viseli a címet: Ez mind én 
voltam egykor. Ezt a címet viselheti 
egy ilyen kiállítás is, mely valósághű- 
en, tehát objektíven akarja megmutatni 
mindazt, ami volt, a legbelső érzéseket, 
félelmeket, reményeket, az értékeket és 
értéktelenségeket egyaránt. Ma már el- 
mondhatjuk, ez is mi voltunk, a cseh- 
szlovákiai magyarság háromnegyed 
évszázados története. Ebben az egykor 
voltban az egészségesnél sokkal több 
az, ami történt velünk, és sokkal keve- 
sebb, amit mi tettünk. De értelmes jö- 
vőt építő erővé válhat, ha mindez tu- 
dássá és bölcsességgé alakulva segít" 
helyes, közös utat találnunk két másik 
közép-európai néppel, a csehekkel és a 
szlovákokkal. 

  

Rákóczi-verseny Kassán JELENTJÜK A FEJEDELEMNEK 
A Rákóczi Szövetség a Rákóczi-szabad- 

ságharc kitörésének 290. és Zrínyi Ilona szüle- 
tésének 350. évfordulója alkalmából vetélkedőt 
szervezett a szlovákiai magyar gimnáziumok 
számára II. Rákóczi Ferenc és kora címmel. 
A vetélkedőt a kassai Magyar Tannyelvű Gim- 
náziumban bonyolították le, tizenegy szlovákiai 
és egy budapesti csapat részvételével. 

A rendezvényt megtisztelte jelenlétével 
Naciye Güngörmüűs, az ankarai magyar tan- 
szék vezetője és dr. Bideani Hassán, a per- 
zsa irodalom professzora, valamint Szabó 
László, a pozsonyi Magyar Kulturális Köz- 
pont képviselője. 

A hatfordulós verseny próbára tette a 
diákokat, ám a legkevésbé szerencsés csa- 
pat is 65 százalékos tudásról adott számot. 

A maximálisan megszerezhető 109 pont- 
ból a rimaszombati csapat 87-et szerzett, és 
ezzel a pontszámmal az első helyen végzett. 
Az első díjjal járó plakett és ajándékok mellé 
elnyerhették a Török-Magyar Baráti Társa- 
ság különdíját is, egy törökországi utazást a 
fejedelem nyomában. Második helyen az 
ipolyságiak végeztek, őket a rév-komáromi 
csapat követte. Több magyarországi lap 
egyéves ingyenes előfizetéssel örvendeztet- 
te meg a díjazottakat. Elismerésben része- 

sült a rozsnyói csoport is, amely kuruc dalo- 
kat adott elő. A kassai és a királyhelmeci 
csapat különdíjként meghívást kapott a sá- 
rospataki vetélkedőre. A Kós Károly Kollé- 
gium - a dobogós csapatokon kívül - a kas- 
saiakat hívta meg a Zrínyi és kora című ver- 
senyre, amelyet a költő és hadvezér halálá- 
nak 330. évfordulójára rendeznek. 

A rendezvény sikerült, eredményes és 
hasznos volt, mindenkit gazdagított. Rákó- 
czi városában a fiatalság eredményesen 
adott számot arról, hogy vállalja hagyomá- 
nyaink továbbvitelét. 

Balassa Zoltán
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A félreértett , újarcú magyarság" " 
  

Hosszú szünet után a szlovenszkói 

életben újra felmerült az , újarcú ma- 

gyarok" fogalma, amelyért évekkel 

ezelőtt vad harcok dúltak irodalmunk- 

ban és közéletünkben. Ez alkalommal a 

fogalom végleg beköltözött oda, ahol 
legkevésbé volna helye: a politikába. A 
szlovenszkói magyar tudományos tár- 

saság (Masaryk Akadémia) elnökségé- 

nek az elmúlt napokban történt fogad- 
tatásánál Masaryk köztársasági elnök 
Móricz Zsigmondra hivatkozva kijelen- 

tette, hogy ,a magyar nemzet kulturá- 
lis tekintetben csak nyerhet azzal, hogy 

egy része Csehszlovákiában él". Móricz 

Zsigmond ugyanis abban a cikkében, 

amelyre az elnök hivatkozott, azt 

mondta, hogy a köztársaságban , újar- 

cú magyarokat, kulturális és európai 

magyarokattalált". 

Ez igaz. Jómagam is az , újarcú ma- 

gyarok" közé szeretnék tartozni, s ott 

voltam a fogalom bölcsőjénél. Gyakran 

hangoztattuk, hogy a mai Szlovenszkó 

területén a magyarság legindogermá- 

nabb része él, ezért hiszünk az , újarcú- 

ságban", amiben belső megnemesü- 
lést, egy fokkal való előbbre jutást 

óhajtanánk látni. Csakhogy az , újarcú- 
ság" nem politikai jelszó és eredmény, 

hanem belső lelki folyamat, melynek 

megnemesítő zuhatagán a fájdalma- 

san nehéz helyzetbe került szlovensz- 

kói magyar ifjúság átesett. Szó sem le- 

het arról, hogy az ,újarcúság" külső, 

kulturális haladást jelent. Külső pozitív 

jelei és eredményei alig vannak, mint 

ahogy nevetséges volna arról beszélni, 

hogy a szlovenszkói magyarság irodal- 
ma, művészete, általános műveltsége, 

tájékozottsága, kulturális fegyelmezett- 

sége akár csak távolról eléri a buda- 
pesti és a magyarországi kultúra szín- 
pompáját. Ilyenekre legfeljebb a politi- 
kában fogant iskolaügyi minisztérium 

fantáziája gondol, ha például kijelenti, 

hogy a kisebb lélekszámú szlovenszkói 
magyarságnak több iskolája van, mint 
Budapest magyarságának, tehát a ha- 

ladás magyar kulturális szempontból 

itt ,nagyobb", mint a Pázmány Péter 

egyetemes, Akadémiás Budapesten. A 
néhány kificamítható statisztikai adatra 

épített szemfényvesztő beállítás nem 

változtathat a sajnálatos valódi helyze- 

ten: a szlovenszkói magyar kulturális 

élet nyomorult kis sarokba lódított, el- 
hanyagolt, kétségbeesett kibontakozási 

kísérleteket végző, föl-föltörő, le-lebukó 
kulturális élet, amely pénz és segítség 

nélkül, könyvek nélkül, vezetők nélkül, 

óriási politikai gátlásokkal küzdve, min- 

den megnyilatkozástól letiltva (lásd a 

magyar írók és művészek szereplésé- 

nek sorozatos betiltását) keservesen 

vegetál Szlovenszkón, és a helyzeten a 

Magyar Tudományos Társaság sem 

segíthet, mert nincsen módja hozzá. 

A helyzet éppen legújabban válik ka- 

tasztrofálissá. A szlovenszkói magyar 

kultúra külsőleg még sohasem volt a 
maihoz hasonló mélyponton, amikor 

elhallgattak a kusza és zavaros, de 

mégis vitalizmust jelentő ki-kibontako- 

zási kísérletek, melyek az elmúlt évek- 
ben gyakran lekötötték érdeklődésün- 
ket. Ezt az állapotot , kulturális nyere- 

ségnek" tekinteni valóban túlzás. Minél 

távolabb kerül a kisebbségi magyarság 
az államfordulattól, annál több gátlás- 

sal küzd, annál nagyobb nehézségeket 

gördítenek kibontakozásának útjába. Ez 
a szegény, elhagyott, végleg magára 

utalt, elvetélt, halkuló hangú, vidékies- 

sé váló, félszeg magyar kultúra volna 

az, amit , nyereségnek" nevezhetnénk 

és szembeállíthatnánk például Buda- 

pest Európa-szerte csodált kultúréleté- 

vel, vagy tegyük föl, Klebelsberg gróf 

kultúrmunkájával, amely szinte egy 

nagyhatalom erőkifejtéséhez méltó, s 

nem a kis Magyarországhoz? 

Túlzás, veszedelmes és politikai élű 

túlzás a mi kulturális visszaesésünket 

nyereségnek nevezni. 

De újarcúság mégis van. 

Csakhogy az újarcúság más, mint 

statisztikailag mérhető kultúra, sőt 

szinte olyasvalami, ami éppen a kultú- 

ra nyomorából nőtt ki. Az újarcúság, 

ahogy Móricz Zsigmond is értelmezte, 

belső tisztulási folyamat, új belátás, új 

mentalitás,  lelkiismeret-vizsgálat és 

nem a kultúrával való hivalkodás. Azért 

keletkezett, mert a külső baj és a kultu- 

rális elhagyatottság óriási volt. Olyas- 

valami ez, mint az imádság, amelyre az 

istentelen matróz hirtelen rászokik a vi- 
harba került hajón. Első feltétele a kül- 

ső sivárság és a teljes elhagyatottság. 

Egy példa megmagyarázhatja. Amíg a 

gazdag gyermek a szülői ház jólétét él- 

vezi, gondtalan és könnyelmű, de ha 

váratlanul mostoha sorsba kerül, a ki- 

ábrándító csalódások nyomán leveti 

régi hibáit, új belátások ébrednek lelké- 

ben és nemesebb alapokra építi életét. 

Az újarcúság értékének magyarázata 

egyszóval az, hogy a nyomor nemesít. 

A nyomor fájdalma tiszta embert for- 

mál -, de akadhat valaki, aki ezért 

,Nyereségnek" tarthatja a nyomor si- 

ralmas állapotát? A magyart mindig a 

külső körülmények mostohasága ne- 

mesítette, és igaza volt Adynak, amikor 
Mohácsról dalolt. ,Nekünk Mohács 

kell." De mert így van, a mostoha sor- 
sot mégsem nevezhetem nyereségnek. 

Az új belátásokra ébredt újarcú ma- 

gyarság ellenére a kulturális szempont- 

ból sivár és vigasztalan szlovenszkói 

magyar helyzet nyomorúság marad - 

nyomorúság éppen azért, mert a politi- 

ka lehetetlenné teszi a latens magyar 

kultúra belső potenciájának kifejleszté- 

sét. 

Az újarcúság nem mérhető a kul- 

túrstatisztika függőónjaival. Ha Móricz 

Zsigmond dicsérte a szlovenszkói ma- 

gyarság újarcúságát, csupán a belső, 

szubtilis finomodást dicsérte, az új 

mentalitást, a lélek szeizmográfjának 

sokat jelentő kilengéseit, az eszmélést, 

az öntudatra ébredést, a keserű tapasz- 

talás érlelő eredményeit, de semmi 

esetre a külső szlovenszkói magyar 
kultúrállapotot, amely - a politika miatt 

- sötét és kietlen. Rossz szolgálatot 

tesz Móricz Zsigmondnak, aki a fejlő- 

dés belső útjáról mondott elismerését 

a fejlődés külső útjára transzponálja át, 

a politikába, a statisztikába vonja, mert 

ezzel úgy tünteti föl a dolgot, mintha 

Móricz Zsigmond a szlovenszkói ma- 

gyarok kulturális nyomorát letagadó 
valótlanságot mondott volna, holott a 

nagy író a lehető legideálisabban járt 
el, amikor észrevette és örömmel üd- 

vözölte a szlovenszkói magyarságban 

végbement üdvös változást, azt az esz- 
mélést, józanodást, fokozott munka- 

kedvet és építőbb, kitartóbb, szilárdabb 

magyarságot, amit a sors külső mosto- 

hasága termelt ki az ifjú lelkekben. 

1933 

" Szvatkó Pál válogatott írásai 1994 júniusában A változás élménye címmel a Kalligram Kiadó gondozásában jelentek meg. 
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Szlovákiában 
A magyar kisebbség 

  

  

Történelmi háttér 

Az első világháború után Magyaror- 
szág északi, magyarlakta területeit a 
trianoni békeszerződés! az újonnan 
megteremtett Csehszlovákiához csatol- 
ta. Ezáltal több mint egymillió magyar 
került váratlanul kisebbségi sorsba. Az 
ezer éve ezen a területen élő magyar- 
ság jogait a győztes nagyhatalmak egy 
a kisebbségek jogait biztosító szerző- 
désben? garantálták, de következetes 
betartását nem követelték meg Cseh- 
szlovákiától. A szerződés harminc év 
után népszavazást tételezett föl, amely- 
ben a kisebbség által lakott területek 
lakói eldönthették volna, melyik or- 
szághoz akarnak tartozni. Erre azonban 
a második világháború miatt sohasem 
kerülhetett sor. 

Csehszlovákia, annak ellenére, hogy 
területén 6,5 millió cseh, 3,9 millió né- 
met, 1,7 millió szlovák, 1,07 millió ma- 
gyar és 0,4 millió ukrán-ruszin, német 
és lengyel élt, nemzetállamként - a 
nem létező csehszlovák nemzet orszá- 
gaként - alakult meg. Demokratikus 
törvényei ellenére több mint 25 ezer 
magyar nemzetiségű állami alkalma- 
zottat bocsátottak el. Így az 1938-as? 
Magyarországhoz való visszacsatolást 
a magyar nemzeti kisebség, főleg az 
értelmiség, úgy élte meg, mint jogállá- 
sának javulását. 

A második világháború után az újra 
létrejött Csehszlovákiában a kollektív 
bűnösséggel vádolt szlovákiai magyar- 
ságból 6 ezren elmenekültek, az or- 
szágból való kiutasításukkal a szülő- 
földje elhagyására kényszerítettek 31 
780 személyt, Magyarországra való ki- 
telepítéssel 68 407 személyt, valamint 
44129 személyt kényszermunkára 
Csehországba deportáltak. 

Az 1945-ben kiadott elnöki dekrétu- 
mok! nem titkolt szándéka a szláv 
nemzetállam kialakítása volt. Ezek ha- 
tására 326 679 magyar nemzetiségű 
személy azért, hogy megkapja az ál- 
lampolgárságot, arra kényszerült, hogy 
szlováknak vallja magát (ún. , reszlova- 
kizáció"). Ezen dekrétumok jogi és gaz- 
dasági következményei mindmáig 
érezhetőek.? A kollektív bűnösséget ki- 

  

! A trianoni békeszerződés, 1920. június 4. 

mondó elnöki dekrétumokat mindmáig 
nem vonták vissza. 

Az 1956-os magyarországi forrada- 
lom után a magyarság mint reakciós, 
megbízhatatlan népcsoport a kollektív 
bűnösség szellemében újra a vádlottak 
padjára került, majd 1968 után őket 
igyekeztek okolni a Varsói Szerződés 
megszálló csapatai részeként bevonuló 
magyar csapatok jelenléte miatt. 

Demográfiai helyzet 

1991-ben Szlovákia összlakossága 
5 274 335 fő volt. Ebből 4 519 328 szlo- 
vák, 567 296 magyar, 75 802 román, 
52 884 cseh, 17 197 ruszin, 13 281 uk- 
rán, 6037 morva, 5414 német, 2659 
lengyel, 405 sziléziai nemzetiségűnek 
vallotta magát. Az anyanyelvi hovatar- 
tozás alapján pedig 608 221 (11,537) 
fő volt a magyar anyanyelvűek száma. 

Annak ellenére, hogy a Szlovák Köz- 
társaság nemzetállammá való alakítá- 
sának eszméje az elmúlt időszakban 
vissza-visszatért, s az erőszakos asszi- 
miláció bizonyos jelei (például a terüle- 
ti átrendezés, az iskolareformok kap- 
csán) megfigyelhetők voltak, a ma- 
gyarság Szlovákiában az asszimilációs 
törekvéseknek sikeresen ellenállt, és 
ma is kompakt egységben él. A szlová- 
kiai magyarság 435 községben 5099 fe- 
letti, s összesen 523 községben 1095 fe- 
letti arányban van jelen, ebből adód- 
nak azok az ismételt törekvéseik, hogy 
az általuk lakott régióval kapcsolatos 
kérdésekben, a nyelvhasználat, az okta- 
tásügy és a kultúra kérdéseiben az álta- 
luk demokratikusan választott testüle- 
tek döntsenek. 

A magyarlakta járásokban jóval ala- 
csonyabb az átlagéletkor (length of li- 
fe), mint a szlovákiai átlag. 

Jogi státusz 

A csehszlovák állam fennállásának 
több mint hetven esztendeje alatt a 
nemzeti kisebbségek jogállása és hely- 
zete megoldatlan maradt. Az új szlovák 
alkotmány egy olyan nemzetállam al- 
kotmánya, mely másodrangú állam- 

? A Saint Germain en Laye-i szerződés, 1919. szeptember 10. 
: A magyarlakta területek egy részét az 1938-as bécsi döntés visszacstolta Magyarországhoz. 
: 33. és 108. számú Benesi Dekrétumok 1945-ből. 

polgárként kezeli az itt élő nemzetisé- 
geket. Ebben nagy szerepet játszott az 
európai tizenkettek elnéző magatartá- 
sa, mely Szlovákia létrejöttét a lakos- 
ság megkérdezése és autonóm jogai- 
nak biztosítása nélkül vette tudomásul. 
Az alkotmány ugyanis nem biztosítja 
az identitáshoz való jogot, és nem 
nyújt garanciákat a kisebbségek erő- 
szakos asszimilációja ellen. Nem bizto- 
sítja teljes mértékben a kisebbséghez 
tartozók számára az egyesülési jogot, 
lehetővé téve ezáltal a kisebbségek po- 
litikai pártjainak bármikor történő fel- 
számolását. Nem biztosítja tételesen a 
nemzeti kisebbségek számára az anya- 
nyelvi iskolák létrehozásának jogát, s 
az alkotmány értelmében a létezők is 
megszüntethetők. Az eddigi hivatalos 
nyelv helyett bevezette az államnyelv 
fogalmát, amely a nemzeti kisebbsé- 
gek nyelvhasználati jogának további 
korlátozását vonhatja maga után, és 
tükrözi a kisebbségekkel szembeni bi- 
zalmatlanságot. E bizalmatlanságból 
fakadnak az alkotmány olyan megfo- 
galmazásai, melyek szerint a kisebbsé- 
gi jogok alkalmazása nem sértheti a 
Szlovák Köztársaság területi integritá- 
sát és szuverenitását. Azt, hogy mi mi- 
nősül dezintegráló tényezőnek, a min- 
denkori kormány dönti el. 

A magyar koalíció képviselői, mi- 
után több tucat módosító javaslatukat 
a parlament tíz bizottsága közül egyik 
sem fogadta el, s hiába próbáltak ér- 
vényt szerezni alkotmányos joguknak, 
hogy mint a kisebbségekhez tartozók 
véleményt nyilvánítsanak a kisebbsé- 
gek ügyeit illetően, tárgyalásokat kez- 
deményeztek a kormányfővel és a par- 
lament elnökével (az alkotmány elfoga- 
dásakor Szlovákiának még nem volt ál- 
lamfője). Azonban csak a parlament al- , 
elnöke és egy parlamenti bizottság el: 
nöke fogadta a koalíció küldöttségét. 
Mint kiderült, itt sem volt mód a lénye- " 
gi kérdések érdemi tárgyalására. A tár- 
gyalás csak arra a kérdésre öszponto- 
sult, vajon megszavazza-e a magyar 
koalíció 14 képviselője a számára disz- 
kriminatív alkotmányjavaslatot. 

Mivel az alkotmány még az eddig 
érvényben lévő törvényes állapothoz 

5 A restitúciós törvények például csak 1948. február 25-ig kárpótolják a vagyonjogi sérelmeket, miközben a magyarokat és németeket ért jogsérelem 1945-től 1948-ig 
történt. Az 1989 óta jóváhagyott törvények ez alól csak az egyházaknak és a Matica Slovenskának adnak kivételt. Ennek következtében a magyar nemzetiségűek ingó és 
ingatlan vagyonukat nem kaphatták vissza, kivéve a mezőgazdasági földterületeket, és az ahhoz kapcsolódó termelőeszközöket. A törvény azonban itt sem tartalmaz teljes 

ú mértékben kielégítő megoldást. 4 
A magyar anyanyelvű és magyar nemzetiségű személyek száma közti különbséget két okra lehet visszavezetni: 
a) a magyar nemzetiség vállalása Szlovákiában politikai tartalom hordozója is volt az elmúlt évtizedekben s ma is az. Így van, aki anyanyelvét vállalja, de a magyar 
kisebbséghez való tartozást politikai értelemben már nem meri vállalni. 
b) a második, kevésbé valószínű lehetséges ok, hogy a roma nemzetiségűek egy kis része magyar anyanyelvűnek mondta magát.
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képest ís visszalépést jelentett a ki- 
sebbségek jogállását illetően, a ma- 
gyar koalíció képviselői a szavazáskor 
tiltakozásul elhagyták az üléstermet. 

  

A magyarlakta terület gazdasági 
fejlettsége elmarad Szlovákia többi te- 
rületeihez viszonyítva. A szocialista köz- 
pontosított ipartelepítés a magyarlakta 
járásokra nem terjedt ki, így abban a tíz 
szlovákiai járásban, ahol a magyarok 
számottevő kisebbséget alkotnak (16,4- 
től 87,296-ig), s ahol Szlovákia lakossá- 
gának 22,696 él, 1988-ban az ország ala- 
peszköz-állományának csupán 14.49-a 
volt. Az egy lakosra jutó alapeszközállo- 
mány e területen mindössze 63,69-a a 
szlovákiai átlagnak. 

Az idetelepített ípar is elsősorban 
olyan jellegű, amely rombolja a kör- 
nyezetet, mint például a vágsellyei 
DUSLO vegyi kombinát, a kassai VAS- 
MU, vagy két nagy energetikai és mini- 
mális munkalehetőséget biztosító be- 
ruházás: a bősi VÍZIERŐMŰ! és a mohi 
ATOMERŐMŰ LZ 

A térség domináns gazdasági ága- 
zata a mezőgazdaság, ami az elmúlt 
években válságágazattá vált, többek 
közt a cseh piac elvesztése miatt ís. Így 
a munkanélküliség is jobban sújtja az 
itt élő kisebbséget. Míg a szlovákiai át- 
lagos munkanélküliség 13.896-os, a 
magyarlakta járásokban 15,5—23,799-ig 
terjed (az 1993-as novemberi adatok 
szerint). Ezekben a járásokban a mun- 
kanélküliek száma csaknem 122 ezer, 
míg egész Szlovákiában a szabad mun- 
kahelyek száma csak kb. 8 ezer, 

  

, Csehszlovákiában a második világ- 
háború után, miután a magyarokat 
megfosztották — állampolgárságuktól, 
még azokat a magyar iskolákat sem 
nyitották meg, melyek az első Cseh- 
szlovák Köztársaság idején, tehát 1918- 
tól 1938-ig működtek. Az első magyar 
osztályokat 1948-ban nyitották meg új- 
ra. A magyar iskolák hálózata azonban 

ir F                   
  

mindmáig hézagos. Annak ellenére, 
hogy 435 községben él 5097 fölötti 
arányban magyar népesség, a magyar 
alapiskolák száma csak 292. Mivel a to- 
vábbtanulási lehetőségek anyanyelven 
nincsenek megfelelően biztosítva, sok 
szülő a rájuk nehezedő nyilvános pro- 
paganda és szellemi nyomás hatására 
úgy dönt, hogy már alapiskolától szlo- 
vák iskolába járatja gyermekét. Az isko- 
lahálózat leépítése, közös igazgatás alá 
helyezése az asszimiláció leghatéko- 
nyabb formája. 

A második világháború utáni intéz- 
kedések (főleg a kitelepítés, a deportá- 
lás és az állampolgárság megvonása) a 
szlovákiai magyarságot gyakorlatilag 
megfosztották értelmiségétől. A nem 
megfelelő iskolahálózat, a tendenció- 
zus oktatáspolitika eredményeképpen 
a magyar nemzetiségű lakosság iskolai 
végzettség szerinti megoszlása (1. Táb- 
lázat) a szlovák népességhez képest 
hosszú távon kedvezőtlenül alakul: 

A helyzetet súlyosbítja, hogy a ma- 
gyar főiskolai, egyetemi hallgatók rész- 
aránya a lakosság részarányához mér- 
ten csak fele a szlovákokénak. A mai 
napig nincs biztosítva megnyugtatóan 
a magyar iskolákban a pedagógus- 
utánpótlás, sem a szlovák nyelvnek a 
kornak megfelelő szakszerű oktatása. 
Ezzel szemben ismételten próbálkozá- 
sok történnek a szaktantárgyak anya- 
nyelvi oktatásának megszüntetésére, A 
hatszázezres magyarságnak — nincs 
önálló főiskolája, egyeteme. Felsőokta- 
tási intézményt csak törvény által hoz- 
hat létre a parlament. A magyar képvi- 
selők erre irányuló próbálkozásait a 
többség ismételten elutasította, helyet- 
tük kreált a Nyitrai Pedagógiai Főisko- 
lán egy ún. Nemzetiségek Kultúrájának 
Karát, melyen az ítt élő tíz nemzetiség- 
re való tekintettel továbbra is a szlovák 
lesz az oktatás nyelve. 

A parlament az 1994-es évre szóló 
költségvetésben a Szlovák Nemzeti 
Párt elnöke javaslatára megszavazott 
100 millió koronát az ún. alternatív 
nyelvű oktatás bevezetésére, melynek 
módját mindmáig nem pontosították. 
Teljesen egyértelmű viszont az a nyil- 
vánvaló szándék, mely a magyar isko- 
lák hálózata ellen irányul. Habár a ja- 

  

  

vaslat a szülők döntésére bízza az isko- 
latípus megválasztását, indokolt az a 
feltételezés, hogy mindenáron elszlo- 
vákosítják a nemzetiségi oktatás egy 
részét. Ennek bizonyítéka az ún. kom- 
munikatív szakmák listája, melyek ese- 
tében a szaktantárgyak már csupán ál- 
lamnyelven oktathatók. Ilyen szakmá- 
nak tartja az Oktatásügyi Minisztérium 
javaslata például az üveges, kárpitos, 
fényképész, órás stb. szakmákat. 

  

A szlovákiai magyarság kultúráját 
két önálló színház, egy művészeti 
együttes, két könyv- és lapkiadó és egy 
az egész szlovákiai magyarságot ma- 
gába foglaló kulturális jellegű polgári 
szerveződés ápolja. 1989 után több 
szakmai jellegű kulturális társaság jött 
létre, melyek zömében önkéntes ala- 
pon működő polgári társulások. A 
majdnem 1196-ot kitevő magyar ajkú 
lakosok számára a Szlovák Rádió által 
sugárzott heti 36 órás magyar adás, s 
főleg a Szlovák Televízió által sugárzott 
heti 25 perces magyar adás nem kielé- 
gítő. 

Az anyagi háttéren kívül hiányzik a 
kisebbség kulturális önkormányzatra 
való jogának elismerése. Az ország 
költségvetésében a kisebbségek kultú- 
rájára jóváhagyott összeg elosztásáról, 
amely a tárca költségvetésének és a ki- 
sebbségek számarányának megfelelő 
összegnek csupán töredékét képezi, to- 
vábbra is a többségi nemzethez tartozó 
kulturális miniszter dönt. Ráadásul en- 
nek az összegnek jelentős részét nem 
is a nemzetiségek kultúrájának ápolá- 
sára fordítják. 

  

A szlovákiai 
8090-a vallotta magát 1991-ben valamely 
felekezethez tartozónak (2. Táblázat). 

A magyar katolikusok 2/3-a a nagy- 
szombati, 1/3-a a rozsnyói és kassai 
egyházmegye területén él. További né- 
hány plébánia magyar lakossága a 

magyarság körülbelül 

nyitrai egyházmegyéhez tartozik. A 
püspöki karban nincs magyar nemzeti- 
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és a pápához, valamint ismételten ima- 
vasárnap formájában tüntettek kérésük 
teljesítése érdekében. A szlovák katoli- 
kus egyházi hierarchia visszautasítja a 
magyar hívők autonómiatörekvését, 
mely garantálná a magyar hívők lelki 
gondozását. 

  

A szlovákiai magyarság több mint 
félévszázados szünet után újraszervez- 
hette parlamenti képviseletét. Az 
aránylag magas választási küszöb elle- 
nére a szlovák törvényhozásban a ma- 
gyar pártok koalíciója 14 képviselővel 
van jelen. Más pártok képviseletében 
további 3 magyar nemzetiségű képvi- 
selője van a szlovákiai törvényhozás- 
nak. 

A magyar kisebbség négy pártba 
szerveződik: ,  , , 

- az EGYUTTELES (COEXISFENTIA) 
1990 februárjában alakult, centrumjel- 
legű, egyrészt liberális, másrészt kon- 
zervatív értékeket magáénak valló 
venjgalom 19 parlamenti képviselője 
van), 

- a Magyar Kereszténydemokrata 
Mozgalom 1990 márciusában alakult, 
keresztény és konzervatív értékeket 
képviselő mozgalom (5 parlamenti kép- 
viselője van), 

eire T 
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- a Magyar Polgári Párt feredetileg 
Független Magyar Kezdeményezés- 
ként) 1989 novemberében alakult libe- 
rális jellegű párt, jelenleg parlamenti 
képviselet nélkül, 

- a Magyar Néppárt támogatói szá- 
mát tekintve az előbbiekhez képest ki- 
sebb, parlamenti képviselet nélküli 
párt. Hangsúlyosan nemzeti értékeket 
képvisel. 

A szlovákiai magyar politikai moz- 
galmak és pártok és parlamenti képvi- 
selőik az elmúlt három esztendőben 
programjuknak hangsúlyosan és kö- 
vetkezetesen a demokratikus jogállam 
kialakításáért, a piacgazdaságra való 
áttérésért, a gazdasági reform felgyor- 
sításáért, a politikai, gazdasági és jogi 
egyenlőségért, a kialakuló szociális fe- 
szültségek megoldásáért, a tudomány 
támogatásáért, valamint a vallási és ki- 
sebbségi jogok biztosításáért szálltak 
síkra. 

Ahogy azt az ET-hez benyújtott kö- 
zös állásfoglalásaik bizonyítják, a ki- 
sebbségek jogállásával kapcsolatban 
nézetazonosság uralkodik a szlovákiai 
magyar politikai tényezők között. A ki- 
sebbségi jogok konkrét szabályozása 
szempontjából a Helyi Onkormányza- 
tok Európai Chartájának, a Regionális 
vagy Kisebbségi Nyelvek Chartájának, 
valamint az ET 712017 ajánlásainak értel- 
mében meghatározónak tartják az 
identitáshoz és önkormányzáshoz való 

  

2. Táblázat. Felekezeti hovatartozás 
  

római — görög 
katolikus katolikus 

Szlovákia lakossága 604 34 
magyar nemzetiségűek 649 - 

gvangé-  refor- egyéb felekeze- isrneret- 
likus  mátus tenkívüli len 

(7e-ban) 
80 - 1.0 9.8 174 
22 114 20 66 129 

  

3. Táblázat. A nemzetiségileg vegyes lakosságú helységek megoszlása az ott élő 
magyar lakónépesség részaránya szerint 1991-ben 
  

5-1092 10-207a 20-3075 30-4075 40-5096 50-6099 60-7095 70-BO92 80-9095 909 felett 
községek száma 19 21 17 26 
magyarok száma 2777 12369 12397 35925 21574 25502 82030 75845 118522 

24 42 52 63 101 177 
138 244 

  

4. Táblázat. A Szlovákia 13 járásában és 2 nagyvárosában élő magyar 
nemzetiségű lakosság száma az 1991-es népszámlálás alapján 
  

jog elismerését. A szlovákiai magyar- 
ság súlyához mérten jelen van a helyi 
önkormányzatokban is. — Körülbelül 
5000-re tehető a magyar képviselők 
száma a vegyes lakosságú községek 
önkormányzataiban. 

A szlovákiai statisztikai adatok azo- 
kat a községeket tartják számon vegyes 
lakosságú, nemzetiségek által lakott te- 
rületként, amelyekben a nemzetiségi 
lakosság részaránya meghaladja a 
1099-ot. Az 1991-es népszámlálás értel- 
mében Szlovákiában 551 ilyen nemze- 
tiség által lakott település volt, melyek 
közül 542-ben (3. Táblázat) a magyar- 
ság 99,396-a él. A magyarok által lakott 
községek zöme Szlovákia déli határa 
mentén található, 3-4 olyan homogén 
regionális egységet alkotva, melyeket 
nem vettek figyelembe a legutóbbi te- 
rületi átrendezéskor. A magyarok rész- 
aránya 435 községben meghaladja az 
5096-ot (3. Táblázat). 

A következő táblázat (4. Táblázat) is 
mutatja, hogy kettő kivételével 1960- 
ban olyan járásokat alkottak, ahol a 
magyarok számaránya nem haladja 
meg az 509-ot. A tervezett területi át- 
rendezés szerint a kormány olyan régi- 
ókat szándékszik kialakítani, amelyek- 
ben sehol sem haladja meg a magya- 
rok számaránya a nyelvtörvény! által 
megszabott 2096-ot. 

A szlovákiai magyarság helyzetének 
hosszútávú rendezése csak a demokrá- 
cia szellermében lehetséges. Mint az az 
1994. január 8-i komáromi nagygyűlé- 
sen elfogadott határozatokból kitűnik, 
Dél-Szlovákia ott összegyűlt kb. 3 500 
parlamenti, helyi önkormányzati vá- 
tasztott képviselője és polgármestere a 
kisebbségek jogállásával kapcsolatban 
elengedhetetlennek tartja: 

- az oktatás, kultúra, információ, 
vallásgyakorlás és nyelvhasználat terü- 
letén az önkormányzati jog biztosítását, 

- a nyelvterület  körülhatárolása 
alapján a következetes kétnyelvűség 
bevezetését, 

- a helyi önkormányzatok jogkörei- 
nek és eszközeinek bővítését, 

- a természetesen szerveződő régi- 
ék önkormányzati jogköreinek törvé- 
nyes biztosítását és a közigazgatás 
ezen régiókra alapozott átszervezését, 

- a kisebbségek által lakott régiók .. 

  

          

li - büjé: püspöl Az eogyarlakta tele- Járás/város összlakosság — magyar 94 különleges jogállásának biztosítását. 
1. Táblázat. A lakosság megoszlása iskolai végzettség szerint pülés katolikus híveinek lelki gondozá- . nemzetiségű Ezen problémák kezelésének elha- - — - sa 235 plébánia keretében történik. A Pozsony (Bratislava) ns. d 341459 [/ 19505 44 nyagolása feszültségforrásként jelenik 

iskolai végzettség magyar népesség szlovák népesség református egyház tagjai döntő több- Pozsony-vidék (Bratislava-vidékiekli 145 243 10 495 7,2 meg, s politikai ignorancia következté- 
1980 1991 1980 1991 ségükben magyarok. A legjelentősebb Dunaszerdahely (Dunajská Streda) [109 365 95 394. 87,2 ben veszélyes konfliktussá, s ezáltal a vez problémát mindkét egyházban az Galánta (Galanta) 183312 ] 81735 430 régió tűzfészekké válhat. A fent említett 

szakmunkás 165 ] 190 ] 155 ] 183 ek tgvátizénő, lelkészképzés je- Léva (Levi 120641 ) 38158] 316 kérdések megoldásához politikai aka- , ; , ; : PépéTRÉ aiileri éva (Levice. , A A Áá érettségizett szakmunkás 01 09 02 19 e rébezenákiai nágaT evangéliku Nyitra (Nitra) 211306 ] 14244 67 ratra, az alkotmányban és alkotmány- 
szakiskolai végzettség 12 2.0 20 21 há köz gen kívül s any magyar egy- Érsekújvár (Vové Zámky) 153194 ] 63930 41,7 törvényekben biztosított, a hazai és a gimnáziumi végzettség 33 4.0 30 3/1 ázközségen kívül szlovák községekhez Losonc (Luőenec 95910 ] 22792 23,8 nemzetközi szervezetek által ellenőrzött 
szakközépiskolai végzettség 6,1 10,2 10,3 139 tartozik. ha Rimaszombat (Riravská Sobota) 98909 ] 46000 46,5 nemzetközi garanciákra van szükség. egyetemi/főiskolai végzettség 1,6 29 40 61 A döntő mozzanatot a vallási kér- Nagykürtös íVetk Krti§) 46 823 14447 308 Az 1994-es év első felében megren- 
iskolai végzettség nélkül 06 05 0,5 04 désben az önálló magyar katolikus Kassa (Ko$ice)234 840 10 128 4.3 dezendő Európai Biztonsági Konferen- 
nincs adat — 1,0 0,5 08 0,6 püspökség jelenthetné. A hívők ennek Kassa-vidék (Kosice-vidiek) 99 358 16 299 164 cia adhat lehetőséget a többség és ki- 15 éven aluli gyerekek 22,1 205 26,9 255 érdekében kérvényt nyújtottak be a Rozsnyó (Ronava) 86 240 22416 26.0 bbséa közti problérnák megoldására 
összesen 100,0 1000 100.,0 100,0 nagyszombati érsekhez, Ján Sokolh Tőketerebes (Tfrebisov) 118 867 46 748 39,3 sebbség közi p err g 1. éc gy , Jan sokoilhoz, összesen 2 214802 561 216 253 a Balladur-terv alapján, a kollektív es 

4 az önrendelkezési jogok biztosításával,         

, k Puka folyását 1993-ban majdnem 50 km-es szakaszon Szlovákiába terelő Gaböikovo-Nagymaros néven ismert vizierőmű, mely Szlovákia és Magyarország közt is a 

2 Orosz típusú atomerőmű, melynek veszélyeire hazai és külföldi környezetvédők ismételten figyelmeztettek. ! A Szlovák Nemzeti Tanács 428/1991 számú törvénye, mely a többségi nyelvet védelmezi a kisebbségek nyelvével szemben, s a nyejvhasználat szempontjából 
diszkrimináló.
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A SZLOVÁKIAI MAGYARSÁG ORSZÁGOS 
ÖNKORMÁNYZATI NAGYGYŰLÉSRE KÉSZÜL 
December 3. 

A Csallóközi Városok és Községek Társu- 
lásának közgyűlése úgy határozott, hogy 
1994. január 8-án Komáromban megrendezi 
a dél-szlovákiai régió önkormányzati képvi- 
selőinek és parlamenti képviselőinek a 
nagygyűlését. Négy fontos kérdés megvita- 
tását tűzték a gyűlés napirendjére: az önkor- 
mányzatok jogi helyzetével kapcsolatos 
problémákat, az állami közigazgatás átszer- 
vezésének és az ország új területi-közigaz- 
gatási felosztásának kérdését, a magyar 
nemzeti közösség alkotmányos jogállását 
és a dél-szlovákiai régió választott képvise- 
lői társulásának előkészítését. 

December 6. 

A Csallóközi Városok és Községek Társu- 
lásának Tanácsa felhívással fordult Dél- 
Szlovákia választott képviselőihez, polgár- 
mestereihez. 

December 7. 

Az Együttélés és az MKDM vezetőségé- 
nek tagjai közös támogató nyilatkozatot ír- 
tak alá, amelyben kijelentik, hogy egyetér- 
tenek a CSVKT nyilvánosságra hozott felhí- 
vásával és részvételre szólítják fel Dél-Szlo- 
vákia minden választott képviselőjét és pol- 
gármesterét. 

December 9. 

A Dunaszerdahelyi Járási Hivatal vezető- 
je a köztársasági elnöki íroda munkatársai- 
nak látogatása nyomán bekérette a járás 
polgármestereit, hagy mondjanak véle- 
ményt a CSVKT felhívásáról. A polgármes- 
terek nem fogadtak el elutasító állásfogla- 
tást. Hasonló összejövetelre a későbbiek so- 
rán szinte minden dél-szlovákiai járásban 
sor került. 

December 13. 
A köztársasági elnök, a kormányfő és a 

parlament elnökének rendszeres hétfői 
megbeszélésén a CSVKT felhívása volt a té- 
ma, A rádióban és a sajtóban elhangzott 
nyilatkozatok szerint Szlovákiában komoly 
helyzet alakult ki, amelyet nem lehet kézle- 
gyintéssel elintézni, a kezdeményezést al- 
kotmány- és törvénysértőnek, az állam szu- 
verenítását veszélyeztetőnek minősítették, 
Az ország vezető politikusai ezzel kiadták a 
vezényszót: beindult a hisztériakeltő ellen- 
propaganda. 

December 14. 
Sajtótájékoztató az Együttélés, az MKDM 

és a CSVKT elnökének részvételével. 
Duray Miklós nyilatkozata: Hogy ki 

minek minősíti a nagygyűlés összehívását, 
az politikai meggyőződésétől, műveltsé- 
gétől függ, de hogy azt nem lehet törvény- 
és államellenesnek tartani, az tény. Amit a 
Csallóközi Régió tervez, az az ország be- 
rendezkedésének demokratizálásához vezet. 
Ha ezt valaki úgy próbálja magyarázni, 
hogy állam- illetve alkotmányellenes, akkor 
vagy kimondottan magyarellenesen nyilat- 
kozik, vagy nem ismeri Szlovákia jogrend- 
jét. 

Kvarda József: mi egy igazságos, a nem- 
zeti kisebbségek számára is elfogadható te- 
rületi-közigazgatási felosztást akarunk. 

Pásztor István: A CSVKT önként vállalt 
szervezői feladata a nagygyűlés kezdetével 
megszűnik, attól kezdve a demokrácia alap- 
elve szerint a résztvevők döntik el az esemé- 
nyek további menetét. 

December 15. 
A szlovák parlament is napirendjére tűz- 

te a CSVKT január 8-ára összehívott komá- 
romi nagygyűlésének kérdését. Kaliská kép- 
viselő asszony azzal indokolta javaslatát, 
hogy a parlament nem maradhat közöm- 
bös, hiszen az Együttélés és az MKDM is tá- 
mogatta a kezdeményezést. 

Az Együttélés nyilatkozatot tett közzé, 
amelyben elutasította némely szlovák politi- 
kus és újságíró politikailag motivált hangu- 
latkeltését a CSVKT felhívásával kapcsolat- 
ban. Nem a régió legítim képviselőinek 
megoldási javaslatai irányulnak az ország 
integrációjának megbontására, hanem a 
kormánynak az új területi felosztási terveze- 
te, amely szét akarja zilálni a főképpen ma- 
gyarok lakta régió szervezett fejlődését. 

December 16. 

A. Nagy László: A Csallóközi Régió felhí- 
vása Meőiarnak segít elterelni a figyelmet a 
valódi problémákról. Az MPP mint párt nem 

vesz részt a komáromi nagygyűlésen, elfo- 
gadhatatlannak tartja, hogy a politikai pártok 
beavatkozzanak a helyi önkormányzatok és 
regionális szervezetek munkájába, s azt a sa- 
ját politikai céljaikra próbálják felhasználni. 

Ján Carnogursky: A kormány törvényes 
alapok nélkül nevezett ki nyolc kormánybiz- 
tost a területi felosztás előkészítésére. A ko- 
máromi nagygyűlés összehívása nem tör- 
vénytelen, de amennyiben a területi felosz- 
tásról és az államigazgatás átszervezéséről 
akarnának ott dönteni, akkor megsértenék a 
törvényt. Szerinte a magyar politikusok csak 
a saját szűk érdekeiket tartják szem előtt, 
pedig ha ezzel a magatartásukkal akadá- 
lyozni fogják a visegrádi négyek együttmű- 
ködését, azzal Magyarországnak ís ártanak 
majd. 

Michal Kovát köztársasági elnök fogadta 
a Csallóközi Régió képviselőit. A megbeszé- 
lés után az elnöki szóvívő elmondta, a köz- 
társasági elnök hajlandó lenne védnökséget 
vállalni a komáromi nagygyűlés felett, 
amennyiben a kezdeményezők eltekintenek 
a tartomány vagy területi autonómia köve- 
telésétől, illetve a nagygyűlést egy későbbi 
időpontra tűzik ki. Pásztor István azt nyílat- 
kozta, hogy a régió tanácsával való megbe- 
szélés után adhat csak választ a köztár- 
sasági elnök felvetéseire. 

December 19. 
A köztársasági elnök a parlarnenti pártok 

vezetőivel folytatott megbeszélést a komáro- 
mi nagygyűlésről. Kifejtette, hogy elfogad- 
hatatlan számára a komáromi felhívás. Ugy 
vélte, hogy semmilyen nyomás gyakorlása 
nem segít a kérdések megoldásában, kezde- 
ményező lépéseket kell tenni a kölesönös bi- 

zalom kiépítése érdekében, s szerinte ilyen 
lépés lenne a felhívás visszavonása. 

December 20. 
A CSVKT Tanácsa közleményt adott ki, 

mely szerint a CSVKT közgyűlésének de- 
cember 3-i határozata értelmében, a Szlo- 
vák Köztársaság alkotmányának 28. cikke- 
lyével, valamint a gyülekezési szabadságról 
szóló 1990. évi 84. törvény 1. paragrafusá- 

nak 1. bekezdésével összhangban 1994. ja- 
nuár 8-ára 13.00 órára a komáromi sport- 
csarnokba hívja a dél-szlovákiai választott 
képviselőket és polgármestereket a meghír- 
detett négy kérdés megvitatására. 

December 21. 
Pásztor István közölte a köztársasági el- 

nökkel a régió tanácsának döntését: az or- 
szágos önkormányzati gyűlést a meghirde- 
tett időpontban az eredeti program szerint 
tartják meg. 

A parlament a közigazgatási önkormány- 
zati és kisebbségi bizottságának javaslata 
alapján a CSVKT felhívását elítélő határoza- 
tot fogadott el: A felhívás tartalmával túllépi 

az SZK-nak a polgári kezdeményezésekre és 
érdekszervezetekre vonatkozó jogrendjét. 
Alkotmány- és törvényellenesek, valamint 
az ET parlamenti közgyűlésének ajánlásával 
ellentétesek a politikai céllal létrehozandó 
szervezeti egységek, amelyek az ország te- 
rületi integritása ellen irányulhatnak. A ha- 
tározat értelmében a felhívás konfrontációs 
hangnemben előadott túlzott követeléseket 
tartalmaz, ami nem lehet a lakosság érdeke. 
A parlament jóváhagyta a bizottság követe- 
léseit, hogy a szervezők napolják el a január 
8-ára tervezett nagygyűlést. Egyben fogana- 
tosítson intézkedéseket a törvényesség vé- 
delmében, s nem javasolja, hogy az új terü- 
leti felosztás során csak az etnikai elvekből 
induljon ki, Január végéig a kormány kezd- 
jen tárgyalásokat az ET illetékeseivel arról, 
hogy az ET parlamenti közgyűlésének 1201- 
es ajánlása mennyiben kötelező érvényű. A 
parlament módosította június 23-i határoza- 
tát, annyi maradt benne, hogy a szlovák 
parlament kész emberi és polgárjogi, vala- 
mint kisebbségi politikáját az európai kon- 
venciókkal és az ET kötelező érvényű hatá- 
rozataival összhangban folytatni, 

December 238. 

Az Új Szóban a DBP (Demokratikus Bal- 
oldal Pártja) alelnökével készített beszélge- 
tés. Borza Erzsébet: Komárom elhamarko- 
dott lépés. 

December 29. 

Az Új Szóban az MPP részéről ÖlHős 
László nyilatkozata: Ne nézzük ostobának a 
rmnásik felet! 

December 31. 
Pásztor István, Királyhelmec polgármes- 

tere: Megszavaztuk a részvételt. 

A. Nagy László: Az MPP úgy döntött, a 
csúcsvezetése részt vesz a komáromi nagy- 
gyűlésen. Továbbra is fenntartásokkal fo- : 
gadja a CSVKT felhívását. 

Összeállította: Pogány Erzsébet 
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Dél-Szlovákia hely 

A szlovákiai magyarság az 1989. vé- 
gén bekövetkezett rendszerváltozás óta 
két parlamenti választáson és egy alka- 
lommal a helyhatósági választáson tett 
hitet a pluralizmus, a parlamenti de- 
mokrácia és az önkormányzati elv mel- 
lett. 

A Szlovák Köztársaság parlamentjé- 
ben jelenleg 14 képviselője van az 
MKDM-Együttélés koalíciónak. Ezek a 
politikai mozgalmak a választási prog- 
ramjukban főleg a szlovákiai magyar- 
ság jogállásának javítását tűzték ki cé- 
lul. A községi önkormányzatokban 
5000 magyar képviselő és hozzávetőle- 
gesen 400 magyar polgármester tevé- 
kenykedik. 

A magyar anyanyelvűek Szlovákiá- 
ban az 1991-es népszámlálás szerint 
több mint 600 ezer lelket számlálnak, 
ez az összlakosság 11,596-át teszi ki. A 
magyar közösség 437 városban és köz- 
ségben többségben él, további 85 tele- 
pülésen a lakosságnak jelentős (10- 
509) arányát képezik. Ez az 522 község 
összefüggő - kompakt - területet alkot 
a Szlovák Köztársaság déli határa men- 
tén, ahol az ott élő lakosságnak csak- 
nem 709-át, a szlovákiai magyarság 
összlétszámának pedig a 9296-át alkot- 
ják. Ezen felül még négy városban él 
jelentős számú — 1 000-20 000 közötti 
lélekszámú — magyarság. 
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Az 1990 októbere óta folyamatosan 
végzett szociológiai felmérések azt bi- 
zonyítják, hogy a Szlovák Köztár- 
saságban a magyar lakosság körében 
nagy a parlamenti demokrácia iránti el- 
kötelezettség, az összlakossághoz vi- 
szonyítva a legkisebb mértékű az ide- 
gengyűlölet, az antiszemitizmus, és a 
legnagyobb a másság iránti türelmes- 
ség. A magyarok pozitívan viszonyul- 
nak a szlovákokhoz, és a szociológiai 
felmérések azt bizonyítják, hogy a ma- 
gyarokkal együtt lakó szlovákok is ha- 
sonlóképpen gondolkoznak. 

A nagygyűlés résztvevői ezekre az 
értékekre alapozva kívánják a jövőben 
fejleszteni a szlovákiai magyarság tár- 
sadalmát és azokat a területeket, ahol a 
magyarok és szlovákok együtt élnek. 
Tudatosítják, hogy a különböző nemze- 
tiségűek közötti békés és törvényekkel 
szabályozott viszony a társadalmi bé- 
ke, a fejlődés és az emberi jólét alapja. 
Ez az előfeltétele annak, hogy a közép- 
európai térségben mihamarabb végbe- 
menjen a politikai és gazdasági rend- 
szerváltozás, és a térség országai in- 
tegrálódjanak az európai unióba. 

A kommunista rendszer bukásával 
új feladatok megoldása előtt állnak 
mind a volt kommunista ország lakosai 
és kormányai, mind egész Európa: 
megteremteni az új európai biztonsági 

AZ ÖNKORMÁNYZATOK JOGAIRÓL 
A nagygyűlés résztvevői tudatosítják, 

hogy a jogállamiság létrehozásának egyik 
alappillére a széles jogkörrel felruházott ön- 
kormányzat, amelynek keretében az állam- 
polgárok demokratikusan kínyilváníthatják 
akaratukat, megteremthetik érdekképvisele- 
tüket, ellenőrizhetik érdekeik érvényesítését 
és szabadságjogaik tiszteletben tartását. 

A nagygyűlés résztvevői megállapítják, 
hogy a Szlovák Köztársaságban az önkor- 
mányzatok jogai nem kielégítőek. Az ön- 
kormányzatok kibontakozása akadályokba 
ütközik, jogaikat tudatosan korlátozzák, ro- 
vásukra erősödik a központi hatalom, és ve- 
lük szemben az államigazgatási szervek fel- 
sőbbrendűsége érvényesül. A Szlovák Köz- 
társaság Alkotmányának a területi Ön- 
kormányzatokról szóló fejezete (54-71. cik- 
kely) csak általános meghatározásokat tar- 
talmaz, ezért az elvek mind a törvényekben, 
mind a gyakorlatban a központi hatalom ér- 
dekei szerint a felismerhetetlenségig torzít- 
hatóak, 

A nagygyűlés résztvevői szükségesnek 
tartják, hogy az önkormányzatok jogkörét 
a közjog egyértelműen határozza meg, va- 
gyis alakuljon ki olyan önkormányzati terű- 

leti rendszer, amelyben az adott területe- 
ken megtermelt értékek adójának nagy ré- 
szével az önkormányzat maga gazdálkodik, 
és biztosítja az ott élő lakosság demokrati- 
kus önigazgatását, valamint önkormányza- 
tát. 

Ennek előmozdítása érdekében 
1. A Szlovák Köztársaság mielőbb csat- 

lakozzon a Helyi Önkormányzatok Európai 
Chartájához, amelynek alapeszrnéje a de- 
mokrácia erősítése, a hatalom decentralizá- 
ciója, a szubszidiaritás, valamint a szerződő 
felek tisztességes és nyilvános kötelezett- 
ségvállalása, 

2. A csatlakozó nyilatkozat tartalmazza 
a Charta 12. cikkelyében meghatározott 
legalább húsz pontot, s közöttük legyen az 
alábbiakban megjelölt, általunk fontosnak 
tartott tíz pont: 

- 2. cikkely — a helyi önkormányzatok al- 
kotmányos és jogi megalapozása, 

— 3. cikkely 1. pont - a közügyek túlnyo- 
mó részének saját hatáskörében és a lakos- 
ság érdekében való intézése, 

— 4. cikkely 3. pont - a közügyeket a la- 
kossághoz területileg legközelebb álló szerv 
oldja meg, 

! önkormányzati képviselőinek, 
polgármestereinek és parlamenti képviselőinek 
országos nagygyűlése Rév-Komárom, 71994. január 8. 

és stabilitási rendszert, amely elejét 
veheti mind a lokális, mind a regioná- 
lis konfliktusoknak, kialakíthatja az eu- 
rópai integráció kiterjesztésének alap- 
feltételeit a volt kommunista orszá- 
gokban is. 

A közép-európai térség jellermnzői kö- 
zé tartoznak többek között a kiegyensú- 
lyozatlan etnikai viszonyok és a felgyü- 
lemlett feszültségek, melyek tragikus 
konfliktusba is torkollhatnak. Mindent 
elkövetünk annak érdekében, hogy ha- 
sonló konfliktusra a Kárpát-medencé- 
ben ne kerüljön sor. Fel kell azonban 
hívni a figyelmet arra, hogy az etnikai 
kérdés itt ís megoldást igényel. 

Az 1993-ban önállósult Sziovákjá- 
ban ez azt jelenti, hogy elsősorban a 
szlovákok és magyarok közötti vi- 
szonyt kell új alapokra helyezni. Ennek 
érdekében új kapcsolatrendszert kell 
kialakítani a szlovákok és magyarok 
között, aminek érdekében számos új 
törvényt kell alkotni. A kormány eddigi 
lépései a kölcsönös viszony elmérgesí- 
téséhez járultak hozzá. Az új viszony- 
nak meg kell erősítenie a demokrácia 
alappiliéreit: az önkormányzati rend- 
szert, a jogállamiságot és a nemzeti 
közösségek alkotmányos jogállását. 

A nagygyűlés résztvevői ezért há- 
rom alapvető kérdésben fogalmazták 
meg állásfoglalásukat: 

— 4. cikkely 4. pont - a helyi szervek tel- 
jes és kizárólagos jogköre, 

- 5. cikkely — a helyi hatóságok határai- 
nak megmásíthatatlansága a lakosság bele- 
egyezése nélkül, 

- 8. cikkely 1. pant — az önkormányzatok 
tevékenységének törvény által szabályozott 
felügyelete, 

— 9. cikkely 2. pont -— a helyi hatóságok 
feladatainak pénzügyi fedezete, 

- 10. cikkely 1. pont — az önkormányza- 
tok társulási joga, 

"e 410. cikkely 2. pont - az önkormányza: 
tok nemzetközi társulási joga, 

— 11. eikkely - az önkormányzatok sza- 
bad joggyakorlásának bírósági védelme. 

3. A jogbiztonság érdekében az alkot- 
mány tételesen rögzítse az önkormányza- 
tok rendszerét, illetőségét, jogkörét és ezek 
változtathatatlanságát egyéb jogi normák 
által. 

4. Az alkotmány tételesen rögzítse a ki- 
sebbségi önkormányzatok rendszerét, ille- 
tőségét és jogkörét, 

5. Az ország területi-közigazgatási rend- 
szerének újrarendezése előtt a Szlovák Köz- 
társaság Alkotmánya 64. cikkelyének 3. be- p
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AMOSZ a felvidéki 
magyarok jogaiért 
Washington, 1994. január 13. 

Az AMOSZ elnöke már köszönetet is kapott a memo- 
randumért, és biztosították, hogy a Helsinki Bizottmány, 
mint eddig is tette a szlovákokkal szemben, ki fog állni a 
nemzeti kisebbségekre vonatkozó nemzetközi meg- 
egyezések betartása mellett, és amit lehet, meg fognak 
tenni azért, hogy a magyarság emberi jogait és autonó- 
mia-törekvését a szlovák állam tartsa tiszteletben. 
  

Az Amerikai Magyarok Országos Szövetségének 
(AMOSZ) elnöksége a szlovákiai magyarok január 8- 
án Komáromban megtartott gyűlésének határozatait 
támogató felirattal fordult az amerikai illetékesekhez. 

Az AMOSZ feliratát dr. Balogh Sándor IB elnök, Fa- 
zekas Ferenc igazgatósági elnök és Pásztor László or- 
szágos elnök írták alá. 

Pásztor a feliratot először a kongresszusi Helsinki 
Bizottmányhoz és azon keresztül a Helsinki Folyamat 
keretében január 19-e és 21-e között megtartandó 
varsói nemzetközi konferenciára induló amerikai de- 
legáció tagjaihoz juttatta el. 

Ezután a Kongresszus külügyi bizottságaihoz, a 
State Departmentbe és a Fehér Házba is megküldték 
az AMOSZ memorandumát. 

Az AMOSZ memoranduma röviden leírja a gyűlés 
előzményeit és történelmi hátterét, majd a szlovákiai 
magyarság létét veszélyeztető szlovák akciókat és a 
kisebbségben élő magyar őslakosság követeléseit. 

A komáromi magyar választott vezetők nagygyűlé- 
se várakozáson felül sikerült. 

A gyűlés előtt csak 1500 személy részvételéről be- 
széltek, és így a több mint 3000 ember megjelenése 
már magában is impozáns volt. 

A gyűlés iránt nagy volt a nemzetközi érdeklődés 
is. Tizenöt országból több mint 200 újságíró, rádiós 
és tévés mellett még az Európa Tanács főtitkára, 
Catherine Lalumiere is megjelent. Viszont szlovák 
részről a gyűlésen a kormány egyetlen tagja sem vett 
részt, és annak jelentőségét le akarták kicsinyíteni. 
Ennek ellenére a gyűlés külföldi visszhangja nagyon 
is kedvező. Még a Washington Post is értékelte és 
méltányolta a kezdeményezést. 

Az AMOSZ elsősorban a felvidéki magyarság auto- 
nómiára való törekvésének támogatása és emberi jo- 
gainak biztosítása érdekében kérte az amerikai illeté- 
kesek fellépését. 

A gyűlés résztvevői a memorandumban arra kérik 
az Európai Biztonsági és Együttműködési Ertekezletet, 
hogy lépjen fel a magyarellenes szlovák kormányin- 
tézkedések ellen és támogassa a felvidéki magyarság 
autonómiára való törekvését és emberi jogait a szlo- 
vák ultranacionalistákkal szemben.     

  

  

   mi 8 ü W tó í Ja Ö ÉR 2 
A nagygyűlés résztvevői a politikai dokumentumok elfogadásáról szavaznak 

kezdése értelmében létre kell hozni az ön- 
kormányzatok önkéntes társulása alapján a 
majdani területi önkormányzatok hatáskö- 
rébe tartozó nagyobb területi egységeket, 
tiszteletben tartva az Európa Tanács 1201. 
ajánlását. 

6. Az alkotmányban rögzíteni kell az ön- 
kormányzatok teljes és kizárólagos jogkö- 
rét az önkormányzatok Európai Chartája 4. 
cikkelye 3. bekezdése szerint, biztosítva, 
hogy e jogköröket ne lehessen semmiféle 
központi vagy regionális előírásokkal korlá- 
tozni. 

7. A hatalom decentralizálása, az állami- 
gazgatás ésszerűsítése, a közjogi felelősség 
erősítése érdekében az államigazgatási 
szervek jogkörének átruházásával közelebb 
kell vinni az ügyintézést az érintettekhez, 
és bővíteni kell az önkormányzatok alkot- 
mányos jogkörét, főleg az oktatásügy, a kul- 
túra, az egészségügy, a közbiztonság és a 
környezetvédelem területén. 

8. Az önkormányzatok jogkörével és fele- 
lősségével összhangba kell hozni a mű- 
ködésükhöz szükséges anyagi, gazdasági 
és pénzügyi feltételeket. Minden olyan in- 
gó és ingatlan vagyon, amely a község 
kataszteri területén van és tulajdonosa 
nem ismert, illesse az illetékes önkormány- 
zatot. 

A demokratikus jogrend kiépítése, a jog- 
biztonság és a jogállamiság szempontjából 
előnyösnek, megvalósíthatónak és a stabili- 
tás érdekében szükségesnek tartjuk, hogy 
az önkormányzatokkal kapcsolatos vala- 
mennyi törvényhozói aktust a parlament 
háromötödös többséggel fogadja el. A ki- 
sebbségi önkormányzatok esetében legyen 
biztosítva ezek vétójoga a rájuk nézve hátrá- 
nyos rendelkezések érvényesítésével szem- 
ben, mivel a puszta ,numerikus" demokrá- 
cia — természetéből fakadóan - nem képes a 
számbeli kisebbségben lévők érdekeinek 
teljes körű érvényesítésére. 

SZLOVÁKIA 
KÖZIGAZGATÁSI ÉS 
TERÜLETI 
ÁTSZERVEZÉSÉRŐL 

A nagygyűlés résztvevői abból indulnak 
ki, hogy 

- az állam a szabadságjogok és az alap- 
vető emberi jogok megvalósításának és vé- 
delmének kerete, 

-— az ország közigazgatási és területi el- 
rendezésének a közügyek intézése egységes 
rendszerén kell alapulnia, melynek leglé- 
nyegesebb elemei: a decentralizált állami- 
gazgatás, az ügyintézés gazdaságossága és 
az állampolgárok alapvető érdekeinek szol- 
gálata. 

Folytatás a 41. oldalon 
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Vörösmarty idézet a mottója a szomorú hírt hozó partecé- 
dulának: ,Mi dolgunk a világon? küzdeni / Erőnk szerint a 
legnemesbekért." E két sor áll a Rákóczi Szövetség egyik 
alapítója, elnökségi tagja, dr. Göndöcs László gyászjelenté- 
sének fejlécén. A losonci születésű Göndöcs László, a Buda- 
pesti Tanítóképző Főiskola nyugalmazott főiskolai tanára, a 
két világháború közti felvidéki keresztény ifjúsági mozgal- 
mak vezető személyisége, az egykori Prohászka Körök főftit- 
kára, Teleki Pál miniszterelnök közvetlen munkatársa, a Rá- 
kóczi Szövetség alapító elnökségi tagja, a Kárpátaljai Szövet- 
ség elnöke, a Magyarok Világszövetségének tagja, a Bolyai 
János Matematikai Társulat tagja, az egyetemes magyarság 

HALOTTAINK    

vit? 21 
                  

  

dés után elhunyt. 

tekintette. 

GÖNDÖCS LÁSZLÓ 
összetartozásának tudatát ápoló több alapítvány létrehozója, 
számos kitüntetés tulajdonosa, 1994. március 20-án, tevé- 
keny életének 82. évében, türelemmel viselt hosszú szenve- 

Személyében kiváló tanárt, a matematikatanítás megújí- 
tásának vezető szakemberét, az egyetemes magyarságnak — 
benne kiváltképpen a Felvidék és Kárpátalja magyarságának 
-— ügyéért önzetlenül fáradozó közéleti embert és családját 
szívből szerető édesapát, nagyapát, rokont veszítettünk el. 

Göndöcs Lászlót a Budapesti Tanítóképző Főiskola, a Rá- 
kóczi Szövetség és a Kárpátaljai Szövetség saját halottjának 

  

TURCZEL LAJOS 

DIÁKKORI EMLÉKEIM GÖNDÖCS LÁSZLÓRÓL 
Részletek a HÉT-ben 1994. május 13-án megjelent írásból 

Az 1994. március 20-án Budapesten el- 
hunyt Göndöcs Lászlót nálunk is sokan sze- 
rették, tisztelték. Köztudott, hogy tőlünk 
származott át Magyarországra, de az itteni 
kezdeteiről, s arról, hogy az eredeti családi 
neve Czvank volt, ma már kevesen tudnak. 
Ot évvel volt idősebb nálam, s mivel a ki- 
sebbségi politikai és kulturális életünket 
már gimnazista koromban élénk figyelem- 
mel kísértem, ő is bekerült szélesedő látó- 
körömbe, s később érdekes személyes kap- 
csolatba is jutottunk. (...) 

Czvank Lászlót személyesen 1939 január- 
jában ismertem meg. A bécsi döntéssel Ma- 
gyarországhoz csatolt Dél-Szlovákia egyete- 
mistáinak egy részével én is Budapestre ke- 
rültem, s a Toldy Ferenc utcai felvidéki kol- 
légiumban Czvank volt az igazgató. A kollé- 
giumi lakásviszonyaink kaszárnyaiak voltak: 
tízen-tizenketten zsúfolódtunk össze egy- 
egy szobába, de tanulótermünk és olvasó- 
termünk is volt, s az utóbbiban az összes je- 
lentős magyarországi napilapot olvashat- 
tuk. Hogy a kollégiumi közszellem baráti és 
demokratikus volt, abban az igazgatónak is 
nagy volt az érdeme. Három esettel illuszt- 
rálom ezt. 

Egyszer — 1939 végén vagy 1940 elején - 
véletlen fültanúja voltam annak, amikor 
egyik diáktárs arról panaszkodott Czvank- 
nak, hogy két ruszin és egy szlovák fiú az ol- 
vasóteremben éjfélkor a moszkvai rádiót, s 
benne az Internacionálét szokta hallgatni. 
Czvank meglepődött a közlésen, de aztán 
mosolyogva így szólt: úgy látszik, hogy az 
nekik nagyon tetszik. Akkortájt a náci Né- 
metország és a sztálini Szovjetunió között 
Lengyelország közös szétszedése révén for- 
málisan jó viszony volt, s Magyarország is 
akkor kapta vissza Moszkvától az 1849-es 
szabadságharc idején zsákmányolt zászló- 
kat. (..) 

A másik két eset közvetlenül hozzám kö- 
tődik: 

A kollégiumban a Prohászka Köröknek 
szemináriuma működött, s abba Czvank en- 
gem is be akart kapcsolni. Arra kért, hogy 
tartsak ott előadást Mihelics Vid szerzetes 
publicistának A keresztényszocializmus cí- 
mű könyvéről. Arra az ellenvetésemre, 
hogy nekem a magántulajdonról más néze- 
teim vannak, mint a XIII. Leó és XI. Pius pá- 

pai enciklikáira támaszkodó keresztényszo- 
cialistáknak, azt felelte, hogy fejtsem ki eze- 
ket a nézeteimet. Ez meg is történt, s a sze- 
mináriumot vezető fiatal jezsuita szerzetes: 
Pfeiffer László udvariasan úgy reagált, hogy 
az előadásomat, s főleg annak novelliszti- 
kus betétjét hatásos stilisztikai produkció- 
nak tartja: ehhez gratulálni tud, de megálla- 
pítja azt is, hogy az alapnézeteim ellentét- 
ben vannak a Prohászka Körök felfogásával. 
Meg kell jegyeznem, hogy a publikációiban 
az Ikvay írói nevet is használó Pfeiffer Lász- 
ló unokaöccse volt a csehszlovákiai magyar 
egyetemisták körében hatalmas népszerű- 
ségnek örvendő Pfeiffer Miklós kassai kano- 
noknak. Az idősebbik Pfeiffer egyébként a 
Prohászka Körök fő inspirálója és patrónusa 
volt, a szervezetre gyakorolt nagyfokú tole- 
ranciája, elfogulatlansága is kezdettől jel- 
lemző lett. Pfeiffer László esküdt ellensége 
volt a kommunizmusnak, de ez nem akadá- 
lyozta meg abban, hogy egy szovjet filmről 
kritikát írva a szovjet filmgyártást az akkori 
világszínvonal élvonalába helyezze. 

Hogy Czvank László kollégiumi igazgató 
úr a prohászkás toleranciának igazi megtes- 
tesítője volt, azt egy másik kollégiumi előa- 
dásom körülményei is bizonyítják. Akkor, 
1940 tavaszán, még a felvidéki kollégium- 
ban laktam, de már az első kollégiumot 
szervezgető Prasztfőiskolások Szövetségé- 
nek tagja voltam. Elmélkedések a nép és 
nemzet fogalmáról című előadásomat azzal 
kezdtem, hogy a csoportunkat a parasztság- 
hoz való hűség hatja át és társadalmi ambí- 
cióinkat teljesen a parasztság érdekei alá 
rendeljük. Erdemi fejtegetéseimből aztán a 
nemzet fogalmának az értelmezése váltotta 
ki a legnagyobb vitát. Én azt a felfogást tar- 
tottam helyesnek, amely a nemzetet a nép 
(etnikum) magasabb képződményének, a 
politikai öntudatra ébredt népnek tartja, s 
ennek megfelelően élesen bíráltam a ma- 
gyarországi hivatalos államnemzet koncep- 
ciót, mely szerint a magyar nemzetet az ál- 
lampolgárok összessége alkotja. A vitában 
főleg a szlovák diáktánsak álltak ki mellet- 
tem, pedig a tisói Szlovák Állam német alá- 
rendeltsége miatt a valódi szlovák nemzetté 
válást is kétségbe vontam. Czvank tanár úr 
érdemileg nem vett részt a vitában, csak 
moderáló közbeszólásokat, megjegyzéseket 

tett. Akkor nem gondoltam ilyesmire, de 
most visszanézve nagy tisztelettel illetem a 
magatartását: ingyenes kollégiumunkat a 
magyar állam tartotta fenn, s a kollégiumi 
igazgató ennek ellenére sem torkolta le e hi- 
vatalos közjogi felfogás bírálóját (...) 

Névváltoztatása idejéről, indokáról és kö- 
rülményeiről semmi bizonyosat nem tudok, 
de első hallásakor spontánul az a hozzá illő 
és szilárd lehetőségre alapozódó elképzelés 
alakult ki bennem, hogy akkor változtatta 
meg a nevét, amikor a sorozatos német győ- 
zelmek hatására az ellenkező irányú névvál- 
toztatás: a magyarosított nevek visszanéme- 
tesítése volt divatban. Ha a valóságban nem 
így történt, akkor is azt mondom: erős erköl- 
csi alapok léteztek ahhoz, hogy így is történ- 
hetett volna. Megjegyzem még azt, hogy az 
említett disszimilációs névváltoztatási kon- 
junktúrát kialakulása folyamán többek között 
Szekfű Gyula ítélte el, s Zilahy Lajos 1943- 
ban erre a témára építette híres antifasiszta 
drámáját, a Fatornyokat. 

Az elmondott régi kapcsolati emlékeket 
Göndöcs László halála szakította fel ben-  , 
nem. Amikor megkaptam a halotti jelentést; " 
úgy éreztem, hogy az én életemből is ma- 
gával vitt néhány, már elhalványult, de je- 
lentős fejlődési mozzanatot. Szétnéztem ré- 
gi írásos anyagaim között, s rátaláltam a 
Toldy Ferenc utcai kollégiumban tartott két 
előadásomra. A prohászkás szemináriumi 
előadásból csak a novellisztikus betét ma- 
radt meg, a második előadást viszont teljes 
terjedelmében újraolvashattam. A kollégiu- 
mi fényképek közül az a csoportkép is előke- 
rült, amely 1940. április 28-án, a második 
előadásom utáni percekben készült. Itt 
Czvank tanár úr 28 éves fekete hajú daliás 
fiatalember. A hetvenes évek végén, mikor 
Göndöcs László-i mivoltában először láttam 
őt, már törődött, ősz ember volt, s első lá- 
tásra nem is ismertem fel. Kapcsolatunk fel- 
újult, s a Rákóczi Szövetség megalakulása 
után én is támogató tagja lettem a kulturális 
alapítványának, s a Szövetségben és a vele 
szorosan együttműködő Magyarságkutató 
Intézetben előadásokat tartottam. Szeretve 
tisztelt egykori kollégiumi igazgatóm öreg- 
kori fáradhatatlan munkásságát csodálattal 
figyeltem, s emlékét halálomig őrizni fo- 
gom.
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UJSZASZY KÁLMÁN is elment. 1902-ben született és 
most, kilencvenkettedik életévében érte a halál, szerel- 
mes városában: Sárospatakon. Itt vette vállára a Tiszán- 
inneni Református Egyházkerület főgondnoki tisztét, 
úgy harminc évvel ezelőtt. , Három fáklyám ég...!" ezt a 
címet adta akkori beiktatási beszédének. Most rá, mint 
atyai barátunkra gondolva, ebből idézünk részleteket:     

— Hol gyújtották meg szívemben tüze- 
det? A Külső-Józsefvárosban-é, amely- 
nek indulata, amikor születtem, olyan le- 
hetett, mint fél évszázaddal később, az if- 
jabbik Hábetler János idejében? Vagy az 
Országház téren, ahol a mostani Kos- 
suth-szobor helyén, olajfüzek enyhében, 
csillagfényes nyári estéken öntögette be- 
lém apám mindazt, amit a Hármas-Kis- 
Tükörből a magyar földről és a magyar 
történelemről tanult? Vagy megint ott, a 
Garam partján, ahol a buja földeken a lo- 
vasembert is eltakarta a kukorica, és a 
gyalogost a barnasárga árpa? Ahol késő 
délutánokon olyan port vert a hazavonu- 
ló libák végeláthatatlan serege, mint 
máshol a csorda, és ahol már az I. világ- 
háború előtt töltögető ekével dolgoztak a 
rokonaim, és géppel kaszálta lucernáját 
két bálványom, a kurátor Csető Károly 
és öreg Ujszászy János? A Duna-kanyar- 
ban-é, ahol anyám nagyszülei éltek; dé- 
dapám, aki honvéd volt negyvennyolc- 
ban s még taljánnak mondotta a falu- 
ban dolgozó olasz kőbányászokat? 
Vagy tizennyolcban az Astoria előtt, és 
nem sokkal később, egy lucskos no- 
vemberi napon, az Ady Endre temeté- 
sén? Vagy ott, , ahol tanyáztak a sza- 
badság oroszlánjai", Zemplén földjén, 
a Bodrog mellett, ahová olyan , véletle- 
nül" kerültem, hogy abban, ahogy 
odakerültem és ahogy máig ott va- 
gyok, látom kiábrázolva az eleveelren- 
delést? 

Mindegy, hogy hol, mindegy, hogy 
kik! Mindenki és mindenütt élesztgette 
annyira, hogy én most, hat évtizeddel 
a vállamon is, hitet tudok tenni amel- 
lett, hogy nem költők frázisa, hanem 
olyan valóság a honszerelem, amilyen 
valóság a hon. Nekem annyira való- 
ság, Kazinczyval szólva ,a haza szent 
szeretete", hogy azt az esküt, amellyel 
egy másik szerelmet pecsétel meg az 
ember, hazámra vontakoztatottan is el 
tudom mondani olyan szenvedéllyel és 
olyan halálos komolyan, mint ahogy 
azt a másikat mondottam el egykor: 

Vele megelégszem, vele szentül élek! 
Hozzá hű leszek, és őt sem egész- 
ségben, sem betegségben, sem bol- 
dog, sem boldogtalan állapotában, hol- 
tomiglan vagy holtáiglan, hitetlenül el 
nem hagyom!" (...) 

x 

Három fáklyám ég...!" Egy is elég 
volna. Hányszor felötlött bennem ez a 
gondolat, amíg erre a szolgálatomra 
készültem! De hát éppen ez a sajátsá- 
gos és ebben erősödtem meg magam 
is önvizsgálatom során, hogy három 
fáklyám ég. Nem egy, nem is kettő, ha- 
nem három! Maximalizmus ez? Lehet, 
de mint ilyen is örökség, amihez ér- 
nem kellett, amihez nőnöm kellett, és 
amihez könnyebben, természeteseb- 
ben, mint éppen a Tiszáninnen, sehol 
sem nőhettem volna. Mintha a tiszán- 
inneni ember, a Tiszáninnen élő, zömé- 
ben nem tömb - és nem is diaszpóra -, 
hanem  perem-reformátusság volna 
hajlamos elsősorban arra, hogy amikor 
fáklyát vesz a kezébe, együtt tartsa ezt 
a hármat. 

Vajon, nem ez a három fáklya lobo- 
gott a pataki vár úrnőjének, Lorántffy 
Zsuzsannának a szívében? Forgassuk 
csak meg egy keveset lapjait a nagysá- 
gos fejedelem írásainak, és kimuzsikál 
belőlük: hit, haza, emberiség. Ezt talál- 
juk Széphalom szent öregjénél; ezt Fáy 
Andrásnál, a haza mindenesénél, és 
ezt a valószínű formájába öntőjénél, 
Erdélyi Jánosnál. 

Tisztségembe lépésem olyan is te- 
hát, mint az olimpiai tüzet vivő stafé- 
táé. Kaptam, viszem. S ha majd egy- 
szer, rendelt időben futásomat elvé- 
geztem, tudom, hogy lesz, aki beáll a 
sorba ugyanezzel a három fáklyával, 
mert vallom, hirdetem, ma sem va- 
gyok egyedül velük. Tiszáninnen sok- 
sok paplakában és sok-sok református 
keresztyén családjában, mint a múlt- 
ban három fáklya égett, úgy most is 
három ég: hit, haza, emberiség. 

  

  

  
52 OKTATÁS HIÁNYA VAGY SZÍNVONALTALANSÁGA 

NYILVÁNVALÓAN TERMÉKETLENNÉ TESZI 
A TUDOMÁNYT ÉS A MŰVÉSZETET, LEZÜLLESZTI 
A TÁRSADALMAT, AMELYNEK EZEK A FŐ TARTÓOSZLOPAI.   
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Duray Miklós 

  

  

SZOMBATHY 
VIKTOR 
(1902-1987) 

      
  

A közönség. (Balról Brányik Ottó, az emléktáblát szervezők egyi- Az emléktábla 
ke. Munkájában társai voltak: Bedő Árpád, Reiner Péter és Sel- 
meczi Elek. Mellette áll Szombathy Viktor özvegye. Mögötte 
jobbra Csóti György országgyűlési képviselő.) 

Két év telt el azóta, hogy a Hadtör- 

téneti Múzeum dísztermében ünnepi 

műsorral . emlékeztünk 90. szüle- 

tésnapjára. Ekkor határoztuk el néhá- 

nyan, hogy a rimaszombati születésű 

írónak, aki később a felvidéki szellem- 

i élet egyik központjában töltött be 
fontos szerepet: igazgatója volt a Ko- 

máromi Duna Menti Múzeumnak, és 

aki — mostoha történelmünk akaratá- 

ból - Budapesten élt sokáig számki- 

vetettségben, emléktáblát állítunk. 

Szombathy Viktor a Magyar Jakobi- 

nusok tere 1. sz. ház egyik lakásában 

megélhette a diktatúra lazulását is: 

hosszú hallgatás után jónéhány köny- 

vének megjelenését. (Mintegy húsz 

kötet.) Talán ezekben az években 

érezte a legfájdalmasabban azt a 
veszteséget, amit szülőföldjének el- 

vesztése jelentett számára. Felvidéki 

házából eltűnt sok évi szorgalmas 

kutatói munkájának minden darabja 

(ezt nagyobb veszteségnek tekintet- 
te, mint vagyonának elkobzását). 

Szárnyaszegett madárként tanult új- 
ra röpülni, amikor ismét megjelen- 
hettek írásai. 

Es most - két évvel később -— 

Szombathy Viktor 92-ik születésnap- 

ján: május 9-én - felavathattuk az ott- 

hont adó ház falán Marton László 

szobrászművész remekmívű  már- 

ványtábláját. Az ünnepségre - ha- 

sonlóan az 1992-es, Szombathy Vik- 

tor írásaiból összeállított műsoros 

  
esthez - szép számmal jöttek el fel- 

vidékiek, főként komáromiak. A Rá- 

kóczi Szövetség vezetőségéből (e 
sorok íróján kívül) mindössze ket- 

ten: Ébert Tibor és Stelczer Elemér. 
(Néhányan jelezték, hogy betegség 

vagy más társadalmi kötelezettségük 

miatt nem jelenhetnek meg.) 

A márványtábla, amelyet Duray 

Miklós adott át a budapestieknek, az- 

zal az igénnyel készült, hogy egy fel- 

vidéki író emlékének felidézésével 
együtt felvillantsa a megalkuvásokat 

elutasító, megkörnyékezéseknek elle- 

nálló szellemet. Hiszen ez jellemezte 

Szombathy Viktor életét is. 

SELMECZI ELEK 
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Egy felvidéki 

alte 

értelmiségi 

[IA 1NE 

[do ZA Tat: vAt itel 

üzenete 

KRAUSZ ZOLTÁN 

(1923-1993) 

  

A felvidéki magyar értelmiség 
e századbeli sorsa nehezen írha- 
tó le a tudomány fogalmainak se- 
gítségével. Legtöbb sikert az ed- 
digi gyér számú kísérletezés te- 
rén talán a szépirodalom tud fel- 
mutatni. 

A kisebbségben élő értelmisé- 
giek helyzetéről azonban így is 
előbukkannak vázlatos képek, 
adatok. Milyen sok mulasztása 
van - az egyébként is csak töre- 
dékesen létező szlovákiai magyar 
történetírásnak - az életrajzírás 
területén is! A hátrány talán be- 
hozható, de máris ott a következő 
feladvány: Mikor válik e máig 
megíratlan történelem nemzettu- 
datunk szerves, jövőt is építeni 
tudó részévé? 

A szlovákiai magyar értelmi- 
ség (miként a magyar kisebbség) 
legnagyobb teljesítménye az, 
hogy máig is létezik. Igaz, hogy 
ezt sokszor nem is saját erejének 
köszönheti, mégcsak nem is in- 
gatag szerencséjének. 

És mégis! Például: a teljesen 
reménytelen helyzetben megala- 
kított Csehszlovákiai Magyar De- 
mokratikus Népi Szövetség kiad- 
ványainak minden sorából re- 

mény sugárzik. A reményt ébresz- 

tette azok között is, akik a felvidéki 
magyarság sorsáért, jövőjéért 
egy fabatkát sem adtak volna. 

Különös, hogy tragikus idősza- 
kokban azok őrzik legtovább hitü- 
ket, akik a legkétségbeejtőbb 
helyzetben vannak. 

vit 
          

  

        

Kell-e nekünk ennél fontosabb 
tanulság e század vége felé, ami- 

kor az erkölcsileg megalapozott 

emberi értékekből éppen kiábrán- 
dul a világ? S ilyenkor kell felfi- 
gyelnünk az olyan emberekre, 

mint amilyen Krausz Zoltán is 

volt. Az ő és számos mártírtársá- 
nak derékba tört életpályája fi- 

gyelmeztetés számunkra: a ki- 
sebbségi lét veszélyeztetettsége 
az emberiség veszélyeztetettsé- 

gét rejti magában. 

A kort, amelyben Krausz Zol- 
tán élt, s melyből sokunknak az ő 
szenvedéseinek töredéke sem ju- 

tott, már-már balladai homály fe- 

di, de ezen át látjuk Krausz Zol- 

tánnak és számos társának szá- 

monkérő tekintetét, s ugyanakkor 

— ellentmondás ez? - reményt 

keltő mosolyát. Krausz Zoltán 
személye egyszerre jelent szá- 

munkra mementót, de biztatást 

is. A poklokat is (az Andrássy úti, 
a lipótvári, a jachymovi poklokat; 

és hányféle pokol van még?) túl 

lehet, mi több: túl kell élni. Én ezt 
láttam meg elsősorban Krausz 
Zoltán törékeny lényében. Ez su- 

gárzott felém, amikor mint alig 

végzős diák első alkalommal ke- 

restem fel rozsnyói lakásának 
csöndjében, ahol életének leg- 
főbb támaszával, Mária asszony- 

nyal úgy fogadott, olyan szere- 

tettel, hogy lehetetlen volt nem 

észrevenni: évek, évtizedek óta 

vár arra, hogy valaki becsönges- 

sen hozzá, s feltegye végre félénk 
kérdéseit. 

Utolsó találkozásunkkor, a pel- 

sőci Nagyhegy lábánál, a vígtel- 

kei református templom és ha- 

rang újraavatásán arról beszélt, 

hogy életének hátralévő rövid 
szakaszában már csupán egy kí- 

vánsága van: szeretné ismét a 
helyén látni a rozsnyói Kossuth- 

szobrot. Rám nézett, tekintete fel- 
izzott, de nem maradt el a jól is- 
mert mosoly sem. 

Úgy érzem, Krausz Zoltánnak 

ez a végső akarata: Mindannyian 

akarjunk és tegyünk azért, hogy 

egyszer a maguk helyére kerülje- 

nek a dolgok. Tartsuk meg a re- 
ményt. Krausz Zoltán emlékeim- 

ben élő tekintete egyszerre biztat 

és figyelmeztet is e szent köteles- 

ségünkre. 

MOLNÁR IMRE 

A Rákóczi Szövetség, az MPFSZ, a MUSZ 51- 
56 és Tótkomlós Önkorkmányzata, Luzsíicza Lajos 
és Papszász László kezdeményezésére 1993. má- 
jus 15-én ünnepség keretében leplezte le a tót- 
komlósi r. k. templom falán elhelyezett alábbi 
szövegű emléktáblát: 
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KURUCZ FERENC 
1929 - 1952 

ITT ÉLTAZA FIATAL GAZDÁLKODÓ 
AKÍT SZÜLÖFÖLDJÉRŐL, 

A FELVIDÉKI ÉRSEKÚJVAÁRRÓL , 
: MAGYARSÁGAERT TELEPÍTETTEK KÍ, 

ÚJ HAZÁJÁBAN 
AZ ÖNKÉNYURALOM MARTIRJA LETT. 

EMLÉKÉT MEGŐRÍZZÜK . 
MPEFSZ, MUSZ 51-56, 
RAKÓCZI SZÖVETSÉG 

199 3   o o. . o 
      

  
Jegyezzük fel a Vígtelkének harangot adomá- 

nyozó felvidéki lokálpatrióta nevét: BENE ZOL TÁN, 
Budapesten élő nyugdíjas. Köszönet példamutató 
cselekedetéért. Kívánjuk, még sok évig hallja meg- 
kondulni a vígtelkiek harangját. 

  

Meghalt Szőke Péter 
Nyolcvannégy éves korában elhunyt 

Szőke Péter zenekutató, ornitomuzikológus, 
bioakusztikus, a Magyar Tudományos Aka- 
démia nyugalmazott tudományos főmun- 
katársa - tudatja a Magyar Alkotóművészek 
Országos Egyesülete. Temetéséről később 
intézkednek. 

Szőke Péter 1910. április 26-án született 
Nyitrán. A Pázmány Péter Tudományegye- 
tem Természettudományi Karán szerzett 
diplomát. Szőke Péter egyik első hazai le- 
írója a madárhangok és a zene kapcsolatá- 
nak. Alapítója, majd vezetője volt a Magyar 
Madártani Intézet ornitomuzikológiai archí- 
vumának. Szőke Péter több tudományos 
munkát publikált, például A zene eredete és 
három világa; Az ismeretlen madárzene 
címmel. Munkásságát Herman Ottó-díjjal 
ismerték el 1980-ban, egy évtizeddel ké- 
sőbb pedig a Művészeti Alap zenei nagy- 
díjával jutalmazták.       
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ERT SZÜLÉTETT 1914.NOV: 4 

ERDÖSI IMRE 

A BRANYISZKÓI HÖS PAP 

HARC RIADALMA KÖZÖTT LEGELŐL 

JÁRT Ő A KERESZTTEL, 
HÖÓSI NEVÉNÉL, Ó HONFI! 

EMELJ KALAPOT. 

SZOLGÁLT ISTENNEK S CSATASÍKON 

KÜZDVE HONÁNAK ; ; 

MEGKOSZORÚZTA NEVÉT HÁLA 

S IGAZ KEGYELET. 

1894. MÁRCIUS 15. 

  

A nyitrai temető jobb oldali falának tövében van a nyitrai 
piaristák sírboltja. Az első pap-tanárt, Dezső Jánost 1878- 
ban helyezték itt örök nyugalomra, az utolsót, Ludovit $imo- 
néíkot 1984-ben. Az ott pihenők közül Kacsúr Jánost, Cyrill 
Gunist és különösen Koszták Pált személyesen, barátilag is- 
mertem, hiszen az utóbbi több mint húsz esztendőn át szülő- 
falum, Nagycétény lelkipásztora volt. 

Van a közös sírbolt névtábláján egy név: JIRDOSI IMRE. 
Megfejtése a temető látogatóinak és főként az ifjabb nemze- 
déknek gondot okoz. Kísérőm azonban zavartalanul mondja: 
ERDOSI Imre, a branyiszkói hős. A Branyiszkói-hágónál, a 
hegység legmagasabb pontjának közelében, 1849 telén 
nyertek csatát Guyon Richárd vörössipkásai. 

Erdősi Imre tábori lelkész Selmecbányán. csatlakozott 
Guyon honvédjeihez, és egészen Branyiszkóig kísérte őket. 
Guyon tábornok elbeszélése szerint a tábori papnak köszön- 
hető az 1849. február 6-i győzelem. Halált megvetve, magas- 
ra emelt feszülettel tört előre a honvédcsapat élén, és buzdí- 
totta bátorságra a honvédeket. Amikor az ellenség elé ért, a 
keresztet közéjük hajította, és felkiáltott: , Ti ott hagynátok az 
ellenség kezében az Isteneteket?" - ez ellenállhatatlan erőt 
öntött a szabadságért küzdőkbe, és keményen előrenyomul- 
tak, megfutamították, űzték az ellenséget. 

A szabadságharc leverése után a bátor piarista papot is 
üldözték, de végül is a hadbíróság felmentette. Utána Nagy- 
károlyban, Temesvárott, Nyitrán, Vácott és Kecskeméten ta- 
nított, de idős korára szülővárosába tért vissza, ahol 1890. 
február 9-én elhunyt. 

Az egyszerű, szerény csizmadiamester fiát, Erdősi Imrét 
(1814. november 4-én született) mindenki ismerte és tisztelte 
Nyitrán. Négy esztendővel halála után, szülőházának falán 
emléktáblát avattak, amelyről csak annyit tudunk, hogy a fe- 

  

    

  
kete svédgránitot Csehországból hozatták, és Fellner Jakab 
kőfaragó véste bele Kenézy Csatár nyitrai költő sorait. , 

A piaristák sírboltja előtt kegyelettel jut eszünkbe ez a né- 
hány sor: 

, Bölcsője itt ringott... most is itt nyugosznak 
A ,branyiszkói pap" szentelt hamvai... 
Egy-két ibolyáját a kelő tavasznak 
Tegyük a sírjára, Nyitra fiai!" vo, 

MOTESIKY ARPAD 
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A Rákóczi Szövetség keretében 
működő Esterházy János Emlékbizott- 
ság 1993. augusztus 12-én emlékmisét 
mondatott a budapesti Szerviták temp- 

lomában a 11 Pozsonyból elhurcolt és 
többségükben a Szovjetunióban el- 

pusztult mártír lelki üdvéért, abból az mer. 

eseményeket, 

alkalomból, hogy egyikőjük, dr. Neu- 

mann Tibor 100. születésnapjára em- 
lékezhetünk. Az évforduló módot nyúj- 
tott arra, hogy felidézzük azokat az 

melyeket a fiatalabb 
generáció nem, vagy csak részben is- 

Ez az elgondolás vezette a meghívók 

szövegének íróját, amikor az életrajzi 
események felsorolása mellett ismer- 
tette dr. Neumann Tibornak a szlováki- 
ai és pozsonyi magyarság jogaiért foly- 
tatott politikai harcát, vallásos és iro- 

dalmi tevékenységét. A meghívókat, b
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Dr. Neumann Tibor 

100. születésnapján, 

1993. augusztus 12-én, 

a Szerviták 

templomában 

megtartott 
emlékmise. 

Baloldali 

képünkön 

az első sor jobb szélén 

a GULAG-on 

elpusztult 

mártírunk 

fia, dr. Neumann Tibor 

és felesége. 

amelyek ötletes és rendkívül ízléses ki- 
vitelben készültek el, kiegészítette a po- 
zsonyi UJ SZÓ augusztus 8-i vasárnapi 
családi magazinjában megjelent egész- 
oldalas történeti leírás. Az emlékmisét 
dr. Vida Tivadar celebrálta, aki pozso- 
nyi származású lévén személyes élmé- 
nyeit, a város történeti hangulatát fel- 
idézve mondta el szentbeszédét. A 
szentmisén sokan jelentek meg, annak 
ellenére, hogy az ünnepség nyaralási 
időszakba esett és a Pozsonyból való 
utazás költségei a közelmúltban jelen- 
tősen emelkedtek. Meghatottan vettük 

észre, hogy nemcsak a személyes él- 
ményekkel rendelkező ,korosabbak" 

jöttek el, hanem a fiatalabb korosztály 
is képviseltette magát, tehát a hagyo- 
mány , száll szájról szájra". 

Itt jegyzem meg, hogy a távolmara- 
dottaktól számos levelet, illetve tele- 

fonhívást is kaptam, ők így fejezték ki 
lélekben való jelenlétüket. 

A szentmise után Mikolai Bálint, a 

Szerviták templomának igazgatója le- 

hetővé tette a megjelentek személyes 
összejövetelét az altemplomban lévő 

hittanteremben. Végezetül a résztve- 

  
vők egy része a Szép utcai Esterházy 
János emléktáblát kereste fel, ahol Rá 

és dr. Neumann Tiborra emlékezve he- 
lyezték el koszorúikat. 

Köszönetet mondok mindazoknak, 
akik az ünnepségen részt vettek, akik 
lélekben jelen voltak, a Rákóczi Szövet- 
ségnek, kiemelve dr. Molnár Imre főtit- 

kár urat, Stelczer Elemér emlékbizott- 
sági elnök urat és Simén András urat, 
akik hathatós segítséget nyújtottak az 

miskgmttttk. a zavartalan lebonyolításá- 
an. 

DR. NEUMANN TIBOR 

  

  
ség és a környező falvak lakosai, 
a II. világháborúban elesett hősei 

és az 1945-ben ezen a területen folyt 
harcok polgár mártírjai emlékére em- 

lékművet állítottak. Az emlékmű felállí- 

tását két öreg katona, oroszkai lakos, 
Orosházi Lajos t. hdgy. és Gerő János 
t. zls. kezdeményezte, szervezte. A két 

lelkes t. tiszt a volt m. kir. 22. gy. ezred 
kötelékében vett részt a második világ- 

háború harcaiban, majd több évet töltöt- 
tek a Szovjetunióban mint hadifoglyok. 

Oroszka, Zseliz, Likér, Libád közsé- 
gek térségében 1945-ben súlyos har- 
cok voltak, melyeknek sok polgári sze- 
mély (asszony, gyerek) is áldozatul 
esett. Az oroszkai templomot is találat 

érte, harangja kiszakadt, darabokra 
tört. A lakosság a harang maradványa- 
it összegyűjtötte, majd elásta. 

A rendszerváltás után a környék pat- 
riótái a környék falvainak múltját kezd- 
ték kutatni, áldozataik névsorát össze- 
állítani. Ennek lett az eredménye 
Oroszkán a hősök és mártírok emlék- 
művének felállítása, melynek egyik jel- 
képe a kiásott harang. A község termé- 

szetesen vegyes lakosságú. A két nép 

Asgsz kér tartozó Oroszka köz- 
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Hősiemlékmű- 

avatás a szlová- 

kiai Oroszka 

(Pahronsky Ruskov) 

községben 
  

egyszerű polgárai nemzetiségre való 
tekintet nélkül barátságban, egyetér- 
tésben élnek, házasodnak, keverednek. 

A mindennapi gondok megkövetelik 
egymás megértését. Ezt példázta az 

oroszkai polgármesternő kétnyelvű üd- 
vözlő beszéde is. 

Az emlékmű rövid eszmei 
mondanivalója 

A hatalmas szikla és a belehelyezett 
harangdarab -— a megfeszített Krisztussal 
— az áldozatot és a világbékébe vetett hi- 

tet hirdeti. A II. Világháború mártírjainak 
névsora, Krisztus keresztről való levétele 
a közös mártíromságot jelképezi. 

A törött harang és a két katonasisak 
a világégésre és az ott folyt harcokra 
emlékeztetnek. 

Az emlékművet Oroszkán, 1993. má- 
jus 9-én 15 órakor avatták fel, a környe- 
ző falvak lakosainak nagyszámú rész- 
vételével. 

Az anyaországot a Hadtörténeti Inté- 

zet három fiatal történésze: Koós Ottó 
ny. őrnagy, a volt m. kir. Szent István 3. 
gy. e. tisztje, Romhányi Ferenc ny. ez- 
redes, a volt komáromi m. kir. 22. gy. 

ezred tisztje képviselte. A Magyar Ke- 

reszténydemokrata Mozgalom nevé- 

ben az oroszkai születésű dr. Fóthy Já- 
nos parlamenti képviselő és Sziget- 

szentmiklós község teljes cserkészcsa- 
pata megjelentek az ünnepségen. 

A műsorból: 

1. Szózat; előadta a helyi és a zseliízi 

vegyeskar 

2. Az oroszkai polgármesternő két 
nyelven méltatta az ünnepség jelentő- 

ségét (...) 
4. Udvözlés; Orosházi Lajos t. hdgy. 

5. Emlékmű leleplezése: dr. Fóthy 

János képviselő 
a) Első gyertyagyújtás a , Világbéké- 

ért" (dr. Fóthy János) 
b) ,Tartsd meg hazánkat, Isten..." 

előadta az énekkar 
6. Gyertyagyújtás; vezette: Gerő Já- 

nos. t..zls. 
Minden elesett hős nevének felolva- 

sásakor egy szál gyertyát gyújtottak, és 

a még élő hozzátartozók elhelyezték vi- 
rágjaikat. 

7. Orosházi Lajos t. hdgy. két gyer- 

tyagyújtásával külön emlékezett meg 
hősi halált halt, de nem oroszkai illető- 

ségű volt pk.-ról, v. Hermándi Ferenc 
György szds-ról és Lévai Sándor tű. ht. 
hdgy. üteg pk.-ról, akik a Donnál tü. 

megf. állásból irányították ütegük tüzét 
a szovjet támadókra. Hi 

A végső kilátástalan helyzetben Ssa-, 
ját megfigyelőállásukra kérték a tüzér-" 
ség zárótüzét, amelyben önmagukat 
feláldozva haltak hősi halált. [...] 

11. Unnepi beszéd; Fóthy János 

képviselő (...) 
16. Koszorúzás 

17. ,, II silenció "— kürtszó 
Az ünnepség után a község lakossá- 

ga szépen megterített asztallal látta 

vendégül a megjelenteket. 
Unnepség előtt több volt katonámat 

látogattam meg, kik 50 évvel ezelőtt a 
században szolgáltak, s a fronton Vve- 
lem voltak. Mindenhol terített asztal, 
könnyes ölelés fogadott. Ez az a 22-es 

szellem, amely 50 év után is él. 

ROMHÁNYI FERENC 
ny. ezredes
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iszonöt évvel ezelőtt, 1969. május 
31-én leplezték le Borsiban, a szlo- 

.., , . vák-magyar határ mentén fekvő tele- 
pülésen azt a szobrot, mely hosszú hányat- 
tatás után került a fejedelem szülőfalujába. 

A szobor előtörténetét megismerhetjük a 
ll. Rákóczi Ferencz fejedelem szobra" c. írásból. A négy ív pergamenen olvasható az itt következő írás, sajátkezű aláírásokkal. Ezt 
az emlékiratot egy fémtokba helyezték, s így került a talapzatba más iratokkal együtt. 

"A magyar törvényhozás az 1906. évben 
elhatározta dicső emlékű Fejedelmünk: II. 
Rákóczi Ferencz és bujdosó társai hamvai- nak hazahozatalát, mely országgyűlési hatá- rozat Ő Felsége a Király legmagasabb hoz- 
zájárulásával törvényerőre emeltetett. 

A hősök porai Thaly Kálmán ország- gyűlési képviselő vezetésével ugyanazon év 
november havában (ez tévedés, hiszen a gyászszertartásra 1906. október 29-én került sor - BZ) megérkeztek a szeretett haza föld- 
jére. 

A szent hamvak útja magyar földön, Or- 
sovától Kassáig egy nagy fejedelem méltó 
diadalútja volt, azzá avatta a rajongó imá- dat, a hazafias kegyelet, mely a magyarok 
ezreinek szívében élt és a Fejedelem diadal- 
menetét a nemzet örömünnepévé avatta. 

A magyar mozdonyvezetők, kik a dicső 
hamvakat szállító vonatot vezették és így az: 
ünnepségben közvetlenül résztvettek, köz- vetlenül szemlélhették az igaz kegyelet 
megható megnyilvánulásait. . Látták az 
örömtüzek kigyúlását a hazai bérceken, lát- ták az örömkönnyek csillogását a szemek- ben és hallották a fohászokat, melyek a ma- gyarok Istenéhez szálltak. A magyar moz- donyvezetők kebelében magyar szív dobog 
és midőn az ünnepségek végével elmondot- ták kartársaiknak a látottakat és hallottakat, megszületett e szobor eszméje. 

any hét áee kipattant a szikra, 
mely az egész országban lángot gyújtott. , , Mihajlovits Sándor, a Szegedi Rókus fű- 
tőház főnökétől és Schemmel György moz- 
donyvezetőtől ered az eszme, hogy a ma- gyar mozdonyvezetők összessége szobrot 
állítson a dicső Fejedelemnek, iránta érzett 
kegyelete jeléül. 

Az országos szövetség elnöke Petheö Ti- 
vadar tudomást szerzett a dolgokról és tiszt- társaival együtt szűkebb körben tárgyaltak 
az eszme kivihetőségéről. — Az 1906. évi de- cember havában megtartott szövetségi vá- lasztmányi ülés elé concrét indítvány alakjá- ban került a Rákóczi-szobor ügye és jóleső 
érzéssel jegyezzük fel, hogy az indítvány egyhangúlag elfogadtatott. 

További kérdést képezett, hogy hol állít- 
tassék fel a szobor. A zólyomi fűtőház ér- demes főnöke, Havas Dávid, főmérnök ha- tásos beszédben győzte meg a választ- mányt arról, hogy a szobor legméltóbb he- lye Felső-Magyarország egy oly városa len- ne, melyhez a nagy fejedelem emlékét történelmi tradítiók fűzik, s melyben egy- úttal számos mozdonyvezető állomásoznék. 
A választmány végül alapos megfontolás után Zólyom sz. kir. városban állapodott meg. 

, Megbízás adatott egyben Havas Dávid fűtőházfőnöknek és Szenes Pál főmozdony- vezetőnek, , lépjenek érintkezésbe Zólyom város polgármesterével és tanácsával, va- jon hajlandó-e a város a szobor részére méltó helyet adni? A válasz kedvező volt. 

b 
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György alkotása 

. Zólyom város érdemes Tanácsa hazafias 
örömmel vette tudomásul a Magyar Szent 
Korona Alá Tartozó Mozdonyvezetők Orszá- 
gos Szövetségének választmányi határoza- 
tát és a szövetség elnökét, valamint Birk- 
mayer József ügyvezető alelnököt decem- 
ber hó 28-ára meghívta. 

Nevezett napon a városi Tanács elhatá- 
rozta, hogy a díszhelyet rendelkezésre bo- 
csátja. 

A helyszíni szemle azonnal megtartatott. 
A szoborbizottság megrendelése alapján 

Mayer Ede akadémiai szobrászművész a 
szükséges helyszíni tanulmányok után 
nyomban hozzálátott a szobor mintázásá- 
hoz; az 1907. év február hó 12-én bemuta- 
tott mintát pedig Zala György és Telcs Ede a 
kiváló szobrászmesterek részvételével ösz- 
szeült jury magas művészi színvonalon álló- 
nak, kivitelre alkalmasnak találta és ércön- 
tésre az engedélyt megadta. 

Meg kell említenünk, hogy Mayer Ede 
szobrász a mintázást díjtalanul végezte, s a 
Szövetség csak a kiöntés költségeiként fel- 
merült háromezerötszáz koronát viselte, mi 
a kiváló művész hazafiasságát dicséri. 

1907. év június havának 2. napján történt 
meg II. Rákóczi Ferencz dicső emlékezetű 
Fejedelmünk szobrának ünnepélyes leleple- 
zése a magas kormány, a parlament, a hazai 
vasúti igazgatóságok, számos külföldi moz- 
donyvezető, nemkülönben az ország min- 
den részéből Zólyom városába sereglett 
magyar mozdonyvezetők, valamint a város 
hazafias közönségének részvételével, illetve 
jelenlétében, melynek megtörténte után a 
szobor Zólyom sz. kir. város érdemes Pol- 
gármesterének gondozás végett átadatott. 

Midőn a magyar mozdonyvezetők a szo- 
bor felállításával csekély jelét akarták adni 
azon imádatszerű hódolat és hazafias ke- 

  

  

Borsiban, a Rákóczi kastély kertjében tisztelegtünk a Fejedelem szobra előtt. A szobor Zala 

gyeletnek, mely szíveiket a dicső Fejedelem 
emléke iránt eltölti, tették ezt ezen érzelmek 
parancsára azon meggyőződésben, hogy 
honfiúi kötelességet teljesítenek. 

Végül azon kérelemmel fordulnak a ma- 
gyar vasúti mozdonyvezetők Zólyom város 
derék polgáraihoz, hogy ezen emlék kegye- 
letteljes gondozása és tiszteletben tartása 
által nekik lehetővé tegyék, hogy városuk- 
ban járva, a hűséges honszeretet tiszta fo- 
hászát küldjék fel a Mindenség Urához, a 
magyarok Istenéhez, a nagy fejedelem lelki 
üdvösségéért. 

Ugy legyen! 
Kelt Zólyom, 1907. június 2-án. 

Kovács Gyula sk. 
Mozdonyvezető 
Szövetség titkára 

Birkmayer József sk. 
A szoborbizottság elnöke 

Petheö Tivadar sk. 
Mozdonyvezető 
Szövetség elnöke 

Skrovina Mátyás sk. 
Zólyom város 
polgármestere 

Várneki Géza sk. 
Zólyomi biz. titkár 

, Szenes Pál sk. 
Zólyomi biz. elnöke 

? Ferencz sk. 
, városi főjegyző 

Zólyom városi biz. tag" 
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A kastélynak ebben a szárnyában született II. Rákóczi Ferenc 

Az említett fémtokban volt elhelyezve 
azoknak a névsora, akik a Rákóczi-szobor ja- 
vára 1907. március 20. és május 20. között 
befolyt összegeket adományozták. 

A Mozdonyvezetők Lapja (III. évf., 1907. 
június 1., 6. sz.) közölte az ünnepség prog- 
ramját. A szobor első leleplezése 1907. júni- 
us 2-án megtörtént. A nagyszabású ünne- 
pély négy napig tartott és külföldi vasutas- 
szervezetek is részt vettek a szobor leleple- 
zésén. 

Amennyire méltó volt a szobor leleplezé- 
sének ünnepsége, olyan méltatlan volt a to- 
vábbi sorsa. 

Az első Csehszlovák Köztársaság meg- 
alakulása után, állami pénzből, de , magán- 
szorgalomból" is, sor került a magyar vo- 
natkozású köztéri szobrok, emléktáblák eltá- 
volítására, elpusztítására. Mindent el akar- 
tak távolítani, ami a múltra emlékeztetett. 
Petrogalli Oszkár, a méltatlanul elfelejtett 
besztercebányai jogász, a szlovákiai kisebb- 
ségi élet első kimagasló szervezője, , Cseh- 
szlovákia első számú közellensége", így fi- 
gyelmeztette a berendezkedő hatalmat: , Ha 
a protestánsok el tudják tűrni azt, hogy 
templomukban a katholikus vallás igazsága- 
it hirdető szobrok, oltár megmaradjanak, ha 
a pápák Rómája megőrizte a pusztulással 
szemben a pogány Róma műalkotásait, ha 
a felszabadult spanyolok nem rombolták le 
a kiűzött mórok emlékműveit, úgy a Cseh- 
szlovák Köztársaságnak is legyen meg az 
erkölcsi ereje, hogy fenntartsa és megőrizze 
a műemlékeket, még ha azok azt hirdetik is, 
hogy ez a föld egyszer Magyarországhoz 
tartozott. 

A múltat nem lehet eltörölni azzal, hogy 
annak dicsőségét hirdető emlékeit eltávolít- 
juk, még kevésbé lehet a múlt emlékeinek 
ledöntött omladékaira felépíteni a jövőt." 

  

eli 

A zólyomi szobor sorsa is megpecsételő- 
dött. Egy zólyomi gazda - a neve ma már 
sajnos feledésbe merült - elrejtette a mell- 
szobrot az egyik gazdasági épületben a vá- 
rosháza udvarán. 

Zólyomban a lerombolt Rákóczi-szobor 
helyére - emlékezik vissza dr. Bothár Sán- 
dor, Petrogalli munkatársa - Masaryk elnök 
tiszteletére hársfákat ültettek. Néhány derék 
magyar fiúnak sehogysem voltak ínyükre 
ezek a Masaryk-fák s egy éjszaka egyszerű- 
en kivágták és eltüntették. Volt erre nagy ri- 
adalom, nyomozás, a fiúkat letartóztatták, s 
miután a tettet önérzetesen vállalták is, a 
törvényszék elé kerültek a btk. 420. §-ára 
fektetett vád alapján azért, hogy az idézett 
§-ban említett, nyilvános emlékszobrot 
megrongálták. Es ismét hiábavaló volt min- 
den érvelés, hogy a fa nem szobor, s a tör- 
vény csak szoborra, s nem egyéb emlékül 
szolgáló tárgyra vonatkozik, a cseh bírák a 
Masaryk-fákat szobroknak minősítették, s a 
fiúkat fogházra ítélték." (Hangel László 
(szerk.): Mit élt át a Felvidék?, é.n., Bp., 234- 
235.o.) 

Balassa Géza tanár 1943-ban megbízást 
kapott a várostól, hogy múzeumot rendez- 
zen be, amely 1944-ben meg is nyílt. A 
munkálatok során tudomására jutott, hogy 
létezik valamilyen szobor. Sikerült megtalál- 
nia, szénába csomagolta és elrejtette a zó- 
lyomi vár kápolnájában. Ha előkerült volna, 
bizonyára a bronzot fölhasználták volna 
nyersanyagnak. 8 

A szobor így eltűnt. Balassa tanárt a há- 
ború után megbízták múzeum létesítésével 
a várban és később ő irányította a vár re- 
konstrukciós munkálatait is, így sikeresen 
rejtegette a szobrot, egészen 1967-ig. Ekkor 
átszállíttatta Fülekre, ahol ki merték tenni a 
múzeum udvarára. Ő azzal a szándékkal 

adta át, hogy az új gimnáziumot II. Rákóczi 
Ferencről fogják majd elnevezni, s az iskola 
épülete előtt avatják föl. Ebből sem lett 
semmi az emberi butaság, nemzeti korlá- 
toltság és tolerancia hiánya miatt. Várni kel- 
lett egy újabb kedvező alkalomra. 

Ennek is eljött az ideje, amikor Balassa 
Gézának tudomására jutott, hogy Borsiban 
ünnepséget rendeznek és megfelelő szobrot 
keresnek. Ekkor felajánlotta a megőrzött al- 
kotást. Atszállították és leleplezték. Inmár 
másodszor. Az avatóünnepségen apám 
nem tudott részt venni, mert a meghívót 
késve kapta kézhez. Ezt nagyon sajnálta. 

1969. május 30-án, szombaton a borsi 
kultúrházban — szimpóziumot rendeztek, 
melynek keretében Czine Mihály budapesti 
irodalomtörténész előadást tartott a fejede- 
lem életéről és munkásságáról. Ezután ku- 
ruc estet tartottak, melynek főszereplői Bé- 
res Ferenc népdalénekes és Burka Sándor 
volt. 

Mayer Ede szobrát másnap, délután 14 
órakor leplezte le Tolvaj Bertalan, a Szlovák 
Szocialista Köztársaság nemzetiségi titkár- 
ságának vezetője. 

A koszorúzás alatt a kastély egyik ablaká- 
ból tárogató szólt. 

Mayer Ede alkotása méltó helyre került. 
Remélhetőleg már nem fogják indulatos ke- 
zek eltávolítani. A művész tettei az örökké- 
valósággal mérhetők. Ezért van helye szí- 
vünkben és elménkben - és szobrának a 
szülői ház előtti parkban. 

  

Elment 
Balassa Géza 

1994. február 20-án Pozsonyban el- 
hunyt Balassa Géza tanár, régész, mű- 

, vészettörténész és történész, aki igen 
sokat tett a Szlovákiában élő magyarok 
kulturális értékeinek megmentéséért, 
hagyományaik ápolásáért. 

O hozta létre a zólyomi múzeu- 
mot, majd később a zólyomi vár res- 
taurációs munkálatait is ő irányította. - 
ltt talált rá (Mayer Ede alkotására, 
mely egykor Zólyom főterét díszítet- 
te. Második Rákóczi Ferenc mellszob- 
rát évtizedeken át rejtegette, hogy az- 
után Borsi községnek ajánlja fel. 

A besztercebányai Közép-szlová- 
kiai Műemlékvédelmi Hivatal mun- 
katársa volt 1962-től nyugdíjazásáig, 
és ebben a minőségében középkori 
ásatásokat végzett egész Közép- 
Szlovákia területén. A városok épü- 
letei vezetése alatt öltötték fel régi 
gótikus vagy reneszánsz ornátusu- 
kat. Az ő munkásságának eredmé- 
nye az alsósztregovai Madách Mú- 
zeum megnyitása 1964-ben. 

Az ő munkája nyomán kapta 
vissza régi szépségét a Besztercebá- 
nyához közeli póniki templom is, 
melynek egyik falfestményén látha- 
tó a magyar nemzeti zászló első hi- 
teles ábrázolása a XIV. századból. 
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az első magyar 

költőre, Balassi 

Bálintra 

halálának 

400. évfordulóján 

  

Igen, , őt illeti meg az a rang, hogy 
az első magyar költő" - vallja Koszto- 

lányi. 

Miért? Mindenekelőtt azért, mert 

munkáiban olyan értékeket hagyott 

ránk, hogy azokból ma is kirakhatjuk 

egy élő - érző és gondolkozó - ember 

képét. Aztán szándéka mindig művészi. 

Íródeákjaink csak ujjgyakorlatokat vé- 

geztek nyelvünk akkor még kezdetle- 

ges hangszerén. Ő már költött. Ez a 
végbeli vitéz - úgy látszik — tudatában 

is volt annak, hogy kicsoda. Egyik ver- 

sében , szegény zarándok"-nak nevezi 

magát a régi barátok előtt, ,kik a ma- 

gyar nyelvben való versszerzésen egy- 

mással vetekszenek". 

Kevés irodalmi nagyság él ma is oly 

elevenen a köztudatban, mint ő. Az idő 

rozsdája csakugyan alig hagyott nyo- 

mot a versein s az emlékén. A költői is- 

kolák feltűnnek és elenyésznek, a Balas- 

sik poézise időtlen: minden koré. Úgy 
látszik, hogy az egyéniség ma, az indivi- 

dualizmus századában minden idők fe- 
lett, függetlenül minden irányzattól, 

műveltségtől és tudománytól, egyedül 

uralkodik, legalábbis ezt kell hinnünk, 

mikor látjuk, hogy egy messze kor poé- 

tája mint lelkesül, alakul át minden nap- 

pal, s mint lesz amellett, hogy a múltat 

fejezi ki. egyúttal a ma bánatának és 

örömének költője is. 
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Idővel paloták, Még az föld is elagg. 
Házak, erős várak, Hegyek fogyatkoznak, 
Városok elromolnak; Idővel tenger apad; 
Nagy erő, vasztagság, 
Sok kincs, nagy gazdagság 
Idővel mind elmúlnak, 
Tavaszi szép rózsák, 
Liliom, violák, 
Idővel mind elhullnak. 

Az ég is béborul, 
Fényes nap setétül, 
Mindennek végeszakad; 
Márványkőben metszett 
Irás kopik, veszhet, 
Egy helyiben más támad. 

Királyi méltóság, Megilágyul keménység, 
Tisztesség, nagy jószág Megszűnik irigység, 
Idővel mind elvesznek; Jóra fordul gyűlölség; 
Nagy kövek hamuvá Istentül mindenben 
S hamu kősziklává Adatott idővel 
Nagy idővel lehetnek; Változás, bizonyos vég, 
Jó hírnév, dicsőség, Csak én szerelmemnek, 
Angyali nagy szépség Mint pokol tüzének 
Idővel porrá lesznek. Nincs vége, mert égten ég.     
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Nagy 

reneszánsz 

költőnk, 

Balassi Bálint 

1554-—-1594.   
A múlt esztendő októberében a Palóc Társaság Kék- 

kő várába invitált: Balassi Bálint kettős évfordulóján 
rendezett szimpózionra. Gyalog kaptattam fel a várba, 

amely a ködös, borongós októberben bizony nagyon 
is kéknek látszott. Fent az ősrégi várban, a Balassák 
sasfészkének egyik termében kellemes hangulat foga- 
dott. Az asztalon virág, a falon Balassi Bálint-arckép. 
Am a kép ne tévessze meg olvasóinkat, mivel az 
egyik, száz esztendővel későbbi Balassi-rokont ábrá- 
zolja, aki ugyan kalandozásaival túlszárnyalta elődjét, 
de a költészetben csak epigonja maradt... 

Az októberi kékkői találkozón sok érdekes előadás, 
hozzászólás hangzott el. Hrubik Béla, a lelkes , paló- 
cok" egyike beszélt Balassiról, majd Urbán Aladár, a 
Palóc Társaság alapítója elmondta, hogy a kettős év- 
forduló jegyében szeretnének a kékkői vár falán egy 
emléktáblát elhelyezni, amely méltóan hirdetné a köl- 
tő emlékét. 

Azóta eltelt néhány hónap és elmondhatjuk, hogy 
már a tervek megvalósulásának küszöbén állunk. A zó- 
lyomi várban elhelyezendő emléktábla, illetve mell- 
szobor elkészítését a Pozsonyi Magyar Kulturális Köz- 
pont igazgatónője, Sunyovszky Sylvia asszony ígérte 
meg. Az egyik februári pozsonyi utam alkalmával Sza- 
bó László, a kulturális központ titkára kedvező hírekről 
tájékoztatott, mint mondotta: nemcsak a szobor készül 
el időben, hanem restaurálják majd a hibbei katolikus 
templomban elhelyezett, de az idők során megrongá- 
lódott Balassi emléktáblát is, ahol a költő hamvai pi- 
hennek. Ugyancsak készül a kékkői emléktábla Balassi 
Bálint arcmásával, amelyet a Palóc Társaság indítvá- 
nyai és elképzelései alapján készítenek. A kékkői vár 
legékesebb helyén helyezik majd el. 

A Petőfi Irodalmi Múzeumban pedig február 14- án - — 
Bálint-nap alkalmából - több kiállítást is rendeztek, az 
egyiket Surján László miniszter nyitotta meg. Orven- 

Ktmepflitornm 
  

  

  
  
Hrubik Béla 

detes, hogy a kiállítások egészen október végéig tarta- 
nak, ami azt jelenti, hogy a Budapestre látogató erdé- 
lyi, vajdasági, kárpátaljai és felvidéki magyaroknak is 
módjuk lesz megtekinteni. Hírt kaptunk Esztergomból 
is, ahol 1994. május 24-28-a között tartják , A magyar 
Amphion" konferenciát Balassi halálának 400. évfor- 
dulóján. 

E jeles ünnepségek legfontosabb feladata, hogy fel- 
hívja a figyelmet Balassi Bálintra. Hogy a magyar lan- 
tos versei eljussanak a felnövekvő nemzedékhez, a ta- 
nuló ifjúsághoz. 

(motesiky)
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SZENCZI 
MOLNÁR 
ALBERT 
(1574-1634)       

Roma - "Kis Róma?) közelében 
fekvő Szenc (Senec) szülöttje. Itt 

kezdi el iskoláit, melyeket — már tuda- 
tosan készülve az európai szellemiség- 
hez vezető híd megépítésére, előbb 
Debrecenben folytat, a kálvinista Ró- 
mában, hogy ott tanulva felkészüljön a 
protestáns lelkészi pályára. A szolgata- 
nuló Molnár Albert tizenhat éves korá- 
ban indul el a peregrináció keserves, 
kínokban bővelkedő útján. Első állo- 
más Wittenberg, a protestantizmus fel- 
legvára, innen Strassburgba megy, 
ahol személyes tapasztalatokat szerez 
a lutheránus és kálvinista szembenál- 
lásról. Az itteni egyetemről kitiltva 
Svájcban, közelebbről Genfben tanul, 
ahol 1559 óta működik a Kálvin alapí- 
totta főiskola. Kálvin főműve, az Insti- 
tutio ekkor már végleges formában ol- 
vasható latin és francia nyelveken, 
négy nagy kötetben. Molnár Albertnek 
köszönhetjük e korszakalkotó mű ma- 
gyar fordítását. De itt, Genfben ismer- 
kedik meg a zsoltárfordító Bézával, s 
majd évek múltán, Marburgban száz 
napos munkával magyar nyelvre ülteti 
át azokat a több évezredes múltra 
visszatekintő énekeket, amelyek nélkül 
—- egyebek közt - Ady költészete sem 
teljesedhetett volna ki. 

E helyen csupán Molnár Albert szü- 
letésének és halálának évfordulójára 
kívánjuk felhívni olvasóink figyelmét. 
Változatos életútja, melyben a koldulá- 
sig menő szegénység, éhezés éppúgy 
megtalálható, mint a legmagasabb el- 
ismerés, például Prágában Johannes 
Keplertől, a Nova astronomia (Új csil- 
lagászat) megteremtőjétől. Időközben 
Molnár Albert művei - német főurak és 
kiadók támogatásával — sorra megje- 
lennek, köztük magyar zsoltárai is. A 
Psalterium Ungaricum legjelentősebb 
munkájának bizonyult. Erről írta Aszta- 
los András, Szenczi Molnár Albert ro- 
kona és pártfogója: , A magyar Psalte- 
riumban vagyon immár részünk... de 
minthogy a musica - tudja kigyelmed — 
még a magyaroknál nem felettébb va- 
gyon ususban (szokásban - a szerk.), a 
nótákat nehezen találják fel. ... A Psal- 
terium igen-igen szép volna, de öre- 
gebb literákra kellett volna nyomatni, 
amelynek nótáit ki találják mind itt ná- 
lunk, mind Komáromban, UÚjvárban. 
Igen élünk vele az ecclesiában, de 

Asse bat (akkoriban parva 

véle]     

              
  

hogy a musica a magyaroknál tudat- 
lanságban vagyon, nehezen találják ki 
nótáit a dicséreteknek" ... 

Szenczi Molnár Albert azon magya- 
rok közé tartozott, akik csak Európában 
tudták művekben kifejteni a magyarsá- 
gért érzett kötelességüket. Mielőtt cini- 
kus gondolat ébredne ezért bárkiben is 
Molnár Alberttel szemben, le kell szö- 
geznünk, hogy nem a jobb élet tartotta 
őt Nyugaton, hiszen itthon, hazájában 
töredéknyi szenvedés sem lett volna 
osztályrésze, mint például Heidelberg- 
ben, ahol meggyőződéséért kínpadon 
kínozzák meg a harmincéves valláshá- 
ború felbőszült katonái. 

Rövid ideig lelkészkedett Komárom- 
ban is, bejárta a környező községeket, 
és hirdette az igét... 

A nyugalmas öregség, a célba érés 
nem adatott meg neki. Eletének utolsó 
állomása Kolozsvár volt, s ott alussza 
örök álmát is a magyar szellemi nagy- 
ságok panteonjában: a Házsongárdi te- 
metőben. 

(S. E.) 

  

MUNKÁCSY 
MIHÁLY 

(1844—1900)     
  

legnagyobb alakja, akinek nagy- 
ságát az egész világ elismerte, a 

bajor eredetű Lieb-családból szárma- 
zott. Atyja az 1848-49-es szabadság- 
harc idején vállalt szerepe miatt bör- 
tönben halt meg, a halálban rövidesen 
követte őt felesége is. Az árvaságra ju- 
tott kis Mihály hatéves korában került 
gyám-nagybátyjához, a Békéscsabán 
élő ügyvédhez. Igen rossz tanuló volt, 
s ezért adta nagybátyja  aszta- 
losinasnak. A gyermek Mihály ezt meg- 
aláztatásnak fogta fel, s ez a keserűség 

A magyar művészettörténet egyik 

. meghatározta egész életét. Már ekkor 
is szívesen rajzolgatott. Szamossy Elek 
rajztanár fedezte fel tehetségét, s az ő 
ajánlólevelével ment 1863 őszén Pest- 
re, hogy első nagyobb művével, a ,Re- 
gélő honvéd"-del elnyerje a Képzőmű- 
vészeti Társulat ösztöndíját. Ligeti An- 
tal és Than Mór támogatásával először 
Bécsben kezdett tanulni. Nyomora mi- 
att visszatért Pestre, hogy meg tudjon 
élni. Ligeti ajánlásával azonban rövide- 
sen csatlakozott a müncheni magyar 
festők csoportjához, de ott is csalódnia 
kellett. Végre Düsseldorfban megfesti 
az ,AÁsító inas"-t, majd 1869-ben a 
különleges értékű  , Siralomház"-at, 
amellyel a következő évben -— 1870-ben 

— aranyérmet nyert Párizsban. Ezt kö- 
vetően minden műve növelte hírnevét. 
Már párizsi otthonában festi meg az 
,Ejjeli csavargók"7-at, s ezt követően 
magyar tárgyú és a párizsi életből vett 
zsánerképek készülnek sorra műtermé- 
ben. Párizsi "műkereskedője, hogy 
Munkácsy anyagilag teljesen független 
legyen, gazdag feleséget talált számá- 
ra. Munkácsy ezentúl már csak nagy- 
szabású alkotásokat készít. 1877-ben 
festi meg a világhírét megalapozó 
.Milton"-t. E mű az 1878-as világkiállí- 
tás szenzációja volt. Hogy Munkácsy 
nagyságát korunk közönséges mércé- 
jével is kifejezzük: a , Krisztus Pilátus 
előtt" című művét egy amerikai mű- 
gyűjtő 120 ezer dollárért vásárolta 
meg. 

Munkácsyról igen sok könyv jelent 
meg, érdemes ezeket újból és újból 
kézbe venni. S ha valaki betéved egy 
kávéra a bécsi Kunsthistorisches (volt 
Császári) Múzeum előcsarnokába, te- 
kintsen fel a mennyezetre: Munkácsy 
egyik csodás alkotását tekintheti meg. 
Egy magyar és ugyanakkor ízig-vérig 
közép-európai művész mindenkihez 
szóló, általános érvényű remekét. 

Születésének százötvenedik évfor- 
dulóján gondoljunk arra a kis árva fiú- 
ra, aki fölvette szülővárosának, Mun- 
kácsnak a nevét, s aki soha nem tagad- 
ta meg magyarságát. Talán ebben is 
fellelhetjük sikerének titkát. 

(se) 

  

MAGYAR KOZTÁRSASÁG NAGYKOVETSEGE 
BOTSCHAFT DER REPUBLIK UNGARN 

Turmstrasse 30 - 53175 Bonn 
Telefon: 0228/37-1112, Durchw.: -1036 

Fax: 0228/37-1025 

GÉZA HOMOKI, Botschaftsrat 
Kultur und Kirchenattaché 
Bonn, 1994. február 22. 

Tisztelt Hábel Úr, 

január 23-i, dr. Erdődy Gábor nagykövet 
úrnak Munkácsy ügyében írt levelére vála- 
szolom, hogy a bonni önkormányzat egy 
emléktábla leleplezésével emlékezik meg 
Munkácsy Mihály haláláról. Az emléktábla 
arra az endenichi épületre kerül, amelyik- 
ben halálakor lakott. Nincs még pontos idő- 
pontja az ünnepségnek, mi szeretnénk, ha 
május 25-én kerülne rá sor, mert ezen a na- 
pon egy magyarországi művészettörténész 
előadást is tart az egyetemen Munkácsyról. 
A két esemény már sajtóvisszhangot is fog 
kiváltani. 

Egyébként tudomásom szerint a debre- 
ceni Déri Múzeum Munkácsy Emlékbizottsá- 
ga júliusban Munkácsy-emlékeket felkereső 
utazást bonyolít le Sz. Kürti Katalin titkár 
asszony vezetésével. Ő minden európai ren- 
dezvényről rendelkezik információval. Címe: 

Sz. Kürti Katalin 
Déri Múzeum, Munkácsy Emlékbizottság 
Déri tér 1. 
4026 
Debrecen 
Tisztelettel: 

Homoki Géza 
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JOGAI       

és az egész magyarság nagy fia, 

JÓKAI MÓR. Nincs helyünk a mél- 
tó megemlékezésre, ezért csak néhány 
— tőle és kortársaitól származó -— gon- 

dolattal idézzük fel irodalmi életünknek 

e nagy — mondhatjuk: felülmúlhatatlan 
— alakját. 

1904. május 5-én, este 9 óra után 

hunyt el. Másnap Beöthy Zsolt jelentet- 

te be a gyászhírt az egyetem hallgatói- 
nak. Az ő beszédéből idézünk részlete- 
ket: , Jókairól bátran és habozás nélkül 

elmondhatjuk, hogy nincs egyetlen 

írónk, egyetlen költőnk, akinek gazda- 

gabb szókincse volna... résztvesz a 

nemzetébresztés munkájában... dolgot 

kér Petőfi oldalán a nemzeti szellem 

fölgyújtásában... a szomorú időkben 

talán ő az és a legjelentékenyebb 

mindazok közt, akik a nemzeti lélek 

megtartásán dolgoznak. (...) Képzelete 
is a leghatalmasabb, legigazibb alkotá- 

saiban a nemzeti fejlődést követi vé- 

gig. (...) Az elnyomott magyarság, az 

üldözött nemzeti eszmények kultusza 

dolgában: senki nagyobb szolgálatot e 

nemzetnek és nemzeti művelődésünk- 

nek nem tett, mint Jókai..." 

1896 júniusában a hírlapírók nem- 

zetközi kongresszusára érkezett Tho- 

mas Crosbye, az angol sajtóegyesület 

elnöke pohárköszöntőjében, amelyet 

az ezredéves kiállításon mondott el, 

bevallotta, Magyarországról jóformán 

nem tudott semmit: ,,...csak annyit, 

hogy van itt egy Jókai Mór, akörül van 
egy ország". 

Jókai üzenetét a Kerepesi temető- 

ben sírja köré épített impozáns emlék- 

művén olvashatjuk: AMI BENNEM LE- 

LEK VELETEK MEGY / OTT FOG KOZ- 
TETEK LENNI MINDIG / MEGTALÁLSZ 
VIRAGAID KÖZÖTT MIKOR ELHER- 
VADNAK / MEGTALÁLSZ A FALEVÉL- 
BEN MIKOR LEHULL / MEGHALLASZ 
AZ ESTI HARANGSZÓBAN MIKOR 
ELENYÉSZIK / S MIKOR MEGEMLÉKE- 
ZEL RÓLAM MINDIG ARCCAL SZEM- 
KÖZT FOGOK VELED ÁLLANI / JÓKAI 

A körben álló magas oszlopok közt 

egyszerű kőlap, rávésve csak ennyi: 

JOKAI. 

Keze éve halt meg Komárom 

(S. E.)   
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TISZTELT VENDÉGEINK, ; 
KEDVES ÚJVÁRI BARÁTAINK! 

Orömmel - és meghatódottsággal is — vállaltam a kitüntetést, hogy Kassák 
Lajosról, az atyai jó barátról, elmondjak néhány gondolatot. 

Barátságunkat nem a véletlennek köszönhettem, nem is a szakmai közélet- 
ben kialakult kapcsolat formálta azt. Sokkal inkább az a természetes adottság, 

hogy mindketten újváriak voltunk. Földieknek tartottuk egymást. Ő szüleimnek 

volt kortársa és míg enyéim parasztfiatalokként, ő munkásfiúként élte sajátos 

  
újvári életét. Azokat a gyermekkori élményeket kapta ettől a várostól, amelyé- 
ket egy generációval később jómagam is. Mintegy követtem őt, az előttem já- 

rót, azokon a helyeken, ahol városszerte nap nap után megfordult, a Nyitránál, 

a vasúti híd környékén, a Nagymalomnál a Péró-beliek fürdőző helyén, a szug- 
lák mentén, a kitűnő horgászhelyeken, no és telente a madarászások terepén, 

a Berek alatt. 
Kassák mindig szeretettel gondolt szülővárosára. Lokálpatrióta volt ő is, 

mint ahogyan minden újvári az -— szívvel-lélekkel. 
Ismerve érzelmi kötődését szülőföldjéhez, valamikor 1980-ban, a városi ga- 

léria létrejöttének napjaiban, mintegy a ki nem mondott óhaját teljesítendő, 
azon fáradoztam, hogy Ujvár Kassák-művekhez juthasson és azoknak ott örül- 
ni tudjanak. Nagy-nagy segítséget jelentett Kárpáti Klárának, feleségének cse- 

lekvő közreműködése, aki azon túl, hogy adott, ajándékozott, még buzdított is 
az elképzelések megvalósítására. Es hát Ujvárban sem hiányoztak az ügyért 
lelkesedők. Ujváriságunk és a tisztelgés szándéka Kassák emléke előtt, táplálta
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